
บทที ่4 
ประเพณี พิธีกรรมและความเชื่อของชาวไทยเขมร 

 
 บทนี้จะอธิบายความให้เห็นถึงลักษณะของประเพณี พิธีกรรมและความเชื่อรูปแบบต่าง ๆ 
ทั้งที่เกี่ยวข้องกับวงรอบของชีวิตที่เร่ิมตั้งแต่เกิดไปจนตาย และที่เกี่ยวข้องกับชุมชนและพิธีกรรม
ทางศาสนา ซึ่งเป็นการประกอบพิธีเพื่อสร้างขวัญก าลังใจในเกิดขึ้นกับกลุ่มชน รวมทั้งพิธีกรรมตาม
ความเชื่อที่เกี่ยวกับความเป็นสิริมงคลต่อชีวิต ที่ชาวไทยเขมรยึดถือปฏิบัติเป็นกิจวัตรสืบต่อกันมา
จากบรรพบุรุษ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 

ประเพณี พิธีกรรมและความเชื่อเก่ียวกับวงรอบชีวิต 
 ชาวไทยเขมรเป็นกลุ่มชนที่มีมาตั้งแต่คร้ังโบราณ มีประเพณีพิธีกรรม และความเชื่อที่สืบ
ต่อกันมาจากคร้ังอดีต โดยประเพณี พิธีกรรมเหล่านี้เกี่ยวข้องกับความเชื่อในด้านการด าเนินชีวิต
ตามวงรอบชีวิต ที่เร่ิมตั้งแต่พิธีกรรมความเชื่อเกี่ยวกับการเกิด การแต่งงาน การบวช การ
รักษาพยาบาล ไปจนถึงพิธีกรรมเกี่ยวกับความตาย ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 ครูก าเนิด (กรูก าเนิด) 
 ชาวไทยเขมรมีความเชื่อว่าคนทุกคนที่เกิดมาจะมีเทพเจ้าองค์หนึ่งที่เรียกกันว่า “ครู” หรือ 
“กร”ู (ตามภาษาเขมร) ติดตัวมาเพื่อคอยปกป้องรักษา ดูแลและคุ้มครองผู้ที่เกิดมา ดังนั้นทารกชาว
ไทยเขมรที่เกิดมา พ่อแม่หรือปู่ย่า ตายายจะท ากระทงบูชาครูก าเนิด (จวมกรูก าเนิด) และท าพิธี
เข้าทรงหมอมดหรือแม่มด (โจลมะม้วด) ต้อนรับเทพเจ้าประจ าตัวทารก การจะดูว่าทารกคนใดมี
เทพเจ้าองค์ใดเป็นผู้คุ้มครอง ชาวไทยเขมรจะดูจากสายรกที่ติดตัวเด็กมาขณะแรกคลอดว่ามีลักษณะ
ใด พบได้ใน 4 ลักษณะ คือ  

1. ทารกที่เกิดมาแล้วมีสายรกพันตัว คล้ายกับการสวมสังวาล เชื่อกับว่าครู (กรู) 
ประจ าตัวเด็ก คือ “กรูสังวาล”  

2. ทารกที่เกิดมามีสายรกครอบศีรษะดังสวมหมวก เชื่อกันว่าครู (กรู) ประจ าตัวเด็ก คือ 
“กรูสนม”  

3. ทารกที่เกิดมาแล้วมีทั้งสายรกพันตัวและครอบที่ศีรษะ เชื่อกันว่าครู (กรู) ที่ประจ าตัว
เด็ก คือ “กรูสนมสังวาล”  

4. ทารกที่เกิดมาแล้วสายรกบิดเป็นเกลียว เชื่อกันว่าครู (กรู) ประจ าตัวเด็ก คือ “กรู
ประเจิดระมูล”  
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 ชาวไทยเขมรยังมีความเชื่อกันอีกว่าทารกที่เกิดมาแล้วมีทั้งสามอย่าง (สายรกพันตัว 
ครอบศีรษะและบิดเป็นเกลียว) เทพเจ้าประจ าตัวจะเป็นเทพที่มีศักดิ์สูง ทารกจะเป็นผู้ที่บุญฤทธิ์ติด
ตัวมา เป็นคนที่จะเรียนวิชาอาคมแล้วขลังยิ่งนัก และถ้าปฏิบัติผิดต่อครูจะเป็นบ้า และถ้าเป็นบ้าแล้ว
จะรักษาไม่หาย ถ้าทารกที่เกิดมาแล้วมีลักษณะของสายรกเพียงสองลักษณะหรือลักษณะเดียวก็จะ
สามารถเรียนอาคมได้ขลังรองลงมา ส่วนทารกที่เกิดมาแล้วไม่มีลักษณะของสายรกตามลักษณะทั้ง
สี่ที่ได้กล่าวมาจะเรียนอาคมได้ไม่ขลัง 
 เมือ่ทารกของชาวไทยเขมรคลอดออกมาและมีลักษณะของสายรกเหมือนดังที่ได้กล่าวมา
ข้างต้น แตเ่ด็กที่เกิดมาแล้วไม่มีสายรกตามลักษณะทั้งสี่ชาวไทยเขมรก็จะไม่จัดท ากระทงบูชาครู
ก าเนิด (จวมกรูกรูก าเนิด) และไม่ท าพิธีโจลมะม็วด หรือบางครอบครัวที่ไม่นับถือกรูก าเนิดก็จะไม่
จัดท าจวมกรูเช่นกัน ฉะนั้นการนับถือกรูก าเนิดในสังคมชาวไทยเขมรจึงนับถือกันไม่ทุกคน) พ่อแม่
ของทารกจะท าพิธีเข้าทรงหมดมด หรือเรียกเป็นภาษาเขมรว่า “โจลมะม้วด” ต้อนรับเทพเจ้าเหล่า
ให้เข้ามาอยู่ในจวมกรูหรือในบ้านเรือนที่เด็กอยู่อาศัย และเพื่อให้กรูก าเนิดอยู่ช่วยคุ้มครองทารกที่
เกิดมา การท าพิธีจะต้องเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ดังนี้  

1. กระทงบูชาครูก าเนิด (จวมกรูก าเนิด) ท าขึ้นจากแผ่นไม้กระดานที่มีความกว้าง
ประมาณ 20 – 30 เซนติเมตร ความยาวประมาณ 40 – 50 เซนติเมตร จากนั้นน าไม้มาเหลาให้เป็นมี
เส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 0.5 เซนติเมตร ยาวประมาณ 5 – 10 เซนติเมตรจ านวน 9 ชิ้น น ามาปักไว้
ที่แผ่นไม้กระดาน ปักโดยรอบแผ่นไม้ และน าไม้มาวางไว้บนเสาไม้ (สภาพโดยรวมคล้ายกับแบบ
บ้านจ าลอง แต่เป็นแบบบ้านที่ไม่มีหลังคา)  

2. ขันข้าวสาร 1 ใบ (ขันที่ใส่ข้าวสารอยู่ที่ก้นขนัเล็กน้อย) 
3. หมากพลูจัดพอดีค า 5 – 10 ค า  
4. บุหร่ีหรือยาเส้น 1 ชุด 
5. ด้ายที่น ามาพันกันเป็นเส้นขนาดใหญ่ 
6. หมวก 1 ใบ (กรณีเด็กที่เกิดมามีสายรกครอบศีรษะ (กรูสนม) หรือมีสายรกครอบ

ศีรษะและพันตัว (กรูสนมสังวาล)) 
7. น้ าหอมหรือน้ าอบ 1 ขวด 
8. แป้งผัดหน้า 1 กระป๋อง 

 นอกจากนี้พ่อแม่ของเด็กยังจะต้องจัดเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) เพื่อเตรียมไว้ให้
เจ้าพิธีท าพิธีบูชาครูก่อนเร่ิมประกอบพิธี เคร่ืองบูชาครูประกอบด้วย 

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่เป็นเคร่ืองสักการบูชาหรือเคร่ืองบูชาธรรม ที่ล าตัว
ท าขึ้นจากลูกกล้วยน าว้าหรือต้นกล้วยที่มีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 5 เซนติเมตร ถ้าเป็นลูก
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กล้วยจะตัวหัวตัดท้ายออก ถ้าเป็นต้นกล้วยจะตัดให้มีความยาวประมาณ 8 – 12 เซนติเมตร ขาท าขึ้น
จากไม้ไผ่ชิ้นเดียวมาผ่านกรรมวิธีเฉพาะของชาวไทยเขมรให้ออกมาเป็นขาตั้ง 4 ขา น าใบขนุนหรือ
ใบพลูมามวนคล้ายกับหลอดจ านวน 3 ใบมาปักไว้โดยรอบล าตัว ปักธูป 1 ดอก และปักดอกไม้หรือ
ข้าวตอกเสียบไม้จ านวน 1 ดอก 

2. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่ เป็นเคร่ืองสักการบูชาคล้ายกับสลาธอรแตกต่าง
กันตรงที่สลากะออมจะไม่มีขา และใบพลูหรือใบขนุนที่น ามาเสียบจะไม่มวนเหมือนกับสลาธอร 

3. ธูป 2 ดอก 
4. เหล้าขาว 1 ขวด 
5. น้ าหวาน 1 ขวด  
6. เงินค่าครู 12 บาท 

 ลักษณะกระทงบูชาครูก าเนิด (จวมกรูก าเนิด) ของชาวไทยเขมรนั้นจะแตกต่างกันไปตาม
กรูก าเนิดประจ าตัวทารกแต่ละคน ดังต่อไปนี้  

1. จวมกรูก าเนิดของทารกที่มีกรูสังวาลเป็นเทพประจ าตัว จวมกรูจะต้องน าด้ายมาพัน
รอบตัวจวม คล้ายกับลักษณะสายรกที่พันตัวทารกมาตั้งแต่แรกคลอด 

2. จวมกรูก าเนิดของทารกที่มีกรูสนมเป็นเทพประจ าตัว จวมกรูต้องมีหมวกครอบจวม 
คล้ายกับลักษณะสายรกที่พันรอบศีรษะตั้งแต่แรกคลอด 

3. จวมกรูก าเนิดของทารกที่มีกรูสนมสังวาลเป็นเทพประจ าตัว จวมกรูต้องมีทั้งหมวก
ครอบจวมและด้ายพันรอบตัวจวม 

4. จวมกรูก าเนิดของทารกที่มีกรูประเจิดระมูลเป็นเทพประจ าตัว จวมกรูต้องมีเทียนที่
บิดเป็นเกลียวใส่ไว้ในจวม เทียนที่ใส่ไว้ในจวมจะมีอยู่ด้วยกัน 4 ลักษณะ คือ “ตีนสแนบ” หรือเรียก
เป็นภาษาไทยว่าเทียนง่าม คือใช้เทียนสองเล่มบิดพันกันเป็นสามง่าม ชาวไทยเขมรมีความเชื่อสาม
ง่ามเป็นอาวุธแบบหนึ่งของเทพ “ตีนก าพลึง” หรือเรียกเป็นไทยว่าเทียนกลม คือเป็นเทียนทรงกลม 
แต่มีด้ามยื่นออกมา ลักษณะตามความเชื่อของชาวไทยเขมรว่าคล้ายกับอาวุธของเทพ “ตีนระมูล” 
หรือเทียนบิด คือที่มีลักษณะบิดเป็นเกลียว ชาวไทยเขมรมีความเชื่อว่าคล้ายกับกระบองยักษ์อาวุธ
ของเทพ และ “ตีนลิ่ว” หรือเทียนไขธรรมดา (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 12 มกราคม 2556) 
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 “โจลมะม้วด” หรือเข้าทรงหมอมดหรือแม่มด เป็นพิธีเชิญดวงวิญญาณเทพประจ าตัว
ทารกให้เข้าประทับร่างทรง วัตถุประสงค์หลักของพิธีเพื่อเป็นการต้อนรับเทพประจ าตัวทารกให้เข้า
มาสิงสถิตของในจวมกรูก าเนิด รวมทั้งการท าพิธีก็เพื่อต้องการที่จะได้รับรู้ว่าเทพเหล่านั้นต้องการ
สิ่งใด พิธีโจมมะม้วดกระท าเมื่อเด็กมีอายุ 7 วันขึ้นไป 
 เมื่อทารกมีอายุ 7 วันขึ้นไป และพ่อแม่ต้องการจะท าพิธีโจลมะม้วด พ่อแม่ทารกจะไป
ปรึกษากับร่างทรง (ปันโจล) และเจ้าพิธีเพื่อก าหนดวันท าพิธี และเมื่อได้วันก าหนดท าพิธีพ่อแม่ก็
จะกลับมาเตรียมเคร่ืองประกอบพิธีไว้ เมื่อถึงวันก าหนดท าพิธี ร่างทรงเร่ิมท าพิธีด้วยการบูชาครู
และเชิญเทพกรูก าเนิดเข้ามาประทับ เมื่อเทพเข้าประทับร่างทรงก็จะแสดงอากัปกิริยาด้วยการถูขันที่
ใส่ข้าวสาร ทุกคนที่อยู่ในพิธีก็จะรับรู้ได้ทันทีว่าเทพประทับร่างทรง จากนั้นร่างทรงจะแสดงกิริยา
ตามลักษณะนิสัยของกรูก าเนิดแต่ละองค์ที่แตกต่างกันไป เช่นร่างทรงที่เป็นผู้หญิงแต่เมื่อกรูก าเนิด
ที่เป็นผู้ชายเข้าร่างทรงแล้วก็จะมีการหาเสื้อผ้าผู้ชายมาสวมใส่ หรือกรูก าเนิดบางองค์มีนิสัยชอบนุ่ง
ผ้าขาวม้าผืนเดียวก็น าผ้าขาวม้ามานุ่งเพียงผืนเดียว หรือถ้ากรูก าเนิดมีนิสัยชอบพูดโผงผางร่างทรงก็
จะพูดจาโผงผางด้วยเช่นกัน บางคร้ังเมื่อกรูก าเนิดประทับร่างทรงแล้ว ร่างทรงจะร้องให้ บอกว่ามี
ความทุกข์ใจ บางครั้งก็มีการพูดจาตัดพ้อลูกหลานที่ทะเลาะเบาะแว้งกัน 
 เมื่อเทพกรูก าเนิดประทับอยู่ในร่างทรงได้ระยะเวลาหนึ่งก็ออกไป ร่างทรงจะแสดงกิริยา
ด้วยการถูกขันอีกเช่นกัน จากนั้นพ่อแม่ของทารกก็จะน าจวมกรูก าเนิดไปแขวนไว้ที่บริเวณหัวนอน
ของทารก และจะบูชาจวมกรูในทุกวันพระ ระยะแรกพ่อแม่ของทารกจะเป็นผู้ท าหน้าที่บูชาจวมกรู
ให้ ด้วยการน าเคร่ืองเซ่นไหว้ต่าง ๆ เช่นข้าวปลาอาหารและเครื่องดื่มมาเซ่นไหว้ น าน้ าหอมหรือน้ า
อบโปรยลงไปที่จวมกรู และเมื่อทารกเติบโตเป็นผู้ใหญ่พ่อแม่ของเด็กก็ยกหน้าที่การบูชาจวมกรู
ให้กับเด็กท าหน้าที่ต่อไป และถ้าหากแยกครอบครัวไปก็จะต้องน าจวมกรูก าเนิดไปอยู่ยังบ้านแห่ง
ใหม่ด้วย 

ภาพที่ 8 กระทงบูชาครูก าเนิด (จวมกรูก าเนิด) 

 
 
 



133 

 

 
 
 ความเชื่อเกี่ยวกับกรูก าเนิด ท าให้ชาวไทยเขมรถือว่าส่วนของร่างกายที่เป็นศีรษะหรือหัว
เป็นสิ่งสูง และเชื่อว่าเท้าเป็นสิ่งที่ต่ า เน่ืองจากกรูก าเนิดจะสิ่งสถิตรักษาอยู่ที่ศีรษะ ชาวไทยเขมรก็
จะมีข้อห้ามคือห้ามจับที่ศีรษะของผู้อื่น และที่เป็นข้อห้ามอย่างยิ่งคือห้ามเอาเท้าไปถูกศีรษะ ชาว
ไทยเขมรเชื่อกันว่าถ้าท าในลักษณะนี้กรูก าเนิดก็จะโกรธ หรือที่เรียกว่าผิดครู ซึ่งถ้าผิดครูแล้ว ก็จะ
เกิดอาการปวดศีรษะ ปวดตา ซึมเศร้า บางถ้าหากว่ากรูก าเนิดมีฤทธิ์ที่แรง ก็จะท าให้คนที่ผิดครู
ถึงกับเป็นบ้า ชาวไทยเขมรจึงมีลักษณะที่เป็นปัจเจกอีกอย่างหนึ่งคือจะไม่น าหมอนที่ใช้หนุนหัวมา
หนุนเท้า หรือรองนั่ง แต่ถ้าคนใดเผลอน าไปรองที่เท้าหรือรองนั่ง ก็ไม่สามารถที่จะน าหมอนนั้นมา
หนุนหัวได้อีก ถ้าน ากลับมาหนุนหัวก็จะผิดครู ชาวไทยเขมรจะไม่มีการน าผ้านุ่งต่าง ๆ ไปตากหรือ
แขวนไว้ในบริเวณหัวนอน รวมทั้งยังห้ามไม่ให้หญิงมีครรภ์และคนสกปรกท าตัวรุ่มร่ามไปยุ่ง
เกี่ยวกับจวมกรู (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 12 มกราคม 2556) 
 ชาวไทยเขมรมีความเชื่อกันว่าครูก าเนิด (กรูก าเนิด) จะท าหน้าที่ประดุจดังทหารที่คอยให้
ความคุ้มครองปกป้องรักษาเจ้าของจวมกรู ไม่ให้ภูตผีปีศาจต่าง ๆ มาท าร้าย แต่ถ้าหากเจ้าของละเลย
ไม่ปฏิบัติให้เป็นที่พอใจต่อกรูก าเนิด กรูก าเนิดก็จะกลับมาท าร้ายเจ้าของเอง หรือกรูก าเนิดก็จะเปิด
โอกาสให้ภูตผีอ่ืน ๆ เข้ามาท าร้ายเจ้าของ ถึงแม้ว่าเจ้าของจะไม่ปฏิบัติผิดต่อกรูก าเนิดเลยก็ตามแต่ถ้า
หากภูตผีที่จะเข้ามาท าร้ายเจ้าของมีฤทธิ์มากกว่ากรูก าเนิด กรูก าเนิดก็ไม่สามารถต่อต้านภูตผีนั้น ๆ 
ได้เช่นกัน 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 9 พิธีเข้าทรงหมอมดหรือแม่มด (โจลมะม้วด) 
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 ชาวไทยเขมรยังเชื่ออีกว่าถ้าน าสายรกของเด็กทารกมาให้เด็กคนที่เป็นเจ้าของกินจะท าให้
เด็กคนนั้นมีสุขภาพแข็งแรง โรคภัยไม่มาเบียดเบียน รวมทั้งยังเป็นการสร้างภูมิคุ้มกันทางด้านไสย
ศาสตร์ได้อีกด้วย กรรมวิธีการน ามาใช้เด็กกิน หลังจากที่ทารกคลอดออกมาหมอต าแยจะตัดสายรก
ออกจากตัวเด็ก พ่อแม่ของเด็กก็น าสายรกนั้นไปตากแดดให้แห้ง อาจจะใช้เวลา 3 – 5 แดด (3 – 5 วัน) 
จนสายรกแห้งสนิท เมื่อเด็กทารกนั้นเติบโตขึ้นจนสามารถที่รับประทานอาหารอ่ืนนอกจากนมแม่ได้
แล้ว พ่อแม่เด็กก็จะตัดแบ่งสายรกนั้นไปต้มรวมกับข้าวต้มหรืออาหารอ่ืน ๆ และน ามาให้เด็กกิน และ
จะให้เด็กผู้เป็นเจ้าของสายรกนั้นกินไปเร่ือย ๆ จนกว่าสายรกที่ตากแห้งไว้หมด (สะ เพ็ชรสุวรรณ, 
สัมภาษณ์, 12 มกราคม 2556) 
 เมื่อทารกที่เกิดมาและหมอต าแยตัดสายรกออก การน ารกของทารกไปฝังของชาวไทย
เขมรก็จะต้องมีพิธีกรรมที่เรียกว่า “ก็อบเซาะ” การฝังรกของทารกจะต้องฝังตามความเชื่อของชาว
ไทยเขมรดังนี้ (มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, หน้า 116 – 117) 

1. ทารกที่เกิดเดือนสี่ ห้า และหก ให้น ารกไปฝังทางทิศทักษิณ ทิศอุดร อาคเนย์ อีสาน 
หรือทิศหรดี จะท าให้ทารกผู้นั้นอยู่ดีมีสุข ไม่ตายจากไปตั้งแต่ยังเด็ก 

2. ทารกที่เกิดเดือน เจ็ด แปด และเก้า ให้น ารกไปฝังทางทิศบูรพา หรือทิศอุดร จะท าให้
ทารกอยู่สุขสบายกับบิดามารดาไม่พลัดพรากจากกัน 

3. ทารกที่เกิดเดือนสิบ สิบเอ็ด และสิบสอง ให้น ารกไปฝังทางทิศอีสาน หรือหรดี ห้าม
น าไปฝังทางทิศอุดรโดยเด็ดขาด เพราะเชื่อกันว่าถ้าฝังทางทิศอุดรจะท าให้ทารกตายตั้งแต่ยังเป็น
ทารก 

ภาพที่ 10 หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 
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4. ทารกที่เกิดเดือนหนึ่ง สอง และสาม ให้น ารกไปฝังทางทิศอาคเนย์ หรือประจิม ห้าม
น าไปฝังทางทิศอีสานหรือบูรพา เพราะจะ ท าให้ทารกนั้นตายในวัยหนุ่มสาว 
 การที่จะน ารกของทารกไปฝังชาวไทยเขมรจะต้องมีการเสี่ยงทายว่าจะให้ผู้ใดเป็นผู้น ารก
ไปฝังด้วยการใช้หลักจากการนับตัวเลขไล่เลียงไปจากหนึ่งถึงสาม ตามแผนภูมิดังนี้ 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 หลักการนับคือทารกที่เกิดในเดือนข้างขึ้นจะนับ จาก 1 ไป 2 ไป 3 ทารกที่เกิดในเดือน
ข้างแรมจะนับจาก 2 ไป 3 ไป 1 จ านวนคร้ังในการนับจะดูจากวันเกิดของทารก เกิดวันอาทิตย์นับ
หนึ่งคร้ัง เกิดวันจันทร์นับสองครั้ง เกิดวันอังคารนับสามคร้ัง เกิดวันพุธนับสี่คร้ัง เกิดวันพฤหัสบดี
นับห้าคร้ัง เกิดวันศุกร์นับหกคร้ัง และเกิดวันเสาร์นับเจ็ดคร้ัง ชาวไทยเขมรมีความเชื่อว่าถ้านับจน
ครบแล้วไปตกที่ตัวเลข 1 หรือ 2 เชื่อกันว่าให้ผู้ชายเป็นผู้น ารกของทารกไปฝังจะส่งผลดีต่อทารก 
ถ้านับแล้วตกที่เลข 3 ให้ผู้หญิงน ารกไปฝังจะส่งผลดีต่อทารก 
 การฝังรกของทารกชาวไทยเขมรยังมีความเชื่ออีกว่าถ้าไม่ต้องการให้ลูกหลานของตนเอง
ไปตายในถิ่นที่ห่างไกลจากบ้านเกิด ให้น ารกไปฝังไว้ที่ใต้บันไดบ้าน ถ้าน ารกไปฝังบนยอดจอม
ปลวก จะท าให้ทารกเมื่อเติบโตเป็นผู้ใหญ่จะเป็นผู้ที่มีอ านาจ มียศถาบรรดาศักดิ์ และถ้าต้องการให้
ทารกรกมีสุขภาพฟันที่แข็งแรงทนทานจนตัวตายก็ไม่หักปิ่น ในขณะที่ท าการฝังรกให้ใช้ด้านเสียม
หรือจอบกระทุ้งที่หลุมให้แน่น และจะให้คนคอยถามว่า “ท ำอะไร” คนที่ท าการฝังรกก็จะตอบว่า 
“ปลูกฟันให้กับลูกหลำนเพื่อให้ฟันแน่นมั่นคงไม่รู้จักหัก” 
 ในการฝังรกจะท าการขุดหลุมลึกประมาณหนึ่งศอก เอารกลงไปในหลุมแล้วกลบดินให้
แน่น น ากิ่งไม้ที่มีหนามหรือกิ่งไผ่มาวางครอบไว้บนหลุม บางคร้ังก็จะมีการสุมกองไฟบนปากหลุม
นั้น บางครั้งก็น ารกไปฝังไว้ใต้แคร่อยู่ไฟของแม่  
  
  

ภาพที่ 11 แผนผังการนับเสี่ยงทายหาพื้นที่ฝังรกเด็ก 

1 

2 3 
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 แม่ซื้อ (แม่เดิม) 
 สังคมของชาวไทยเขมรมีความเชื่อว่าที่ทารกทุกคนที่ปฏิสนธิในครรภ์ของมารดาได้นั้น
เกิดจากแม่เป็นผู้กระท า แม่ผู้กระท าให้เกิดมีทารกขึ้นมานั้นชาวไทยเขมรเรียกว่า “แม่เดิม” หรือ “แม่
สะโนน” ซึ่งจะเป็นผู้สร้างและเลี้ยงดูทารกในครรภ์ในสมบูรณ์แข็งแรง ค าว่าแม่เดิมแปลได้ว่า “แม่” 
ก็คือแม่ “เดิม” แปลว่าต้นหรือเก่าก่อน ความหมายโดยรวมแปลว่าแม่คนเก่าก่อน (แม่ซื้อ) และยังใช้
ค าเรียกอีกค าว่า “แม่สะโนน” ค าว่า “สะโนน” แปลว่าผู้ปั้น แปลโดยรวมได้ว่าแม่ผู้ปั้น 
 ชาวไทยเขมรเชื่อว่าแม่เดิมนั้นเป็นผีพราย และเมื่อทารกคลอดออกมาจากครรภ์มารดา
แล้วนั้น แม่เดิมก็ยังคงตามมาดูแลเด็กด้วยความรักและหวงแหน บางคร้ังแม่เดิมก็จะมายอกล้อกับ
เด็ก เชื่อว่าเด็กที่นอนยิ้มและหัวเราะขณะที่นอนอยู่คนเดียวเกิดจากแม่เดิมมาเล่นสนุกด้วย เมื่อแม่
เดิมเห็นว่าทารกที่คลอดออกมามีแม่คนใหม่คอยเลี้ยงดูก็เกิดความขัดเคืองหวงแหนลูกของตนเองที่
เลี้ยงดูมาตั้งแต่อยู่ในครรภ์ แม่เดิมจึงอยากที่น าตัวเด็กไปอยู่กับตนเองยังเมืองผี แม่เดิมจึงได้ดล
บันดาลให้เด็กมาอาการเจ็บป่วยต่าง ๆ เช่น ร้องไห้กระจองอแงโดยไม่ทราบสาเหตุ นอนสะดุ้ง มี
อาการเหมือนเป็นไข้ชักกระตุก ท้องอืดท้องเฟ้อ เป็นต้น 
 และเมื่อทารกคลอดออกมาจากครรภ์มารดา ชาวไทยเขมรจึงจะต้องประกอบพิธีกรรม
ลักษณะหนึ่งขึ้นมาที่เรียกว่า “พิธีแบ่งลูกผีลูกคน” รวมทั้งยังเป็นการรับขวัญเด็ก พ่อแม่ของเด็ก
จะต้องไปนัดแนะกับเจ้าพิธี (อาจารย์) ให้มาท าพิธี และจะต้องจัดเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) 
ที่ประกอบด้วย 

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่ 
2. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่  
3. บายศรีพระ 1 คู่ 
4. กรวยขันธ์ห้า* 1 ชุด (5 อัน) เป็นกรวยที่ท าจากใบตองน ามามวนและใส่ดอกไม้ให้

ส่วนดอกพ้นใบตอง และปักธูป 1 ดอก 
5. กรวยขันธ์แปด** 1 ชุด (8 อัน) เป็นกรวยแบบเดียวกับกรวยขันธ์ห้า 
6. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน) 1 ใบ ท าจากขันน้ าที่น าใบพลู 17 ในเรียงรองอยู่ที่ก้นขัน

เป็นกลุ่ม ๆ ละ 4 ใบจ านวน 3 กลุ่ม กลุ่มละ 5 ใบ 1 กลุ่ม (รวมเป็น 4 กลุ่ม) ใส่ดอกไม้ น ากระป๋องใส่
ข้าวสารใส่วางไว้และปักธูป 12 ดอก และเทียน 12 ดอก 

                                                           
* ขันธ์ 5 ความหมายในทางพุทธศาสนาหมายถึงร่างกายของคนเรา ตามสภาพ 5 ส่วน คือรูป ได้แก่ ส่วนที่ผสมกนัของ

ธาตุดิน น้ า ลม ไฟ เช่น ผม หนัง กระดูก โลหิต เวทนา ได้แก่ ระบบประมวลความรู้สึกว่า ชอบหรือไม่ชอบ และเฉย ๆ สัญญา 
ได้แก่ จ าสิ่งที่ได้รบัและรู้สึกนั้น ๆ สังขาร ได้แก่ ระบบคิดปรุงแต่ง แยกแยะสิ่งที่รับรู้สึกและจ าได้นั้น ๆ และวิญญาณ ได้แก่ 
ระบบรู้สิ่งนั้น ๆ ทางตา หู จมูก ลิ้น กาย ใจ 

** ความหมายในทางพุทธศาสนาหมายถึง การรับศีล 8 เหมือนการถือศีลบวชพราหมณ์ 
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7. ค่าครู 12 บาท 
8. เหล้าขาว 1 ขวด 
9. ผ้าขาว 5 ศอก 1 ผืน  
10. ไก่ต้มสุก 1 ตัว 
11. ข้าวต้มมัดหรือขนม 4 ชิ้น 

 นอกจากนี้ยังจะต้องเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ประกอบด้วย 
1. ตุ๊กตาต้นกล้วย 1 ตัว โดยน าต้นกล้วยมาตัดให้มีความยาวเท่ากับความสูงของเด็ก 

จากนั้นน ามาตัดแต่งให้มีรูปร่างคล้ายกับตุ๊กตา น าเสื้อผ้าของเด็กมาสวมใส่ (เป็นการสมมุติว่าเป็น
เด็กจริง ๆ) 

2. กระทงจมูกหมูหรือกระทงสามเหลี่ยม (เป จะเม๊าะ จรูก) เป็นกระทงที่น าก้านใบหญ้า
แห้งจ านวนเท่ากับอายุผู้เข้าท าพิธี น ามามัดรวมกันให้มีความยาวประมาณ 3 เท่าความยาวคืบผู้เข้าท า
พิธี จัดงอให้เป็นรูปสามเหลี่ยมด้านเท่า ความยาวของทั้งสามด้านเท่ากับความยาวคืบของผู้เข้าท าพิธี 
พื้นกระทงน าไม้ไผ่มาเหลาและเสียบร้อยเข้าไปที่มัดก้านใบหญ้าคา น าใบตองมาปูเป็นพื้น น ากาบ
กล้วยมาท าเป็นขอบกระทงทั้งสามด้าน 

3. กระบุง (กรรเชอ) หรือชนาง 
4. เคร่ืองอุปโภค บริโภค เช่น ข้าวสาร เกลือ น้ าปลา เงิน หรืออ่ืน ๆ อย่างละเล็กน้อย 

 พิธีกรรมแบ่งลูกผีลูกคนจะกระท ากันที่นอกชายคาบ้านของเด็ก เร่ิมจากจากพิธีท าการ
บูชาครูด้วยเคร่ืองบูชาครูที่พ่อแม่เด็กเตรียมมา จากนั้นเจ้าพิธีก็จะท าพิธีแบ่งลูกโดยน าเด็กใส่ไว้ใน
กรรเชอหรือชะนาง น าตุ๊กตาต้นกล้วยใส่ไว้ในกระทงสามเหลี่ยม น าทั้งสองอย่างมาวางไว้ข้าง ๆ กัน 
น าเคร่ืองบริโภคที่จัดเตรียมไว้มาวางไว้ข้างกระทงสามเหลี่ยม จากนั้นเจ้าพิธีก็จะกล่าวประโยคเพื่อ
เป็นการบอกกล่าวแม่เดิม ด้วยประโยคว่า 
 “เมื่อก่อน......(ชื่อของเด็ก) เป็นลูกของท่ำน แต่ปัจจุบันนี้เด็กคนนี้เป็นลูกของ......(ชื่อพ่อ
และแม่ของเด็ก) เพรำะ......(ชื่อของเด็ก) กับ......(ชื่อพ่อและแม่ของเด็ก) นั้นเป็นมนุษย์เช่นเดียวกัน 
ส่วนท่ำน (แม่เดิม) เป็นผีก็จงรับเอำลูกของท่ำน (เจ้าพิธีชี้ไปที่กระทงสามเหลี่ยมที่มีตุ๊กตาต้นกล้วย
วางอยู่) และข้ำวของของท่ำน (เจ้าพิธีชี้ไปที่เคร่ืองบริโภค) กลับไปเลี้ยงยังที่ของท่ำน ไม่ต้องมำขัด
เคืองห่วงใย......(ชื่อของเด็ก) เพรำะว่ำ......(ชื่อพ่อและแม่ของเด็ก) จะเลี้ยงดูเอง” (สะ เพ็ชรสุวรรณ, 
สัมภาษณ์, 2 ตุลาคม 2556) 
 จากนั้นเจ้าพิธีก็จะน ากระทงสามเหลี่ยมและเครื่องอุปโภคบริโภคไปทิ้งยังชายป่าข้างบ้าน 
ระหว่างทิ้งเจ้าพิธีจะกล่าวประโยคว่า 
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 “ถ้ำหำกก้ำนใบหญ้ำคำที่น ำมำท ำเป็นฐำนรองกระทงนี้เกิดงอกงำมขึ้นมำขอให้แม่เดิม จง
กลับมำรับเอำตัวเด็กกลับไปอยู่ด้วย แต่ถ้ำหำกก้ำนใบหญ้ำคำนี้ไม่สำมำรถงอกงำมได้ขอแม่เดิมจง
อย่ำได้เข้ำมำยุ่งเกี่ยวกับเด็กผู้นี้อีกต่อไป” เป็นอันเสร็จพิธี 
 

 

 
 พิธีโกนจุก (กอร์เซาะก าป็อด) 
 “กอร์เซาะก าป็อด” แปลความเป็นค าไทยได้ว่า พิธีกรรมโกนหรือขูดผมที่ขมวดเอาไว้
ตรงขม่อม พิธีกอร์เซาะก าป็อดจะจัดพิธีเมื่อเด็กมีอายุเป็นเลขคี่ ซึ่งชาวไทยเขมรจะไม่ท า
พิธีกรรมในช่วงเวลาที่เด็กมีอายุเป็นเลขคู่ เพราะเชื่อว่าเลขคู่เป็นเลขของดาวที่เป็นโทษ เช่น เลข 
8 เลข 10 และเลข 12 เป็นเลขของดาวราหูร้ายต่าง ๆ ส่วนเลขคี่ที่ชาวไทยเขมรเชื่อว่าเป็นเลขดี 
เช่น เลข 9 คือดาวเกตุที่เชื่อกันว่าเป็นดาวคุ้มภัย เลข 11 คือดาวราชาโชค และเลข 13 เชื่อว่าเป็น
ดาวดีเช่นกัน (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 27 มกราคม 2556) 
 ประวัติการไว้เซาะก าป็อด หรือการไว้จุกของเด็กไทยมีขึ้นมาตั้งแต่สมัยใดยังไม่หลักฐาน
ที่แน่ชัด แต่คาดการณ์ว่าเป็นประเพณีที่มีมาตั้งแต่คร้ังโบราณ เด็กไทยไม่ว่าจะเป็นพระราชโอรส 
หรือพระราชธิดาของพระเจ้าแผ่นดินหรือบุตรธิดาของขุนนางผู้ใหญ่จนถึงลูกหลานของคนสามัญ
ชนทั่วไปจะนิยมไว้จุกเป็นจ านวนมาก ซึ่งไม่ทราบได้อย่างแน่นอนว่าประชาชนชาวไทยได้รับเอา
ประเพณีการไว้จุกมาจากชาติใดหรือเร่ิมไว้จุกตั้งแต่คร้ังใดสมัยใด 
 การไว้จุกเป็นผลต่อเนื่องมาจาการโกนผมไฟ คือเมื่อเด็กมีอายุ 1 เดือน 1 วันพ่อแม่ของ
เด็กจะท าการโกนผมไฟ โดยจะเหลือผมไว้หย่อมเล็ก ๆ ตรงบริเวณกลางขม่อมหรือกระหม่อมของ
เด็กด้วยเหตุที่ว่าในบริเวณนี้เป็นบริเวณที่อ่อนบาง ชาวมาลายูให้เหตุผลของการเหลือผมไว้ตรง
ขม่อมว่าบริเวณนี้เป็นที่อยู่ที่พักของขวัญซึ่งถ้าไม่เหลือผมเอาไว้ขวัญก็จะไม่อยู่และจะหนีไปที่อื่น 
ท าให้เด็กเจ็บป่วยหรืออาจถึงตายได้ ส่วนชาวอินเดียเรียกส่วนที่เป็นขม่อมว่า “พรหมรันธร” ซึ่งถือ

ภาพที่ 12 บายศรีพระ 
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ว่าเป็นอาดมันหรือวิญญาณของคนเข้าออก ด้านสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด ารงราชานุ
ภาพได้ไห้ความเห็นเกี่ยวกับการไว้จุกว่าเป็นสัญลักษณ์ที่แสดงว่ายังอยู่ในวัยเด็ก ก็เพื่อจะได้ไว้จุก
และท าพิธีโกนจุกอีกครั้งเมืองเด็กโตจนจะเข้าสู่วัยหนุ่มสาว (เสถียร โกเศศ, 2483, หน้า 90 -93) 
 ชาวไทยเขมรเชื่อว่าเด็กไว้จุกจะช่วยเด็กไม่เจ็บไข้ หรือจะไม่เป็นเด็กเลี้ยงยาก บางคร้ังก็
เป็นการแก้บนที่มีสาเหตุมาจากอาการเจ็บป่วยของเด็กด้วยเช่นกัน คือเมื่อเด็กเกิดมาแล้วมาอาการ
เจ็บป่วยอยู่บ่อยคร้ัง พ่อแม่ของเด็กก็จะไปบนบาน (บอน) กับนะตา (เจ้าที่) ประจ าชุมชน ของแก้บน 
(สราย บ าน่อน) จะเป็นการไว้จุกให้กับเด็ก รวมทั้งยังเป็นการไว้ตามประเพณี ส่วนใหญ่ชาวไทย
เขมรจะให้ลูกคนหัวปีหรือคนท้ายปีเป็นผู้ไว้เซาะก าป็อด 
 เมื่อเด็กชาวไทยเขมรที่ไว้จุกมีอายุถึงวัยอันสมควร คือมีอายุ 9, 11, และ 13 ปี ซึ่งส่วน
ใหญ่ชาวไทยเขมรจะท าพิธีกันเมื่อเด็กมีอายุ 13 ปี เพราะนอกจากเลข 13 จะเป็นเลขดีแล้ว เมื่อแยก
เลข 13 ออกจะได้เลข 1 คือดวงอาทิตย์หมายถึง “ราชา” หรือ “ผู้น า” เลข 3 คือดาวอังคารหมายถึง 
“ทหาร” หรือ “นักรบ” โดยรวมความหมายของเลข 13 หมายถึง “นักรบที่ประสบโชคชัย” 
ความหมายโดยนัยก็คือเด็กที่สุขภาพร่างกายที่แข็งแรงและประสบแต่ความสุขสวัสดี เมื่อเด็กที่ไว้จุก
มีอายุถึงเกณฑ์ที่พ่อแม่ของเด็กเห็นว่าควรจะท าพิธีกอร์เซาะก าป็อด (โกนจุก) พ่อแม่ของเด็กก็จะไป
หาฤกษ์ยามก าหนดวันท าพิธีให้กับลูกหลานของตน พ่อแม่เด็กจะน าวัน เดือน ปีเกิดของเด็กไปให้ผู้
อาวุโสที่มีความช านาญด้านการดูฤกษ์ยาม (เมอไงเทอบ็อน) เป็นผู้ก าหนดวันท าพิธี ซึ่งวันท าพิธี
จะต้องไม่ตรงกับวันอังคารเพราะชาวไทยเขมรเชื่อว่าเป็นวันห้ามโกนจุก* สาเหตุที่ต้องให้ผู้อาวุโส
ก าหนดวันท าพิธีให้ก็เพื่อป้องกันและหลีกเลี่ยงวันอุบาทว์และวันโลกาวินาศตามความเชื่อของชาว
ไทยเขมร 
 เคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) และเครื่องประกอบพิธี ที่พ่อแม่ของเด็กจะต้องเตรียมในการ
ท าพิธีกอร์เซาะก าป็อด ประกอบด้วย 

1. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด (5 อัน)  
2. บายศรี (บายเสร็ย) ชาวไทยเขมรจะจัดท ากัน 3 อย่างคือ บายแสร็ยเดิม (บายศรีต้น) 

บายแสร็ยเมือดจาน (บายศรีปากชาม) และบายแสร็ยเทีย (บายศรีถาด) นิยมท าจ านวนชั้นเป็นเลขคี่ 
ตามความเชื่อที่ว่า “ดีกอยู่ คู่หนี” หมายถึงเลขคี่ (อยู่) ดี เลขคู่ไม่ (อยู่) ดี ความหมายโดยนัยก็คือ ชั้นที่
เป็นเลขคี่ปะลึงโนว แปลเป็นไทยว่า “ขวัญอยู่” ชั้นที่เป็นเลขคู่ปะลึงโตว แปลว่าขวัญออกไป 

                                                           
* มีต านานความเชื่อเกี่ยวกับวันอังคารห้ามโกนจุก คือต านานเรื่อง “พระพคิเณศ” โดยต านานเล่าว่าพระอิศวรได้ท าพิธี

โสกันต์ (โกนจุก) ให้กับพระขันธกุมารในวันอังคาร จึงเป็นเหตุให้เกิดภัยบันดาลให้พระเศียรของพระขันธกุมารกระเด็นหายไป 
พระอิศวรจึงได้ให้เทวดาไปตัดเอาหัวของช้างที่นอนหันหัวไปทางทิศตะวันตกมาใส่แทน พระขันธกุมารจึงได้คืนชีพข้ึนมาใหม่
และได้กลายเป็นเทพที่มีเศียรเป็นช้าง และได้นามใหม่ว่าพระพิคเณศ 
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3. จันลอม (ชาวไทยเขมรในถิ่นอีสานใต้จะเรียกว่าปะต็วล) เป็นอุปกรณ์ประกอบ
พิธีกรรมที่ท าด้วยไม้ไผ่หรือหวาย สานเป็นรูปคล้ายตะกร้าแต่มีลักษณะหงายเหมือนระฆังหงาย 
ขอบบนเป็นหยักโค้ง 6 หยัก และมีด้ามที่เป็นก้านยาวประมาณ 30 – 100 เซนติเมตร 

4. น้ าฝนหรือน้ าสะอาด (เชื่อว่าน้ าฝนหรือน้ าสะอาดจะช าระล้างความสะอาดมือเท้าของ
บรรพบุรุษ)  

5. เหล้าขาว 1 ขวด ( เชื่อว่าเหล้าเป็นสิ่งที่กลั่นกรองมาจากส่วนหน่ึงของเจ้าแม่โพสพซึ่ง
เป็นเทพธิดาแห่งข้าวและเป็นตัวแทนของความดีงาม เหล้าที่ผ่านการประกอบพิธีถ้าใครได้ดื่มเชื่อว่า
จะได้รับพรจากเทพธิดาท าให้มีความสุข) 

6. หมากพลู ยาเส้นหรือบุหร่ี 
7. ข้าวเจ้าสวย 1 ถ้วย 
8. อาหารคาวหวาน จะจัดเป็น 3 ส่วน คือ 1.ถวายพระภิกษุสงฆ์ 2.เซ่นไหว้ และ 3.เลี้ยง

แขกที่มาร่วมงาน 
9. เงินค่าครู 12 บาท 
10. โคยปเรีย (ค่าเสียเวลาหรือค่าสมนาคุณ) คือเงินหรือสิ่งของอื่น ๆ เช่น ผ้าไหม ผ้าซิ่น 

หรือผ้าขาวม้าที่ฝ่ายจัดงานมอบให้กับเจ้าพิธีเพื่อเป็นค่าตอบแทนหรือสินน้ าใจ ซึ่งเงินส่วนน้ีเจ้าพิธี
จะไม่เรียกร้อง จ านวนเงินที่จะมอบให้จะเป็นจ านวนเท่าใดขึ้นอยู่แรงศรัทธาของผู้จัดงาน 
 เมื่อก าหนดวันท าพิธีได้แล้วก็จะเข้าสู่พิธีกรรมกอร์เซาะก าป็อด จะมีขึ้นก่อนวันพิธี 1 วัน 
หรือเรียกว่าวันสุกดิบ พิธีกรรมเร่ิมขึ้นตั้งแต่รุ่งเช้าของวันสุกดิบ ชาวไทยเขมรน าเด็กที่จะท าพิธีโกน
จุกไปแต่งตัวเด็กตามแบบโบราณ น าเด็กไปแต่งตัวยังบ้านอีกหลังหนึ่งที่ไม่ใช่บ้านที่ก าหนดไว้เป็น
บ้านจัดงาน พอเวลาล่วงเข้าถึงช่วงเย็นก็จะแห่เด็กที่ในมือถือกระบองเพชร (ตมองเปจ) ลักษณะ
คล้ายกับแบกไว้บนบ่า จะแห่เด็กมายังบ้านจัดงานเพื่อให้เด็กมาฟังพระสงฆ์ (พระภิกษุสงฆ์ที่นิมนต์
มาจะนิมนต์มาเป็นจ านวนเลขคี่ เชื่อว่าเป็นเลขมงคล เช่น 5 รูป 7 รูป หรือ 9 รูป เป็นต้น) เจริญพุทธ
มนต์เย็น ขบวนแห่จะมีเจ้าพิธีเป็นผู้เดินน าหน้าและจะโปรยข้าวตอกดอกไม้ไปตลอดทางจนถึงบ้าน
จัดงาน เมื่อมาถึงบ้านงานเจ้าพิธีจะให้เด็กลงนั่งที่พรมหรือเสื่อที่ตรงหน้ามีหมอนส าหรับวางมือ
ขณะประนมมือฟังพระสงฆ์เจริญพุทธมนต์ เจ้าพิธีก็จะโยงสายสิญจน์จากเด็กไปยังพระภิกษุสงฆ์ 
เมื่อพระสงฆ์ให้ศีลและเร่ิมเจริญพระพุทธมนต์ เจ้าพิธีก็จะท าการบูชาบัดพลีที่เบญจา และเมื่อ
พระสงฆ์เจริญพุทธมนต์เสร็จก็ถือว่าเสร็จพิธีในวันสุกดิบนี้ ตอนกลางคืนก็จะมีการเลี้ยงฉลองกัน
อย่างสนุกสนาน 
 ถึงวันที่ก าหนดไว้เป็นวันท าพิธี รุ่งเช้าจะนิมนต์พระภิกษุสงฆ์มาเจริญพระพุทธมนต์ เด็ก
ที่จะท าพิธีกอร์เซาะก าป็อดจะนุ่งขาวห่มขาวแล้วมานั่งฟังพระเจริญพุทธมนต์ และเมื่อถึงตอนที่
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พระสงฆ์สวดมนต์ถึงบทชัยมงคลคาถา เจ้าพิธีก็จะเร่ิมพิธีกอร์เซาะก าป็อดด้วยการน าเด็กลงมาจาก
บ้านและแบ่งผมจุกเด็กออกเป็น 3 ปอย ผมแต่ละปอยจะมัดด้วยใบมะตูม (เป็นใบมะตูมที่เจ้าพิธีท า
พิธีดว้ยการแช่ในน้ ามนต์) และขอดผมแต่ละปอยด้วยแหวนนพเก้าหรือแหวนพิรอดที่ถักด้วยหญ้า
แพรก จะใช้เป็นจ านวน 3 วงอันหมายถึงพุทธมงคล ธรรมมงคลและสงฆ์มงคล พอได้เวลาฤกษ์ที่
ก าหนดไว้ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่พระภิกษุสงฆ์สวดมงคลคาถาถึงบทสุดท้าย เจ้าพิธีก็จะเป็นผู้ตัดจุกผม
ปอยที่ 1 ด้วยกรรไกร จากนั้นก็น าเอามีดเงิน มีดทอง และมีดนาค มาโกนซ้ าอีกเล่มละ 3 คร้ัง 
จากนั้นพ่อแม่ของเด็กก็จะตัดผมปอยที่เหลืออีก 2 ปอย และเจ้าพิธีก็จะน าน้ าพระพุทธมนต์ศักดิ์สิทธิ์
มารดลงบนศีรษะของเด็กจนเปียกชุ่มและโกนผมออกจากศีรษะเด็กจนหมดเกลี้ยง เมื่อผมถูกโกน
จนหมดเจ้าพิธีก็จะเปลี่ยนเคร่ืองแต่งตัวให้กับเด็กใหม่ แต่เป็นชุดขาวเหมือนดังเดิม จากนั้นเจ้าพิธีก็
จะพาเด็กขึ้นไปรดน้ าบนเบญจาที่อยู่บนบ้าน เจ้าพิธีจะให้เด็กนั่งหันหน้าไปในทิศทางที่เป็นทิศ
มงคลในวันนั้นตามความเชื่อเร่ืองทิศมงคล (ตังเฮิมรัวะ) และญาติพี่น้องก็จะเข้ามารดน้ าอวยชัยให้
พรกับเด็ก พ่อและแม่จะเป็นคนรดน้ าเป็นคนรองสุดท้ายเจ้าพิธีจะเป็นผู้รดน้ าเป็นคนสุดท้าย เมื่อรด
น้ าเสร็จเจ้าพิธีก็จะทัดใบมะตูมที่หมายถึงอาวุธของพระนาราย์ที่หูด้านขวาของเด็กและสวมมงคล 
จากนั้นพ่อแม่จะน าเด็กไปเปลี่ยนเคร่ืองแต่งตัวเพื่อมาถวายเครื่องปัจจัยไทยทานแด่พระภิกษุสงฆ์ 
พอเวลาล่วงเข้าสู่เวลาเย็นก็จะจัดพิธีบายศรีสู่ขวัญเป็นอันเสร็จพิธี 
 พิธีบวชนาค (บั๊วะเนียก) 
 “บั๊วะเนียก” แปลเป็นภาษาไทยว่าบวชนาค โดยชาวไทยเขมรจะถือกันอย่างเคร่งครัดว่า
ชายที่มีอายุครบยี่สิบปีบริบูรณ์ต้องท าพิธีอุปสมบทเพื่อศึกษาเล่าเรียนทางพุทธศาสนา และเมื่อลา
สิขาออกมาถึงจะแต่งงานมีครอบครัวได้ ทุกคนที่อุปสมบทจะต้องอยู่บวชเรียนจนครบพรรษา เมื่อ
ลาสิกขาออกมาก็จะได้รับความนับถือจากคนทั่วไป และจะใช้สรรพนามค าน าหน้าชื่อว่า “อันต๊ึด” ที่
แปลเป็นไทยว่าทิด 
 บวชนาคตามธรรมเนียมประเพณีของชาวไทยเขมร ก่อนถึงวันก าหนดอุปสมบท
ประมาณ 15 – 30 วัน พ่อแม่หรือผู้ปกครองของผู้ที่เข้าอุปสมบทก็จะน าตัวผู้ที่จะบวชไปฝากตัวที่วัด
ที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “มอบเนียก” แปลว่ามอบนาค วันที่จะน านาคไปมอบตัวที่วัดในวันใดนั้น
จะต้องดูฤกษ์ยามตามต าราเมอไงเทอบ็อน วันน านาคไปมอบตัวนาคจะต้องเตรียมดอกไม้ ธูป เทียน
เข้าไปกราบไหว้เจ้าอาวาสและแจ้งความจ านงว่าจะเข้าบวช และนาคจะอยู่ที่วัดไปจนถึงวันก าหนด
อุปสมบท ในระหว่างที่นาคอยู่ที่วัดก็จะศึกษาเล่าเรียนขนบธรรมเนียมต่าง ๆ ของวัด และฝึกฝน
ท่องจ าบทสวดมนต์ต่าง ๆ บทสวดที่ส าคัญคือบทค าขออุปสมบท 
 เมื่อถึงวันใกล้ก าหนดอุปสมบท (อาจจะเป็น 2 – 3 ก่อนวันก าหนด) ตามธรรมเนียมของ
ชาวไทยเขมรนาคจะต้องน าดอกไม้ ธูป เทียน ไปท าพิธีขอขมาพ่อแม่ ญาติพี่น้อง และผูท้ี่เคารพนับ
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ถือ ผู้ที่ได้รับการขอขมาก็จะอโหสิกรรมให้รวมทั้งจะอวยชัยให้พรนาค ในช่วงเวลานี้พ่อและแม่
ของนาคก็จะไปเชื้อเชิญแขกให้มาร่วมงาน การไปเชิญแขกตามธรรมเนียมชาวไทยเขมรจะต้องไป
เชิญด้วยตนเอง พ่อแม่ของนาคจะถือพานยาสูบ* (ยาเส้นหรือบุหร่ี) ไปบอกตามบ้านของผู้ที่จะเชิญ
มาร่วมงาน พ่อแม่ของนาคก็จะมอบยาสูบ 1 มวนให้กับแขกที่ไปเชิญ แต่หากเป็นญาติสนิทก็จะใช้
วิธีบอกกล่าวไม่ใช้พิธีการมากมาย (เจีย ศรีมงคล, สัมภาษณ์, 9 มีนาคม 2556) 
 บุญบวชนาคของชาวไทยเขมรส่วนใหญ่จะมีการต้ังกองบวชหรือท าพิธีที่บ้านของนาค ผู้
ที่จะมาร่วมงานบุญทุกคนต่างก็จะมีการน าสิ่งของที่มีอยู่ครัวครอบมาร่วมท าบุญ เช่น พืชผักต่าง ๆ 
หัวหอม หัวกระเทียม กะปิ น้ าปลา เนื้อสัตว์ต่าง ๆ เป็นต้น 
 พิธีบุญงานอุปสมบทของชาวไทยเขมรจะต้องมีการเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี 
ประกอบด้วย 

1. เคร่ืองอัฐบริขารส าหรับการอุปสมบท เช่น ผ้าไตร จีวร บาตร 
2. ขันน้ ามนต์ 1 ใบ 
3. มีดโกน 1 อัน 
4. กรรไกร 1 อัน 
5. ใบบัว 1 ใบ 
6. ดอกบัว 3 ดอก 
7. ต้นบายศรี 5 ชั้น 1 ต้น 
8. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด (5 อัน) 
9. กรวยขันธ์แปด 1 ชุด (8 อัน) 
10. ด้ายมงคล (เมาะจองได) 
11. กระบุง (กรรเชอ) 1 ใบ ใส่ข้าวเปลือกจนเต็ม มีใบขวานโยนและไข่ไก่ดิบวางอยู่บน

ข้าวเปลือก 
12. เทียนขวัญ 19 เล่ม (มัดรวมกัน) 
13. เทียนชัย 3 เล่ม 
14. มะพร้าวอ่อน 1 ลูก 
15. ข้าวขวัญ (บายปะลึง) 1 อัน  

 นอกจากนี้การอุปสมบทยังจะต้องจัดเตรียมเคร่ืองบูชาครู ไว้ให้เจ้าพิธีบูชาครูในระหว่าง
ประกอบพิธี ประกอบด้วย  

                                                           
* ธรรมเนียมของชาวไทยเขมรที่ปฏิบัติกันสืบต่อมาการไปเชิญแขกมาร่วมงานบุญจะต้องน ายาสูบ (ยาเส้นหรือบุหรี่) 1 

มวน ไปมอบให้ ถ้าไม่ได้น ายาสูบไปมอบให้ ชาวไทยเขมรจะถือว่าการเชื้อเชิญไม่สมบูรณ์ และแขกผู้นั้นก็จะไม่ไปร่วมงานบุญ 
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1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่
2. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่ 
3. บายศรีพระ 1 คู่  
4. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน) 1 ใบ 
5. กรวยบูชา 1 คู ่
6. หมากพลู (จัดพอดีค า) 2 ค า 
7. ผ้าขาว ยาว 5 ศอก 1 ผืน 
8. เหล้าขาว 1 ขวด 
9. น้ าหวาน 1 ขวด 
10. เงินค่าครู 12 บาท 

พิธีบวชนาคของชาวไทยเขมรจะกระท าในคร้ังอดีต ในวันสุกดิบคือวันก่อนที่จะน านาคไป
บวชที่วัด ช่วงเวลาเย็นของวันสุกดิบจะมีพิธีสู่ขวัญนาคที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “เฮา ปะลึง เนียก” 
ในพิธีเฮาปลึกเนียก นาคจะมีการแต่งอย่างพิถีพีถันเป็นอย่างมาก ด้วยการน าเคร่ืองประดับประดา
ต่าง ๆ มาตกแต่งที่ตัวนาค เช่น สร้อยคอ แหวน และสร้อยข้อมือ เป็นต้น นาคจะนุ่งจีบนางด้วยผ้าสี
สวยงาม ผ้าห่มจะใช้ผ้าหลายสีสลับกันหลายผืนคลุมปล่อยชายไปด้านหลัง ประหนึ่งว่าเหมือนเกล็ด
ตัวนาคที่เป็นสัตว์ ศีรษะของนาคจะมีการท าหมวกที่สานด้วยไม้ไผ่และปิดทับด้วยกระดาษสี
ระยิบระยับรูปทรงคล้ายรูปทรงชฎาที่ชาวไทยเขมรเรียกว่า “ล าพอก” ทางด้านใบหน้าของนาคจะมี
การแต่งเติมด้วยแป้ง และมีการทาริมฝีปาก ปัจจุบันไม่นิยมท าพิธีเฮาปะลึงเนียก โดยได้น า
วัฒนธรรมการบวชนาคแบบไทยภาคกลางเข้ามาในชุมชนด้วยการน าหมอขวัญมาท าขวัญนาคแทน 

 
 

ภาพที่ 13 พิธีบวชนาค (บั๊วะเนียก) 
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 พิธีสู่ขวัญนาค (เฮา ปะลึง เนียก) จะเร่ิมจากเจ้าพิธีจะให้นาคมานั่งพนมมือไหว้โดยให้
นาคหันหน้าไปที่บายศรี ขณะที่ท าพิธีจะมีถอดล าพอกออกจากศีรษะของนาค ญาติและผู้ที่มา
ร่วมงานบุญจะนั่งล้อมตัวนาคเป็นวง เจ้าพิธีจะจุดเทียนปักบนบายศรี และเร่ิมสวดสู่ขวัญเป็นภาษา
เขมรจะมีการสวดเป็นตอน ๆ เมื่อจบหนึ่งตอนจะมีการตีฆ้องหมุ่ย และผู้ที่นั่งล้อมวงอยู่จะโห่ร้อง
เพื่อเป็นการเอาฤกษ์เอาชัย ในระหว่างที่ท าพิธีนาคจะบริกรรมคาถาเป็นภาษาเขมรว่า  
 “มะอะอุ อะอุมะ อุมะอะ” บริกรรมไปจนกว่าจะจบพิธี  
 จากนั้นเจ้าพิธีจะจุดเทียนชัยหรือเรียกอีกอย่างว่าแว่นเทียนที่มีอยู่ด้วยกันสามเล่ม แล้ว
ส่งไปให้พ่อแม่ของนาครับไปอธิฐานโดยยกเทียนชัยจรดที่หน้าผากเมื่ออธิฐานเสร็จก็จะยกมือขวา
ปัดโปกในลักษณะปัดออกจากตัวที่เทียนชัยจ านวนสามคร้ัง แล้วส่งต่อเทียนชัยทั้งสามเล่มไปยังคน
อ่ืน ๆ ที่นั่งล้อมวงอยู่ ซึ่งการเวียนเทียนชัยจะเวียนในลักษณะประทักษิณ คือเวียนทางขวาและเวียน
สามรอบ เมื่อเทียนชัยเวียนจนครบสามรอบเทียนชัยก็จะส่งมายังเจ้าพิธี เจ้าพิธีจะหยิบใบพลูขึ้นมา
หนึ่งใบ น าใบพลูไปห่อที่เทียนชัยและสะบัดใบพลูไปที่ตัวนาคโดยจะท า 3 รอบ สุดท้ายก็จะจุ่มใบ
พลูลงไปในขันน้ า และน าใบพลูห่อที่เทียนจนไฟเทียนดับ เมื่อเทยีนชัยดับเจ้าพิธีจะเป่าควันเทียนใส่
ปากนาค ส่วนนาคก็จะกลืนควันเทียนชัยลงคอไป การเป่าควันเทียนชัยนี้เจ้าพิธีจะมีการเป่าสามครั้ง  
 หลังจากนั้นเจ้าพิธีก็จะน าเขม่าเทียนชัยมาเจิมที่หน้าผากของนาคในระหว่างที่เจิม
หน้าผากเจ้าพิธีก็จะบริกรรมคาถาเป็นภาษาเขมรว่า  
 “อะ สัง วิ สุ โล ปุ สะ พุ ภะ”  
 จากนั้นเจ้าพิธีเบิกบายศรีน ามะพร้าวอ่อนและข้าวขวัญที่จัดไว้บนบายศรีมาป้อนให้นาค 
ระหว่างที่ป้อนเจ้าพิธีก็จะบริกรรมคาถาเป็นภาษาเขมรว่า  
 “พุทธัง ประสิทธิเม นะมะพะทะ ธัมธัง ประสิทธิเม นะมะพะทะ สังฆัง ประสิทธิเม นะ
มะพะทะ” และน า “เมาะจองได” (ด้ายมงคล) มาผูกที่ข้อมือนาค และแจกให้ผู้ที่มาร่วมงานบุญผูก
ข้อมือนาคและกล่าวอวยชัยให้พรนาค เมื่อผูกข้อมือนาคเสร็จก็เป็นอันว่าเสร็จพิธีสู่ขวัญนาค
หรือเฮาปะลึงเนียก 
 เมื่อถึงวันที่ชาวไทยเขมรเรียกว่า “วันกิน” คือวันที่จะน านาคไปบวชที่วัด จะจัดพิธีแห่
นาคอย่างยิ่งใหญ่ ซึ่งจะขบวนแห่นาคจากบ้านไปที่วัด นาคจะแต่งตัวอย่างครบเคร่ืองในมือที่พนม
อยู่ของนาคจะถือดอกไม้ธูปเทียน พ่อแม่หรือญาติพี่น้องของนาคจะน าเคร่ืองประดับ เช่น ทอง เงิน 
หรือนาค เป็นต้น มาประดับตกแต่งนาคอย่างสวยงาม ชาวไทยเขมรเชื่อว่าการประดับตกแต่งจะท า
ให้ตัวนาคเหมือนกับเทพที่มีเคร่ืองประดับสวยงาม และเคร่ืองประดับเหล่านี้เมื่อผ่านพิธีบวชนาคก็
จะเป็นมงคลต่อผู้เป็นเจ้าของเคร่ืองประดับเหล่านั้นด้วย ขบวนของผู้ที่มาร่วมงานบุญที่ช่วยกันถือ
เคร่ืองอัฐบริขาร เมื่อขนวนแห่นาคออกเดินไปที่วัด ระหว่างทางที่ขบวนเคลื่อนไปจะมีคนที่แสร้งท า
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เป็นมารมาขวางทางขบวนแห่เพื่อให้ขบวนนั้นเดินไปได้ เจ้าภาพหรือพ่อแม่นาคจะมาเจรจาเพื่อขอ
เปิดทาง มารจะมีการเรียกร้องขอสิ่งที่ต้องประสงค์จากเจ้าภาพ เช่น สุรา หรือเงินทอง เมื่อมารได้
ของที่ประสงค์แล้วจะเปิดทางให้ขบวนแห่นาคเดินต่อไปได้ 
 เมื่อขบวนแห่นาคมาถึงยังวัดก็จะเคลื่อนขบวนไปเวียนรอบอุโบสถอีก 3 รอบ จะเวียนไป
ทางขวา ระหว่างที่เคลื่อนขบวนรอบอุโบสถแม่ของนาคจะเป็นผู้อุ้มไตรจีวร พ่อจะอุ้มบาตรและ
ตาลปัตร ญาติพี่น้องก็จะถือเคร่ืองอัฐบริขารต่าง ๆ เมื่อขบวนเวียนครบ 3 รอบ พ่อแม่ของนาคก็จะ
จูงนาคเข้าอุโบสถเพื่อไปพบพระอุปัชฌาย์ที่นั่งรออยู่ แม่จะอยู่ทางด้านขวา พ่ออยู่ด้านซ้ายของนาค 
และการอุปสมบทจากพระอุปัชฌาย์เป็นอันเสร็จพิธีบ็อนบั๊วะเนียก 
 คติความเชื่อเกี่ยวกับนาคของชาวไทยเขมร เป็นต านานที่เล่าขานสืบต่อกันมาว่า ในสมัย
พุทธกาลมีนาคตัวหนึ่งที่ไม่พึงพอใจตัวเองที่เกิดมาเป็นตัวนาค เฝ้าครุ่นคิดอยู่ตลอดเวลาว่าท า
อย่างไรถึงจะได้หลุดพ้นจากความเป็นนาค ขณะนาคก าลังครุ่นคิดอยู่ก็ได้เห็นพระภิกษุที่ก าลัง
ปฏิบัติธรรมอยู่ นาคจึงตัดสินใจขอบวชเป็นภิกษุ เหล่าพระภิกษุก็จึงจัดให้มีการบวชให้กับนาคตน
นั้น และให้นาคอาศัยอยู่ในวิหารสุดท้ายกับพระภิกษุอีกหนึ่งรูป นาคจึงได้หลุดพ้นจากความเป็น
นาคได้ขณะเป็นภิกษุ แต่ในขณะเวลาหลับนาคจะกลับกลายร่างเป็นนาคตามเดิม เหล่าพระภิกษุจึง
ได้น าเร่ืองไปกราบทูลแก่พระพุทธเจ้าถึงเร่ืองนาคที่บวชเป็นภิกษุได้กลายร่างเป็นนาคขณะนอน
หลับ พระพุทธเจ้าเมื่อได้รับฟังกราบทูลจากเหล่าพระภิกษุ จึงได้ตรัสเรียกนาคมาเข้าเฝ้าเพื่อไถ่ถาม
ความเป็นจริง เมื่อได้ฟังความจริงที่เป็นดั่งที่เหล่าภิกษุกราบทูล จึงตรัสรับสั่งให้นาคสึกจากเพศ
บรรพชิต และนาคก็ยอมสึกแต่โดยดีแต่ยังอาลัยในเพศบรรพชิต นาคจึงได้กราบทูลขอกับ
พระพุทธเจ้าว่า ถ้าหากในภายภาคหน้ามีใครคนใดจะมาบวชเป็นภิกษุให้เรียกชื่อคนนั้นว่า “นาค” 
จากนั้นเป็นต้นมาจึงเรียกผู้ที่จะบวชเป็นภิกษุว่านาคมาจนถึงทุกวันน้ี (จ. เปรียญ, 2526, หน้า 46) 
 จกสาวหรือเล่นสาว (หลูกขมม) 
 สังคมของชาวไทยเขมรจะมีความเชื่อเร่ืองหญิงชายที่ยังได้แต่งงานกันจะถูกเนื้อต้องตัว
กันไม่ได้ การเกี้ยวพาราสีของหนุ่มสาวชาวไทยเขมรจะใช้วิธีการแอบคุยกันในขณะที่ฝ่ายหญิงเข้า
นอนบนบ้าน ฝ่ายชายก็จะเข้าไปใต้ถุนบ้านฝ่ายหญิงและจะส่งสัญญาณให้ฝ่ายหญิงรับรู้ว่าฝ่ายชาย
อยู่ที่ใต้ถุนบ้านและพูดคุยกัน วิธีการจีบสาวลักษณะแบบนี้เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “หลูกขมม” 
แปลว่าการจกสาวหรือเล่นสาว “หลูก” แปลว่าจก “ขมม” แปลว่าหญิงสาว 
 ชุมชนของชาวไทยเขมรการปลูกบ้านเรือนอยู่อาศัยจะปลูกลักษณะบ้านยกพื้น มุงด้วย
หญ้าคาที่น ามาจักเป็นตับ พื้นบ้านและฝาบ้านน าไม้ไผ่มาทุบให้แผ่ออก พื้นบ้านทุกหลังคาเรือนจึงมี
ร่อง และร่องนี้เป็นช่องทางการสื่อสารของหญิงชายที่จะใช้ในการเกี้ยวพาราสีกัน พฤติกรรมการจก
สาวเร่ิมจากฝ่ายชายที่หมายปองฝ่ายหญิงคนใดคนหนึ่งอาจจะเป็นคนที่อาศัยอยู่ในชุมชนเดียวกัน
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หรือคนละชุมชนก็เป็นได้ การพบเจอกันของหญิงชายชาวไทยเขมรคร้ังแรกอาจจะพบกันช่วง
เทศกาลของชุมชน เช่น บ็อนแคแจด (เทศกาลบุญเดือนห้าหรือบุญสงกรานต์) หรือเทศกาลแซนดูนตา 
(เทศกาลเซ่นไหว้บรรพบุรุษ) ช่วงเวลาเทศกาลจะการละเล่นสนุกครื้นเครง เมื่อมีการพูดคุยได้ระดับ
หนึ่งในช่วงเวลาของเทศกาล (ซึ่งการพูดคุยนี้จะไม่ใช่ในเชิงเกี้ยวพาราสี) จนฝ่ายชายได้ทราบถึงชื่อ
ของฝ่ายหญิง รวมทั้งได้รู้ว่าบ้านของฝ่ายหญิงอยู่ชุมชนใดและบ้านหลังใด บางครั้งฝ่ายชายที่ไม่กล้า
ที่พูดคุยกับสาวโดยตรงจะใช้วิธีเลียบเรียงถามไถ่ข้อมูลต่าง ๆ ของฝ่ายหญิงจากเพื่อนของฝ่ายหญิง
หรือเพื่อนของฝ่ายชายเอง หลังจากนั้นอาจจะเป็นช่วงที่เทศกาลต่าง ๆ สิ้นสุดลงชายหนุ่มก็จะไปหา
ฝ่ายหญิงถึงบ้านด้วยการไปพบเจอกับฝ่ายหญิงและพ่อแม่ของฝ่ายหญิง คร้ังแรกนี้จะไปในช่วงเวลา
กลางวัน ฝ่ายชายก็จะท าทีเข้าไปพูดคุยกับพ่อแม่ของฝ่ายหญิง และคอยสังเกตว่าหญิงที่หมายปอง
นอนอยู่ตรงบริเวณใดของบ้าน มีพี่หรือน้องนอนด้วยกันหรือไม่  (สร้อย บัวแปลง, สัมภาษณ์, 
20 มกราคม 2556) 
 ช่วงเวลากลางคืนขณะที่ทุกคนในบ้านฝ่ายหญิงหรือบางคร้ังหญิงที่หมายปองอาจหลับไป
แล้วก็เป็นได้ ฝ่ายชายก็จะกลับมาหาฝ่ายหญิงแต่ไม่ขึ้นไปบนบ้านของฝ่ายหญิง ฝ่ายชายจะเข้าไปใน
ใต้ถุนบ้านของฝ่ายหญิง มุ่งหน้าไปใต้บริเวณที่ฝ่ายหญิงนอนอยู่ จากนั้นฝ่ายชายก็น าไม้ขนาดเล็ก ๆ 
ทิ่มผ่านร่องพื้นบ้านไปให้ถูกตัวฝ่ายหญิง จนฝ่ายหญิงรู้สึกตัวตื่น (ถ้าหลับ) เมื่อฝ่ายหญิงรู้สึกตัวก็จะ
รู้ว่ามีชายหนุ่มที่ต้องการจะพูดคุยด้วยอยู่ใต้ถุนบ้าน ฝ่ายหญิงก็จะส่งเสียงโดยอาจใช้วิธีกระแอม
กระไอเบา ๆ ให้ฝ่ายชายได้ยิน เมื่อฝ่ายชายรู้ว่าฝ่ายหญิงรู้สึกตัวแล้วก็จะส่งเสียงตอบโต้ ถ้าฝ่ายหญิง
พึงพอใจกับฝ่ายชายที่อยู่ใต้ถุนบ้านก็จะพูดคุยด้วย ถ้าไม่พอใจก็จะไม่พูดคุยด้วยและบางครั้งอาจจะ
แสดงความไม่พอใจให้ฝ่ายชายได้รับรู้ เมื่อฝ่ายชายรู้ว่าฝ่ายหญิงไม่คุยด้วยก็จะออกจากใต้ถุนบ้าน 
ฝ่ายหญิงและฝ่ายชายที่มีความพึงพอใจกัน หรือชอบพอกันก็จะอยู่พูดคุยกันไปจนถึงรุ่งสางก็มี 
ระหว่างการพูดคุยด าเนินไป ฝ่ายหญิงอาจจะส่งน้ าดื่ม ยาสูบ หรือหมากพลูลงมาให้ฝ่ายชาย ฝ่ายชาย
ที่อยู่ใต้ถุนบ้านก็จะหาสิ่งของที่พอหาได้ในบริเวณนั้นมาหนุนน่ัง อาจจะเป็นขอนไม้ หรือครกไม้ 
การพูดคุยของหนุ่มสาวชาวไทยเขมรลักษณะนี้ พ่อและแม่ของฝ่ายหญิงจะไม่ไปเข้าไปยุ่งเกี่ยวจะให้
สิทธิลูกสาวในการตัดสินใจเลือกชายหนุ่มด้วยตนเอง ระหว่างที่พูดคุยกันพ่อและแม่ก็จะไม่ห้าม
ปรามถึงแม้ว่าจะร าคาญซักเพียงใด (เม็ด คณะมูล, สัมภาษณ์, 13 มกราคม 2556) 
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 การจกสาวนี้จะมีธรรมเนียมที่ชายหนุ่มทุกคนจะต้องปฏิบัติก็คือ ถ้าฝ่ายชายจะไปจกสาว
ยังบ้านฝ่ายหญิงแล้วพบว่ามีชายหนุ่มคนอ่ืนคุยอยู่กับฝ่ายหญิงอยู่แล้ว ฝ่ายที่มาใหม่จะรอจนกว่าชาย
คนมาก่อนได้พูดคุยกับฝ่ายหญิงจนจบ ชายหนุ่มบางคนที่ไม่เจ้าชู้ในทุก ๆ คืนก็จะไปจกสาวที่หมาย
ปองเพียงคนเดียว แต่ถ้าเป็นหนุ่มที่เจ้าชู้ในแต่ละคืนก็จะไปจกสาวหลาย ๆ คนและหลายหมู่บ้าน 
 ฝ่ายหญิงที่ยังไม่พร้อมจะพูดคุยกับฝ่ายชายอาจเป็นเพราะว่ายังเยาว์วัยอยู่หรือด้วยเหตุผล
ใดก็ตาม ฝ่ายหญิงก็จะไปนอนกับพ่อแม่หรือสลับที่นอนระหว่างแม่ บางคร้ังก็จะน าเสื่อหรือฟูกมาปู
นอนเพื่อป้องกันไม่ให้มีไม้มาแหย่ถึงตัว ฝ่ายชายบางคนที่เกเรเมื่อเข้ามายังบ้านสาวแล้วพบว่ามีเสื่อ
หรือฟูกขวางกั้นอยู่ก็จะน าเอามีดกรีดให้สิ่งกีดขวางนั้นขาดออก 
 ฝ่ายชายที่มีความชอบพอฝ่ายหญิงเป็นอย่างมากแต่ฝ่ายหญิงไม่สนใจ ฝ่ายชายจะมีวิธีการ
อีกอย่างหนึ่งซึ่งเป็นการน าไสยศาสตร์มาใช้เป็นเคร่ืองมือให้หญิงที่ตนชอบให้มารักกับตนเอง วิธี
ทางไสยศาสตร์นี้ไม่ใช่วิธีทางการท าเสน่ห์ แต่เป็นพิธีกรรมที่คล้ายกับเป็นการอ้อนวอนให้อาจารย์ 
หรือบรรพบุรุษผู้ล่วงลับช่วยมาดลใจให้หญิงหันมาสนใจ พิธีกรรมนี้เรียกว่าพิธีกรรมเรียกสาวที่
เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “เฮาขมม” ซึ่งจะต้องเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ที่ประกอบด้วย 

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่
2. เงินค่าครู 12 บาท 
3. เหล้าขาว 1 ขวด 

 พิธีกรรมเฮาขมมเป็นพิธีกรรมที่จะต้องท าพิธีด้วยตนเอง จะประกอบพิธีกันในช่วงเวลา
ก่อนเข้านอน สถานที่ประกอบพิธีคือบริเวณหัวนอนของฝ่ายชาย พิธีกรรมเร่ิมจากจุดธูปที่อยู่บน
สลาธอร จากนั้นก็ท าการบอกครูบาอาจารย์ที่นับถือให้ช่วยดลใจให้หญิง (บอกชื่อ ที่อยู่) ที่ตนแอบ
หลงรักให้มารักกับตนเองเป็นอันเสร็จพิธี จากนั้นฝ่ายชายก็เข้านอนตามปกติ  

ภาพที่ 14 เรือนอยู่อาศัยของชาวไทยเขมร ที่มีลักษณะยกพืน้ 
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 ระหว่างที่นอนถ้าเกิดฝ่ายชายฝันว่าฝ่ายหญิงมาหา ฝ่ายชายก็ต้องลุกขึ้นมาพลิกกลับ
หมอน เชื่อว่าถ้าพลิกหมอนแล้วฝ่ายหญิงที่แอบหลงรักก็จะฝันเหมือนกับที่ฝ่ายชายฝัน พิธีกรรมนี้
จะประกอบพิธีกัน 3 – 7 วัน ระหว่างวันที่ท าพิธีฝ่ายชายก็จะไปสังเกตอาการของฝ่ายหญิง ถ้าเกิด
ฝ่ายหญิงมีอาการเขินอายขณะที่พบหน้าฝ่ายชาย แสดงว่าพิธีกรรมเรียกสาวส าเร็จ แต่ถ้าหาก
ประกอบพิธีกรรมครบ 7 วันแล้วฝ่ายหญิงยังสนใจในตัวฝ่ายชาย ฝ่ายชายก็จะไม่การประกอบ
พิธีกรรมต่อ เพราะถือว่าไม่ได้สร้างสมบุญมาด้วยกันในชาติปางก่อนหรือไม่ได้เป็นเน้ือคู่กัน 
 พิธีแต่งงาน (แซนการ์) 
 แซนการ์เป็นค าเรียกพิธีแต่งงานตามภาษาเขมร “การ์” แปลเป็นภาษาไทยว่าการงาน 
“แซน” แปลว่าการเซ่นไหว้ ความหมายโดยรวมตามความเชื่อของชาวไทยเขมรคือการเซ่นผีบรรพ
บุรุษ ค าว่าการ์น้ันมักจะเกี่ยวกับการมงคลเป็นหลัก การแต่งงานของชาวไทยเขมรเร่ิมต้นเมื่อฝ่าย
ชายพอใจฝ่ายหญิงคนใดก็จะให้พ่อแม่ของฝ่ายชายไปเยี่ยมเยียน เพื่อท าความรู้จักและท าความสนิท
สนมด้วย ที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “กระเซิบ” (ทาบทาม) ความหมายของค าว่ากระเซิบคือการพูดที่
ไม่ให้เกิดความอื้อฉาว วิธีการกระเซิบผู้ใหญ่ของฝ่ายชายจะเข้าไปหาผู้ใหญ่ของฝ่ายหญิงอย่างเงียบ 
(ไม่มีพิธีการ) ด้วยการน าสิ่งของ เช่น เหล้า หมาก พลู ยาสูบไปฝาก ซึ่งหากผู้ใหญ่ของฝ่ายชายไม่
รู้จักผู้ใหญ่ของฝ่ายหญิงก็จะไปหาคนที่รู้จักกับฝ่ายหญิงให้ไปพร้อมกัน 
 หลักการของการกระเซิบตามธรรมเนียมของชาวไทยเขมร ก็คือผู้ใหญ่ของฝ่ายชายต้อง
เข้าไปหาข้อมูลด้านครอบครัวของฝ่ายหญิง โดยใช้วิธีเลียบเคียงถามไถ่และสังเกตสภาพความ
เป็นอยู่ของฝ่ายหญิงว่ามีชีวิตความเป็นอยู่อย่างไร มีอุปนิสัยอย่างไร รักชอบกับฝ่ายชายหรือไม่ มีวัน
เดือนปีเกิดสมพงศ์กับฝ่ายชายหรือไม่ เมื่อสภาพโดยรวมเป็นที่พอใจต่อผู้ใหญ่ของฝ่ายชาย ผู้ใหญ่
ฝ่ายชายก็จะแจ้งให้กับผู้ใหญ่ฝ่ายหญิงว่าฝ่ายชายรักชอบอยู่กับฝ่ายหญิง และจะมาขอไปเป็นสะใภ้
ผู้ใหญ่ของฝ่ายหญิงจะว่าอย่างไร มีข้อขัดข้องใจอย่างไรหรือไม่ และถ้าผู้ใหญ่ฝ่ายหญิงยอมตกลงที่
จะยกฝ่ายหญิงให้แต่งงานกับฝ่ายชาย ทั้งสองฝ่ายก็จะตกลงกันเร่ืองสินสอดทองหมั้น “คันสลา” 
และถ้าหากตกลงกันได้แล้วก็จะก าหนดวันแต่งงาน (แซนการ์) กันต่อไป ฝ่ายชายจะส่งข่าวเกี่ยวกับ
วันฤกษ์ยามงามดีที่จะก าหนดวันแต่งงานมาที่ฝ่ายหญิงให้ทราบภายหลัง แต่ถ้าหากผู้ใหญ่ของฝ่าย
หญิงไม่ตกลงที่จะยกฝ่ายหญิงให้ หรืออาจเกิดจากสาเหตุวันเดือนปีเกิดของทั้งฝ่ายชายและฝ่ายหญิง
ไม่สมพงศ์กัน หรือผู้ใหญ่ฝ่ายหญิงเรียกสินสอดทองหมั้นเป็นจ านวนมากจนผู้ใหญ่ฝ่ายชายไม่
สามารถหามาให้ได้ การกระเซิบก็เลิกรากันไปและเร่ืองราวก็จะสิ้นสุดลงไม่ส่งผลต่อชื่อเสียงของ
ทั้งฝ่ายชายและฝ่ายหญิง ด้วยเหตุหลักการของกระเซิบก็คือการกระท าอย่างเงียบเชียบนั่นเอง 
 เมื่อมีการก าหนดวันแต่งงานกันเป็นที่เรียบร้อย ฝ่ายเจ้าสาวที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า 
“เนียงขมม” แปลว่านางสาว จะมีการจัดเตรียมหานุ่นเพื่อมาท าที่นอนและหมอนเพื่อใช้ส าหรับ
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รับไหว้ จ านวนที่จะจัดเตรียมก็แล้วแต่ฐานะของฝ่ายเจ้าสาว ถ้าฐานะดีก็จะมีการจัดเตรียมไว้จ านวน
มาก บางคร้ังฝ่ายเจ้าสาวที่ทอผ้าเป็นก็จะทอผ้าเป็นชุดเพื่อใช้ส าหรับพิธีรับไหว้ด้วยเช่นกัน หรือ
อาจจะหาซื้อเพิ่มเติมเพื่อให้ครบจ านวนของญาติผู้ใหญ่ก็ได้ตามความต้องการของฝ่ายหญิง 
นอกจากนี้ฝ่ายหญิงยังมีการเตรียมเก็บหมากซึ่งถ้าหากไม่มีต้นหมากเป็นของตนเองก็จะไปหาซื้อมา
จัดเตรียม น าหมากมาเจียนแล้วเอาไปตากให้แห้ง น ามาห่อเพื่อไว้ให้แขกที่มาร่วมงานได้รับ
ประทาน  
 นอกจากนี้ยังต้องเตรียมใบตองมาตากแห้ง และจัดหายาสูบ (ยาเส้น) มาจัดเตรียมไว้ใช้
ส าหรับใช้ในช่วงเวลาไปเชิญแขกมารวมงานที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “จังเรียนการ์”* ในอดีตสิ่ง
ส าคัญที่สุดของฝ่ายหญิงที่จะต้องท าคือการเก็บตัว ครอบครัวชาวไทยเขมรที่เคร่งครัดเร่ืองจารีต
ประเพณี จะให้ลูกสาวท าพิธี “โจลมลบ” หรือเรียกเป็นภาษาไทยว่าพิธีเตรียมตัวเป็นเจ้าสาว จะให้
เจ้าสาวเก็บตัว อบตัวอยู่เพียงแต่ในบ้านตลอดช่วงเวลาก่อนถึงวันแซนการ์ ระยะเวลาอาจเป็นหนึ่งถึง
สองเดือนแล้วแต่ความต้องการของครอบครัวฝ่ายหญิง 
 พิธีแต่งงานของชาวไทยเขมรจะจัดท าพิธีกันที่บ้านของฝ่ายเจ้าสาว ฉะนั้นฝ่ายเจ้าสาวจะ
เป็นฝ่ายที่จะต้องจัดเตรียมประร าพิธี (โรงเรือด) ไว้ตามค าแนะน าของเจ้าพิธี (อาจารย์) ที่ฝ่ายหญิง
เป็นผู้จัดหามาหรือบางคร้ังก็จะใช้เจ้าพิธีคนเดียวกันกับเจ้าพิธีของเจ้าบ่าว ประร าพิธีที่ฝ่ายเจ้าสาว
สร้างขึ้นจะมีการจัดแต่งด้วยใบตองและดอกไม้ไว้อย่างสวยงามและมีความหมาย หลังคามุงด้วย
ทางมะพร้าว เสาโรงเรือดจะประดับด้วยต้นอ้อยหนึ่งต้น ต้นกล้วยหนึ่งต้น สิ่งส าคัญที่สุดคือเสา
กลางจะต้องเป็นเสาหลักส าหรับเซ่นสรวงเทพยาดาให้มาเป็นพยานในการแต่งงาน จะประดับเสา
กลางด้วย “จันลอม” บางคร้ังฝ่ายเจ้าสาวจะไม่ท าประร าพิธี แต่จะประกอบพิธีแซนการ์กันบนบ้าน
ของเจ้าสาว เคร่ืองประกอบพิธีก็ใช้แบบเดียวกับการประกอบพิธีในประร าพิธี และผูกจันลอมไว้ที่
เสากลางบ้าน 
 ส าหรับการเตรียมตัวของฝ่ายเจ้าบ่าวที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “เรียจะโก็ล” ที่แปล่าราชกุล 
นอกจากหมากที่จะต้องมีการเตรียมจัดหามาเจียนไว้เพื่อเตรียมไว้เป็นของก านัลให้กับแขกที่จะไป
เชื้อเชิญให้มาร่วมงาน ฝ่ายเจ้าบ่าวยังต้องเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ประกอบด้วย 

1. กระบุง (กรรเชอ) ขนาดใหญ่ 1 ใบ สิ่งของที่ใส่ไว้ในกรรเชอ ประกอบด้วย 
1.1 ข้าวเปลือก (ใส่เกือบเต็ม) 
1.2 หัวหมูต้มสุก 1 หัว (มีเทียน 1 เล่มใส่อยู่ในปาก) 

                                                           
* จังเรียนการ์ (การเชิญแขกมาร่วมงาน) ประเพณีที่ชาวไทยเขมรถือปฏิบัติกันสืบต่อมาในขณะที่จะไปเชิญแขกมาร่วม

งานบุญหรืองานลงแขกท างานต่าง ๆ ผู้ที่จะไปเชิญจะต้องเตรียมยาเส้นหรือบุหรี่ไปให้กับผู้ที่จะเชิญมาร่วมงานด้วย ถ้าไม่น า
สิ่งของเหล่านี้ไปให้ขณะที่ไปเชิญ ชาวไทยเขมรจะถือว่าการเชิญในครั้งนี้ไม่สมบูรณ์และถือว่าไม่ได้เชิญ 
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1.3 ขาหมูต้มสุก 2 ขา 
1.4 เหล้า 1 ขวด 
1.5 ข้าวต้มมัด 
1.6 ใบขวานโยน 1 เล่ม 
1.7 เคียวเกี่ยวข้าว 1 เล่ม 

2. กระบุง (กรรเชอ) ใบเล็ก 1 ใบ สิ่งของที่ใส่ไว้ ประกอบด้วย 
2.1 ข้าวเปลือก (ใส่เกือบเต็ม) 
2.2 ไก่ต้มสุก 1 ตัว 
2.3 ขาหมูต้มสุก 2 ขา 
2.4 เหล้า 1 ขวด 
2.5 ข้าวต้มมัด 

3. ขันครู 1 ใบ สิ่งของที่ใส่ในขันประกอบด้วย  
3.1 สายสิญจน์  
3.2 เทียน 2 เล่ม 
3.3 เงิน 19 บาท 
3.4 หัวไพล 
3.5 ใบพล ู

4. พานหมากพลู 1 ใบ สิ่งของที่ใส่ในพานประกอบด้วย 
4.1 เทียน 5 เล่ม 
4.2 หมากพลูจัดพอดีค า 5 ค า 
4.3 บุหร่ี 1 ซอง  
4.4 เหล้า 1 ขวด 

5. ข้าวเจ้าสวย 1 หม้อ 
6. แกง 1 หม้อ 
7. ดอกไม้ 1 – 2 ถาด (ดอกเฟื่องฟ้าที่เด็ดเอาแต่กลีบใบ) 
8. ขนม 4 ถาด ประกอบด้วย 

8.1 ไก่ต้มสุก 1 ตัว 
8.2 เหล้า 1 ขวด 
8.3 ข้าวต้มมัด 
8.4 ข้าวต้มมัดสามเหลี่ยม 
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9. ที่นั่งท าพิธีเซ่นผี (บอนแซน) ประกอบด้วย 
9.1 ฟูก 1 ผืน 
9.2 หมอน 1 ใบ 
9.3 ผ้าขาว 1 ผืน 

10. ห่อเชี่ยนหมาก (เฮ็บท็อง) หรือห่อขันหมากที่บรรจุอยู่ในขัน และห่อด้ายผ้าสีแดง 
“เฮ็บ” แปลว่าเชี่ยนหมาก “ท็อง” แปลว่าถุงหรือห่อ เฮ็บท็องมี 2 ห่อ ห่อแรกใส่ใบเงินใบทอง หมาก
พลูห่อพอดีค า ข้าวสาร และดอกไม้ และห่อที่สองใส่ “คันสลา” (สินสอด) ฝ่ายเจ้าสาวอาจจะ
เรียกร้องเป็นเงินเพียงอย่างเดียวหรืออาจจะมีทองค าด้วย 

11. เทียนขวัญ 19 เล่ม (มัดรวมกัน) 
12. เทียนชัย 3 เล่ม 
13. ด้ายมงคล (เมาะจองได) 

 นอกจากนี้ฝ่ายเจ้าบ่าวยังต้องเตรียมอาหารหรือภาษาเขมรเรียกว่า “จ าแน็ย” เช่น เหล้า หมู 
ฟัก ข้าวสาร ผัก ผลไม้ หรืออย่างอื่นแล้วแต่เงื่อนไขของฝ่ายเจ้าสาวที่ต้องการ อาจรวมไปถึงอุปกรณ์ 
และก าลังคนที่จะน ามาใช้ในการท าร้านหรือประร าพิธีที่ใช้ประกอบพิธีแซนการ์ หรือฝ่ายหญิง
อาจจะให้ฝ่ายชายหาก าลงคนไปช่วยสร้างเรือนหอ 
 วันก่อนวันแต่งงานหน่ึงวันหรือสุกดิบ ชาวไทยเขมรเรียกว่าวันเข้า (ไงโจล) ฝ่ายเจ้าบ่าว
จะต้องจัดขบวนส่งอาหารและสัมภาระต่าง ๆ มาที่บ้านฝ่ายเจ้าสาว ซึ่งพิธีนี้ชาวไทยเขมรเรียกว่า 
“จูนจ าแน็ย” หรือเรียกเป็นภาษาไทยว่าการส่งอาหาร สิ่งของที่ต้องส่งให้กับเจ้าสาวก็ไปตามเงื่อนไข
ของฝ่ายหญิงที่มีการร้องขอตั้งแต่วันกระเซิบ ขบวนจูนจ าแน็ยของฝ่ายเจ้าบ่าวจะมีผู้อาวุโสมาใน
ขบวนด้วย ผู้อาวุโสที่ฝ่ายเจ้าบ่าวน ามาจะท าหน้าที่ตรวจสอบความพร้อมของฝ่ายเจ้าสาวว่ามีการ
จัดเตรียมสถานที่ ประร าพิธี หรือสิ่งของประกอบพิธีกรรมไว้พร้อมหรือยัง ระหว่างที่ขบวนจูนจ าแน็ย
เคลื่อนมาที่บ้านของฝ่ายเจ้าสาวถ้ามีเหตุการณ์บางอย่างที่ชาวไทยเขมรเชื่อว่าเป็นลางร้าย เช่นถ้า
ขบวนที่ใช้เกรียนเป็นพาหนะล าเลียงเกิดหักหรือล้มระหว่างทางที่ขบวนเคลื่อนมายังบ้านของฝ่าย
เจ้าสาว หรือมีฟ้าฝ่าลงมาที่ขบวน หรือฟ้าฝ่าลงประร าพิธีของฝ่ายเจ้าสาว ก็จะต้องยกเลิกหรือเลื่อน
งานแต่งงานออกไป (พรม เจนวิชา, สัมภาษณ์, 20 มกราคม 2556) 
 เมื่อถึงวันก าหนดเป็นวันแต่งงานที่ชาวไทยเขมรเรียกว่าวันเซ่นหรือวันเซ่นไหว้ (ไงแซน) 
ฝ่ายเจ้าบ่าวจะแห่ขันหมากมายังบ้านของฝ่ายเจ้าสาว ขบวนขันหมากจะมีผู้อาวุโสเป็นผู้เดินน าและ
ท าหน้าที่ถือพานหมากพลู ตามมาด้วยวงมโหรีที่มีการร้องร ากันอย่างสนุกสนาน เจ้าบ่าวจะแต่งกาย
ด้วยนุ่งโสร่ง สวมเสื้อแขนยาวห่มสไบสองผืน ส่วนเพื่อนเจ้าบ่าว (ถ้ามี) จะแต่งตัวคล้ายเจ้าบ่าวแต่
จะห่อสไบเพียงผืนเดียว เพื่อนเจ้าบ่าวจะท าหน้าที่กางร่มให้เจ้าบ่าว เจ้าบ่าวจะเดินตามหลังพ่อหรือ
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แม่ เจ้าบ่าวจะต้องเกาะชายเสื้อหรือเกาะมือพ่อหรือแม่ไปตลอดทางที่ขบวนขันหมากเคลื่อนไป 
ตามมาด้วยขบวนล าเลียงถาดขนม เมื่อขบวนขันหมากมาถึงประร าพิธี (โรงเรือด) ที่บ้านฝ่ายเจ้าสาว 
ญาติผู้ใหญ่ฝ่ายเจ้าสาวก็จะออกมาต้อนรับให้ผู้อาวุโสที่ถือพานหมากพลูเข้าไปในประร าพิธีหรือบน
บ้าน เมื่อผู้อาวุโสฝ่ายเจ้าบ่าวเข้าไปยังประร าพิธีก็จะเข้าบอกกล่าวกับพ่อแม่ของฝ่ายเจ้าสาวเพื่อขอ
อนุญาตให้เจ้าบ่าวเข้ามาท าพิธี ด้วยข้อความว่า 
 “ขณะนี้ขบวนขันหมำกมำถึง และก็ได้ถึงเวลำฤกษ์ยำมที่จะท ำพิธีเซ่นผี ทำงฝ่ำยเจ้ำสำว
ได้จัดเตรียมญำติผู้ใหญ่และพิธีต้อนรับไว้พร้อมหรือยัง ถ้ำพร้อมแล้วก็ขออนุญำตให้เจ้ำบ่ำวเข้ำมำ
ในประร ำพิธีเพื่อท ำพิธีเซ่นไหว้” (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 20 มกราคม 2556) 

จากนั้นเจ้าบ่าวก็จะเข้ามายังประร าพิธี และน าบอนแซนมาปูที่กลางประร าพิธีหรือ
กลางบ้าน จากนั้นฝ่ายเจ้าสาวจะก็จะเบิกตัวเจ้าสาว ให้ผู้อาวุโสหรือพ่อ – แม่และเพื่อนเจ้าสาวเป็น
ผู้น าตัวเจ้าสาวลงมาจากบ้านหรือออกมาจากห้อง ในมือของเจ้าสาวจะถือห่อหมากพลู เมื่อเจ้าสาว
มาถึงเจ้าบ่าวจะส่งหมากพลูให้ และเข้ามานั่งทางด้านด้านซ้ายมือของเจ้าบ่าว ก้มลงกราบเจ้าพิธีที่นั่ง
อยู่ตรงหน้า 

 

 

 ต่อจากนั้นก็เข้าสู่พิธีตรวจเฮ็บตรวจท็อง ผู้ที่ท าหน้าที่ตรวจฝ่ายเจ้าสาวจะจัดผู้อาวุโสที่
ฝ่ายเจ้าสาวเคารพนับถือมา 1 คู่ (ชาย – หญิง) มานั่งรับ “เฮ็บท็อง” ที่ฝ่ายเจ้าบ่าวน ามา ผู้อาวุโสทั้ง
สองจะนั่งอยู่ในลักษณะเหยียดขาทั้งสองข้างไปข้างหน้า เชี่ยนหมากจะมีอยู่สองชุด (1 คู)่ ชุดที่
ให้กับผู้อาวุโสที่เป็นผู้ชายเรียกว่า “เฮ็บ” เซี่ยนหมากที่ให้กับผู้อาวุโสที่เป็นหญิงเรียกว่า “ทัง” หรือ 
“ท็อง” และเมื่อผู้อาวุโสทั้งสองรับเชี่ยนหมากจากฝ่ายเจ้าบ่าวก็จะน าเชี่ยนหมากมาตั้งไว้บนหน้าขา
ของตนเอง แล้วท าพิธีเปิดเชี่ยนหมากเพื่อท าการตรวจนับสินสอด (คันสลา) และหยิบเอาหมากพลู
และเคร่ืองเคียงที่อยู่ในเชี่ยนหมากเข้าปากรับประทาน และให้พ่อหรือแม่เจ้าสาวน าเงินสินสอดเข้า

ภาพที่ 15 ขนวนแห่ในพิธีแต่งงาน (แซนการ์) 
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ไปเก็บในบ้าน ระหว่างที่น าสินสอดไปเก็บจะท าท่าทางแบกสินสอดขึ้นบนบ่า และแสดงกิริยาให้
รู้สึกเหมือนว่าสินสอดที่แบกอยู่บนบ่านั้นมีน้ าหนักมาก ถือเป็นการเสร็จพิธี 
 เจ้าพิธีก็จะท าพิธีเซ่นผีบรรพบุรุษของฝ่ายหญิง ญาติฝ่ายเจ้าสาวจะยกถาดอาหารที่
จัดเตรียมไว้เข้ามาให้เจ้าพิธี และเจ้าพิธีจะท าพิธีเชิญผีปู่ย่าตายายของฝ่ายเจ้าสาวให้มารับเคร่ืองเซ่น
สังเวย และเป็นสักขีพยานความรักของคู่บ่าวสาวเจ้าพิธีจะกล่าวด้วยประโยคว่า 
 “โม แม ออว แม ตำ อัญเชิญโมโฮปบำยสรำ โกนเจำ แซนคเนีย โจยออยเจำเมียนเกิด”  
 เมื่อกล่าวจบเจ้าพิธีก็จะเทเหล้าและอาหารทุกชนิดที่อยู่ในถาดลงบนถาดอาหาร จากนั้นก็
ให้ญาติฝ่ายเจ้าสาวยกถาดอาหารออกไปนอกบ้าน 
 ต่อด้วยพิธีเป่าสิ่งร้าย (พิธีปะจีร์ปะโจล) เพื่อเป็นการปัดเป่าสิ่งชั่วร้ายหรือสิ่งใดที่ไม่ดี
ออกไปจากตัวคู่บ่าวสาว และยังเป็นการน าสิ่งดีต่าง ๆ รวมถึงโชคลาภเข้ามาสู่ตัวคู่บ่าวสาว พิธีจะ
เร่ิมหลังจากที่คู่บ่าวสาววางมือคว่ าทับกันอยู่บนหมอน เจ้าพิธีจะหยิบด้ายมงคล (เมาะจองได) มาปั่น
บนข้อมือของบ่าวสาว เร่ิมปั่นจากข้อมือแล้วลากไปสู่ปลายนิ้ว ระหว่างปั่นเจ้าพิธีจะท าการนับหนึ่ง
ที่เจ็ดเป็นภาษาเขมรว่า 
 “มวย ปีร เบ็ย บวน ปรัม ปรัมมวย ปรัมปีร” จะนับเป็นจังหวะช้า ๆ  
 เมื่อนับถึงปรัมปีร (เจ็ด) เจ้าพิธีจะต่อท้ายด้วยค าว่ำ “ปะจีร์” ซึ่งแปลเป็นภาษาไทยว่าปัด
ออก จากนั้นเจ้าพิธีจะท าการขยุ้มด้ายแล้วน าไปทิ้ง ถือว่าเป็นการปัดเป่าสิ่งร้าย ๆ ออกจากตัวของคู่
บ่าวสาวเป็นที่เรียบร้อย  
 เมื่อท าพิธีน าสิ่งชั่วร้ายออกจากตัวบ่าวสาวเสร็จสิ้นก็จะเข้าสู่พิธีน าสิ่งที่ดีงามเข้ามาสู่ตัว
บ่าวสาว เรียกชื่อตามภาษาเขมรว่า “ปะโจล” ซึ่งแปลเป็นภาษาไทยว่าการน าเข้า ซึ่งโดยนัยก็คือการ
น าขวัญที่ชาวไทยเขมรเชื่อว่ามี 19 ดวงเข้ามายังคู่บ่าวสาว ฝ่ายเจ้าบ่าวจะหงายมือทั้งสองวางบน
หมอน และฝ่ายเจ้าสาวก็จะหงายมือลงทับเป็นมือของฝ่ายเจ้าบ่าว เจ้าพิธีจะน าด้ายมลคลมาท าการ
ปั่นที่มือของบ่าวสาว เร่ิมปั่นจากปลายนิ้วเข้าสู่ข้อมือ การนับจึงต้องนับหนึ่งถึงสิบเก้าเป็นภาษา
เขมรว่า 
 “มวย ปีร เบ็ย บวน ปรัม ปรัมมวย ปรัมปีร ปรัมเบ็ย  ปรัมบวน ด๊อบ ด๊อบมวย ด๊อบปีร 
ด๊อบปีร ด๊อบบวน ด็อบปรัม ด๊อบปรัมมวย ด๊อบปรัมปีร ด๊อบปรัมเบ็ย ด๊อบปรับบวน” 
  เมื่อเจ้าพิธีนับถึงสิบเก้าจะต่อด้วยค าว่า “ปะโจล” ญาติมิตรและทุกคนที่มาร่วมงานก็จะ
พร้อมใจกันพูดค าว่า “ฮอ ฮูร์” จากนั้นทุกคนที่มาร่วมงานก็จะอวยพรบ่าวสาวกันอย่างเซ็งแซ่พร้อม
กับโปรยดอกเฟื่องฟ้าไปยังคู่บ่าวสาว การอวยพรบ่าวสาวนั้นผู้ใดอยากอวยพรด้วยประโยคใดก็จะ
อวยพรไป พิธีกรรมเมื่อมาถึงขั้นตอนนี้จึงสนุกครืนแครงและเซ็งแซ่เป็นอย่างมาก พิธีปะโจลเจ้าพิธี
จะกล่าว 3 รอบ และเมื่อจบแต่ละรอบทุกคนก็จะกล่าวอวยพรพร้อมกับโปรยดอกไปยังคู่บ่าวสาว 
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 ต่อด้วยพิธีเวียนเทียน เจ้าพิธีจะจุดเทียนขวัญและเทียนชัยทั้ง 3 เล่ม แล้วส่งไปให้พ่อแม่
ของเจ้าสาวรับไปอธิฐานโดยยกเทียนขวัญจรดที่หน้าผาก เมื่ออธิฐานเสร็จก็จะยกมือขวาปัดโปกใน
ลักษณะปัดออกจากตัวที่เทียนชัยจ านวนสามคร้ังแล้วส่งต่อเทียนชัยทั้งสามเล่มไปยังคนอ่ืน ๆ ที่นั่ง
ล้อมวงรอบตัวคู่บ่าวสาว ซึ่งการเวียนเทียนชัยจะเวียนในลักษณะประทักษิณ คือเวียนทางขวาและ
เวียนสามรอบ เมื่อเทียนขวัญและเทียนชัยเวียนจนครบสามรอบ เทียนขวัญและเทียนชัยก็จะถูกส่ง
มายังเจ้าพิธี เจ้าพิธีจะหยิบใบพลูขึ้นมาหนึ่งใบ น าใบพลูไปห่อที่เทียนและสะบัดใบพลไูปที่คู่บ่าว
สาวโดยจะท า 3 รอบ สุดท้ายก็จะจุ่มใบพลูลงไปในขันน้ า และน าใบพลูห่อที่เทียนจนไฟเทียนดับ 
จะท าลักษณะนี้กับเทียนขวัญและเทียนชัยทั้งสามเล่ม 
 จากนั้นพ่อเจ้าสาวจะถือใบขวานโยน แม่เจ้าสาวถือเคียวเกี่ยวข้าวที่เจ้าบ่าวน ามากับขบวน
ขันหมาก เพื่อไปท าพิธีอวยพรบ่าวสาว ฝ่ายแม่จะน าเคียวไปวนที่ศีรษะทางด้านหลังของเจ้าสาว พ่อ
จะน าใบขวานโยนไปวนที่ศีรษะทางด้านหลังเจ้าบ่าว จากนั้นทั้งพ่อและแม่จะหยิบหัวไพลที่อยู่ใน
ขันครูขึ้นมาเคี้ยวและพ่นไปยังศีรษะของบ่าวสาว สุดท้ายอวยพรคู่บ่าวให้ช่วยกันท ามาหากินเหมือน
ดังขวานโยนและเคียวเกี่ยวข้าว 
 หลังจากนั้นเจ้าพิธีจะน าด้ายมงคล มาแจกให้ญาติมิตรและผู้ร่วมงานเข้าไปผูกข้อมือคู่
บ่าวสาว จะให้พ่อแม่ของบ่าวสาวเป็นผู้ผูกก่อนเป็นกลุ่มแรก และต่อผู้ร่วมงานท่านอ่ืน ๆ ผู้ที่จะไป
ผูกข้อมือจะน าเงินมาผูกไว้ที่สายสิญจน์ก่อนที่จะน าไปผูกที่บ่าวสาว 
 
 
 
 

ภาพที่ 16 พิธีแต่งงาน (แซนการ)์ ที่บ้านเจ้าสาว 
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 คร้ังอดีตเมื่อเสร็จพิธีปะจีร์ปะโจลก็จะเข้าสู่พิธีเซ่นเทพเสี่ยงทาย (แซนเทพเสี่ยงทาย) เจ้า
พิธีจะไปยืนอยู่ที่ข้างเสากลางบ้านหรือกลางโรงเรือด (ประร าพิธี) ที่มีจันลอมมัดติดอยู่ จากนั้นก็จะ
ท าพิธีเสี่ยงทายด้วยการหยิบขวดน้ าที่อยู่ในจันลอม เปิดฝาขวดและใช้นิ้วหัวแม่มืออุดที่ปากขวด 
ท าท่าเทน้ าออกจากขวดพร้อมกับกล่าวประโยคว่า 
 “เจ บำนเอย จีจันลอม ปูก เขนย ประเตียะ แซมง เกิดกิเจหนอ เจ ยอง” 
 ญาติมิตรและทุกคนก็จะขานรับว่า “เจ”  
 เจ้าพิธีก็จะกล่าวต่อไปอีกว่า 
 “บำนเอยจิจันลอมเมือด บำนเอยจิประก็อด ฮอ ฮูร์  
 ญาติมิตรและทุกคนก็จะขานรับว่า “ฮอ ฮูร์” 
 จากนั้นเจ้าพิธีก็จะท าท่าร่ายร ารอบเสากลางบ้านอย่างสนุกสนาน และเจ้าพิธีก็จะเปิดข้าว
ขวัญที่จัดเตรียมไว้ในขันข้าวมาใส่บาตรพระสงฆ์ และน าไข่ไก่ต้มสุกมาให้คู่บ่าวสาวรับประทาน
และตามด้วยน้ ามะพร้าว แล้วเจ้าพิธีก็จะขวดเปล่าที่อยู่ในจันลอมมาท าท่าคว่ าหงายให้ญาติมิตรและ
ผู้ร่วมงานทุกคนได้ดูเป็นการเสี่ยงทาย เจ้าพิธีจะกล่าวถามทุกคนว่า  
 “ขวดนี้เมื่อรินแล้วจะมีน้ ำไหลออกมำหรือไม่” 
 ทุกคนก็จะตอบอย่างพร้อมเพียงว่า “เมียงเต็ย” แปลว่าไม่มี 
 และเจ้าพิธีก็จะหันไปหยิบขวดน้ าที่มีน้ าอยู่เต็มจากจันลอมมาท าท่าทางคว่ าหงายเพื่อเสี่ยง
ทายเช่นเดิม และจะกล่าวว่า  
 “ขวดนี้มีน้ ำเต็มอุดมสมบูรณ์หรือไม่” 

ภาพที่ 17 เทียนชัย และพิธีเวียนเทียนชัยในพิธีแต่งงาน (แซนการ์) 

 
 
 



156 

 

 ทุกคนก็จะตอบว่า “เป็ง” ที่แปลว่าอุดมสมบูรณ์ เป็นนัยที่แสดงว่าการแต่งงานคร้ังนี้คู่
บ่าวสาวจะอยู่อย่างสุขสมบูรณ์ที่เต็มเปี่ยมเหมือนน้ าที่อยู่ในขวด สุดท้ายเจ้าพิธีก็จะน าน้ ามนต์มารด
ให้กับคู่บ่าวสาว จากนั้นก็จะมีพิธีส่งบ่าวสาวเข้าห้องหอ เป็นอันเสร็จพิธี 
 หลังจากท าพิธีส่งบ่าวสาวเข้าหอ จะมีพิธีกรรมเสี่ยงทายด้วยการกินอาหาร (ปันเจาะ ปันจ)ี 
เป็นการเสี่ยงทายหรือท านายนิสัยใจคอของเจ้าบ่าว เร่ิมจากเมื่อส่งบ่าวสาวเข้าหอ ผู้อาวุโสจะน าถาด
อาหารที่ประกอบด้วย ข้าว เนื้อย่างหรือทอด แกงชนิดต่าง ๆ น้ าพริกและผักจิ้ม ผัดชนิดต่าง ๆ ขนม
หวาน และเหล้า จะให้บ่าวสาวรับประทานอาหารที่อยู่ในถาด การท านายมีดังต่อไปนี้ 

1. เจ้าบ่าวรับประทานข้าว ท านายว่าเป็นคนที่มีนิสัยปกติ กลาง ๆ ไม่ดีและไม่เลวร้าย
อย่างสุดโต่ง 

2. เจ้าบ่าวรับประทานแกงต่าง ๆ ท านายว่าเป็นคนที่มีนิสัยรู้จักมัธยัสถ์ อดออม ไม่ใช้จ่าย
ฟุ่มเฟือย 

3. เจ้าบ่าวรับประทานเน้ือย่าง ท านายว่าเป็นคนที่มีนิสัยใจใหญ่ใจโต ใช้จ่ายฟุ่มเฟือย 
4. เจ้าบ่าวรับประทานน้ าพริก ท านายว่าเป็นคนที่มีนิสัยใจร้อน ดื้อรั้น 
5. เจ้าบ่าวรับประทานผัด ท านายว่าเป็นคนที่มีนิสัยเอาแต่ใจตัวเอง และชอบให้คนเอาใจ 
6. เจ้าบ่าวรับประทานขนมหวาน ท านายว่าเป็นคนที่มีนิสัยรู้จักเอาอกเอาใจ 
7. เจ้าบ่าวรับประทานเหล้า ท านายว่าเป็นคนที่มีนิสัยชั่วร้าย เห็นกงจักรเป็นดอกบัว 

 นอกจากพิธีปันเจาะ ปันจี จะเป็นท านายนิสัยใจคอของฝ่ายเจ้าบ่าวแล้ว ก็ยังเป็นการ
ท านายอนาคตการใช้ชีวิตคู่ของบ่าวสาวได้ด้วย ประกอบด้วย 

1. บ่าวสาวรับประทานข้าว แกง และขนมหวานเหมือนกัน ท านายว่านิสัยใจคอของคู่
บ่าวสาวจะเข้ากันได้ดี  

2. บ่าวสาวรับประทานเน้ือย่างเหมือนกัน ท านายว่าบ่าวสาวทั้งคู่มีนิสัยใจใหญ่ใจโต ใช้
จ่ายฟุ่มเฟือย 

3. บ่าวสารรับประทานผัดเหมือนกัน ท านายว่าบ่าวสาวทั้งคู่มีนิสัยเอาแต่ใจตัวเอง และ
ชอบให้คนอ่ืนเอาอกเอาใจ 

4. เจ้าสาวเลือกรับประทานอาหารที่แตกต่างจากเจ้าบ่าว ท านายว่าบ่าวสาวมีนิสัยใจคอที่
ขัดแย้งกัน 
 เมื่อเสร็จสิ้นพิธีกรรมต่าง ๆ ที่บ้านเจ้าสาว ฝ่ายเจ้าสาวและญาติมิตรจะจัดขบวนแห่ไปที่
บ้านฝ่ายเจ้าบ่าว จะมีญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายเจ้าสาวเป็นผู้น าขบวน เจ้าสาวจะหาบน้ า เจ้าบ่าวจะแบกฟืน 
และตามด้วยขบวนแห่ฟูกหมอนและผ้าสมาหรือผ้าไหว้เพื่อน าไปมอบให้กับญาติของฝ่ายเจ้าบ่าว 
เมื่อมาถึงบริเวณที่บ้านฝ่ายเจ้าบ่าว ญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายเจ้าสาวจะมอบเหล้า และหมากพลูให้กับญาติ
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ผู้ใหญ่ของฝ่ายเจ้าบ่าวเพื่อขอผ่านทาง เมื่อญาติผู้ใหญ่ฝ่ายเจ้าบ่าวรับสิ่งของและอนุญาตให้เข้าบ้าน
ได้ ทางฝ่ายเจ้าบ่าวก็จะจัดให้คนมารับน้ าจากเจ้าสาวและรับฟืนจากเจ้าบ่าว และน าน้ าและฟืนเข้าไป
ในบ้าน จากนั้นก็จะน าตัวเจ้าสาวขึ้นไปบนบ้าน ก่อนที่ทั้งเจ้าบ่าวและเจ้าสาวจะขึ้นไปบนบ้าน ทาง
ญาติฝ่ายเจ้าบ่าวจะน าขมิ้นมาล้างเท้าให้คู่บ่าวสาวก่อนจะขึ้นบันไดหรือเข้าประตูบ้าน ที่บันไดหรือ
ประตูทั้งสองข้างจะมีกรรเชอที่ใส่ข้าวเปลือกจนเต็ม และมีใบขวานโยนวางเสียบอยู่ ชาวไทยเขมร
เชื่อกันว่าสิ่งของที่วางอยู่ข้างบันไดทั้งสองข้างนี้เป็นสัญลักษณ์แห่งความสุขและความร่มเย็นเป็น
สุขที่จะเกิดขึ้นกับคู่บ่าวสาว บ่าวสาวทั้งคู่จะเหยียบบนกรรเชอก่อนก้าวขึ้นไปบนบ้าน และเมื่อ
เจ้าสาวขึ้นไปบนบ้านเจ้าบ่าวเรียบร้อยแล้ว ญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายเจ้าบ่าวจะน าขมิ้นและหม้อที่ใช้แล้ว
มาให้เจ้าสาวล้างก้นหม้อเป็นการถือเคล็ดที่ว่าจะอยู่กันจนหม้อข้าวด า และแสดงให้เห็นถึงความ
พร้อมที่จะเป็นแม่บ้านที่ดี  
 ต่อจากนั้นเจ้าสาวก็จะท าพิธีมอบฟูกหมอนให้กับพ่อแม่และญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายเจ้าบ่าว 
และคู่บ่าวสาวจะลงมาจากบ้านเพื่อมาท าพิธีอาบน้ าให้กับพ่อแม่ฝ่ายเจ้าบ่าว ญาติผู้ใหญ่ของฝ่าย
เจ้าบ่าวจะน าน้ าที่เจ้าสาวหาบมาจัดเตรียมไว้ และน าผ้าที่ทอไว้มาจัดเตรียม เพื่อให้พ่อแม่เจ้าบ่าว
ผลัดเปลี่ยน เจ้าบ่าวเจ้าสาวจะตักน้ าอาบให้กับพ่อแม่จนหมดหาบและเปลี่ยนผ้าให้กับพ่อแม่ จากนั้น
ก็จะถึงพิธีมอบฟูกและหมอนให้กับญาติผู้ใหญ่ฝ่ายเจ้าบ่าว เจ้าสาวจะมอบผ้าสมาให้กับพ่อแม่ฝ่าย
เจ้าบ่าว และมอบให้กับญาติผู้ใหญ่ตามล าดับ พ่อแม่และญาติผู้ใหญ่ฝ่ายเจ้าบ่าวก็จะมอบสิ่งของหรือ
เงินกับมาให้ฝ่ายหญิงเป็นการตอบแทนด้วย ถือเป็นขั้นตอนสุดท้ายของการแต่งงานหรือแซนการ์
ของชาวไทยเขมร 
 จากนั้นฝ่ายชายก็จะกลับไปพักอาศัยอยู่ที่บ้านพ่อแม่ฝ่ายหญิงเป็นจ านวน 3 วัน 3 คืน และ
หลังจากครบก าหนดแล้วหากฝ่ายชายสมัครใจที่อยู่ท ามาหากินที่บ้านฝ่ายหญิงก็อยู่ต่อไปได้ แต่หาก
ฝ่ายชายต้องการจะน าฝ่ายหญิงกลับไปท ามาหากินยังบ้านของตนเอง ฝ่ายชายจะต้องท าพิธีบอก
กล่าวพ่อแม่ฝ่ายหญิง โดยจะต้องน าพานหมากพลูไปท าพิธีขอตัวฝ่ายหญิงให้ไปอยู่ยังบ้านของตน 
(สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 20 มกราคม 2556) เคร่ืองประกอบพิธีที่อยู่ในพาน ประกอบด้วย 

1. เทียน 5 เล่ม 
2. หมากพลูจัดพอดีค า 5 ค า 
3. บุหร่ี 1 ซอง  
4. เหล้า 1 ขวด 
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 พิธีเป่ารักษา (ชุ) 
 “ชุ” เป็นภาษาเขมรที่แปลเป็นไทยว่าพ่น ในที่นี้หมายถึงการพ่นยาเพื่อรักษาอาการ
เจ็บป่วยของเด็กชาวไทยเขมร เด็กในวัยตั้งแต่แรกคลอดไปจนถึงประมาณ 10 ขวบปี เมื่อมีอาการ
ร้องไห้กระจองอแงโดยไม่ทราบถึงสาเหตุ นอนสะดุ้ง หรือนอนละเมอ อาการเหล่านี้เชื่อกันว่าเกิด
จากการกระท าของวิญญาณสิ่งชั่วร้าย พ่อหรือแม่หรือปู่ย่าหรือตายายของเด็กจะพาเด็กมาพบกับ
หมอพิธี (อาจารย์) เพื่อท าพิธีพ่นเพื่อปัดเป่าเอาสิ่งชั่วร้ายเหล่านี้ออกไปจากตัวเด็ก จะต้องเตรียม
เคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ที่ประกอบด้วย 

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่ 
2. เหล้าขาว 1 ขวด 
3. เงินค่าครู 12 บาท 
4. ธูป 2 ดอก 

 และต้องเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ที่ประกอบด้วย 
1. ใบพลู 5 – 10 ใบ 
2. หมาก 1 – 2 ลูก 
3. หัวไพล 1 หัว 
4. ข้าวสาร 1 ขัน 

 หลังจากที่เตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ไว้พร้อม พ่อหรือแม่จะพาเด็กมาพบกับหมอ
พิธีที่บ้านของหมอพิธี ส่วนใหญ่จะมาพบในช่วงเวลาเย็นหรือเวลาก่อนค่ า แต่วันพระจะไม่มาพบ
เพราะว่าหมอพิธีจะไม่ท าพิธีในวันพระ เมื่อมาถึงพ่อหรือแม่ของเด็กก็จะมอบเคร่ืองบูชาครู ให้กับ
หมอพิธี จากนั้นหมอพิธีก็จะน าเคร่ืองบูชาไปบูชาครู หมอพิธีจะลงนั่งในลักษณะพับเพยีบ หันหน้า
ไปในทิศทางใดก็ได้แล้วแต่ความสะดวกของสถานที่ประกอบพิธี แต่ทิศทางนั้นจะต้องไม่ใช่ทิศ
ตะวันตก จากนั้นหมอพิธีก็จะสวดบริกรรมคาถาบูชาครู ระหว่างที่หมอพิธีสวดบริกรรมคาถาบูชา
ครูพ่อหรือแม่ของเด็กก็จะนั่งพนมมือไหว้ไปในทิศทางเดียวกันกับหมอพิธีพร้อมกับกล่าวค าพูด
ด้วยประโยคต่าง ๆ เพื่อวิงวอนขอให้ครูของหมอพิธีมาช่วยปกปักรักษาลูกหรือหลานของตนให้หาย
จากอาการเจ็บป่วยที่ประสบอยู่ 
 เมื่อบูชาครูเสร็จหมอพิธีหยิบใบพลูขึ้นมาหนึ่งใบ น าปูนกินหมากป้ายลงที่ใบพลู หยิบ
หมากและหัวไพลใส่ลงในใบพลูและน าเข้าปากเคี้ยว จากนั้นหมอพิธีก็ลุกขึ้นนั่งในท่านั่งยอง ๆ 
และหยิบข้าวสารขึ้นมาก าไว้ในก ามือข้างที่ถนัดและสวดบริกรรมคาถา เมื่อสวดจบหมอพิธีก็จะลุก
ขึ้นยืนและพ่นน้ าหมากลงไปที่ศีรษะของเด็กจ านวน 3 คร้ัง เมื่อพ่นเสร็จก็จะเป่าคาถาใส่ศีรษะเด็ก
อีก 3 คร้ัง และโปรยข้าวสารออกไปนอกประตูบ้าน จากนั้นหมอพิธีจะลงไปนั่งพับเพียบพร้อมกับ
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หยิบหมากพลูและหัวไพลเข้าปากเคี้ยวน ามาพ่นที่ศีรษะเด็กอีกเป็นรอบที่สอง และท าแบบเดียวกัน
อีกเป็นรอบที่สามเป็นอันเสร็จสิ้นพิธี 
 

 
 
 เด็กที่มาหาหมอพิธีมีอาการเจ็บป่วยหนัก หมอพิธีก็จะท าพิธีถอนสิ่งชั่วร้ายออกจากตัว
เด็ก หมอพิธีจะหยิบใบพลูขึ้นมาหนึ่งใบและบริกรรมคาถาพร้อมกับน าปูนกินหมากป้ายลงไปที่ใบ
พลู จากนั้นก็จะน าไปพลูไปท าท่าทางคล้ายกับการปัดบางสิ่งออกจากล าคอของเด็ก เป็นจ านวน 3 
รอบ พร้อมกับกล่าวประโยคว่า “มวย ปีร เบ็ย บวน ปรัม ปรัมมวย ปรัมปีร” และกล่าวต่อด้วยค าว่า 
“ปะจีร์” ซึ่งแปลเป็นไทยว่าปัดออก สุดท้ายก็น าใบพลูที่ปัดจากตัวเด็กไปทิ้งลงเตาไฟ ในระหว่างทิ้ง
หมอพิธีจะกล่าวด้วยประโยคว่า 
 “ถ้ำเกิดใบพลูที่น ำมำทิ้งในเตำไฟนี้เกิดงอกงำมขึ้นมำได้ ขอให้สิ่งชั่วร้ำยหรือโรคร้ำยต่ำง 
ๆ นำนำ ๆ ที่มีอยู่ในโลกนี้จงกลับเข้ำไปสิงสถิตและท ำร้ำยเด็กให้เกิดควำมสูญเสีย แต่ถ้ำหำกใบพลู
ที่น ำมำทิ้งในเตำไฟนี้ไม่สำมำรถงอกงำมขึ้นมำได้ ขอให้สิ่งชั่วร้ำยหรือโรคร้ำยต่ำง ๆ จำกมลำย
หำยไปจำกตัวเด็กและไม่กลับมำท ำร้ำยเด็กอีก” 
 เมื่อเด็กที่ท าพิธีชุในรอบแรกแล้วยังไม่หายจากอาการเจ็บป่วยหรือมีอาการทุเลาลงบ้างแต่
ยังไม่หายขาด พ่อหรือแม่ของเด็กก็จะน าเด็กมาพบหมอพิธีเพื่อท าพิธีชุอีก เคร่ืองบูชาครู (ระเบียบ
ครู) ที่จะต้องจัดเตรียมมาเพื่อท าพิธีชุในคร้ังที่สองหรือคร้ังต่อ ๆ ไป จะมีเพียงเงินค่าครู 12 บาท 
และธูป 2 ดอก แต่เคร่ืองประกอบพิธีจะต้องจัดเตรียมมาให้ครบจ านวนเหมือนคร้ังแรก 
 ผิดส าแดง (ต๊ะ) 
 สังคมของชาวไทยเขมรมีความเชื่อเกี่ยวกับอาการเจ็บไข้ของคนอยู่ลักษณะหนึ่งที่เรียก
เป็นภาษาเขมรว่า “ต๊ะ” ที่แปลเป็นไทยว่าผิดส าแดง ซึ่งต๊ะเป็นอาการเจ็บป่วยจากการผิดส าแดงที่เกิด

ภาพที่ 18 พิธีพ่นรักษา (ชุ) 
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ขึ้นกับเฉพาะผู้หญิงที่เพิ่งผ่านการคลอดลูกมาใหม่ ๆ อาการผิดส าแดงที่เกิดขึ้นจะมีอยู่ 5 ลักษณะ
ด้วยกัน (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 24 กุมภาพันธ์ 2556) ประกอบด้วย  

1. ผิดส าแดงเพราะกินอาหาร ที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “ต๊ะ จ าแน็ย” อาการอยู่ 2 
แบบ อาการแรกเมื่อกินอาหารที่ผิดส าแดงเข้าไปจะมีการอาการขากรรไกรค้าง หรือแข็ง
ทันทีทันใด ผู้ป่วยจะไม่สามารถพูดได้หรืออยากจะพูดแต่พูดไม่ออก หายใจรวยรินเหมือนจะ
ขาดใจ ถ้าผู้ป่วยมีอาการผิดส าแดงลักษณะนี้ถือว่าร้ายแรงมาก แต่ก็สามารถที่จะรักษาได้ชาว
ไทยเขมรจะน าเอารากต้นเดิมจ าปู  (ต้นค าแสด) เป็นต้นไม้ที่มีผลคล้ายกับผลเงาะเมล็ดจะมีสี
แดงแสด ให้น าเอารากที่ยื่นไปทางทิศอีสาน (ตะวันออกเฉียงเหนือ) มาต้มน้ าหรือฝนกับน้ า
และน าไปดื่มกินอาการจะทุเลาลง วิธีการเอารากมาท ายาเร่ิมจากไปคุ้ยเขี่ยหารากที่อยู่ทางทิศ
อีสาน เมื่อเจอรากที่ต้องการให้กลั่นลมหายใจแล้วใช้มีดหรือเสียมสับไปที่รากจนขาดตาม
ขนาดที่ต้องการและน ากลับมาต้มหรือฝน  
 อาการแบบที่สอง ผู้ป่วยจะมีอาการหนาวสั่น เต้านมคัด คลื่นเหียนอาเจียน ปวดศีรษะ 
และท้องร่วง ผู้ป่วยบางรายที่มีอาการหนักจะมีอาการครบทุกอย่างที่กล่าวมา แต่ผู้ป่วยบางรายที่มี
อาการเล็กน้อยก็จะมีอาการเพียงบางอย่างเท่านั้น บางคร้ังผู้ป่วยที่มีเจ็บป่วยหนักมาก ๆ มีอาการหลัง
แข็งไม่สามารถลุกนั่งได้หรือมีอาการเต้านมขึ้นด้านเดียว ชาวไทยเขมรเชื่อว่าอาการเหล่านี้เป็น
อาการผิดส าแดงที่เกิดจากการกินเป็ดเทศ กินผักเสี้ยนดอง กินอึ่งอ่าง กินหนูหร่ิงหรือหนูนา หรือกิน
หมูที่มีใบหมูหักห้อยลงมา วิธีรักษาผู้ป่วยที่ผิดส าแดงลักษณะนี้ชาวไทยเขมรจะน าเอาต้นไงซาน 
(ต้นแสมสาร) หรือต้นขี้เหล็ก อย่างใดอย่างหนึ่งมาต้มกินอาการผิดส าแดงก็จะลุเลาลง 

2. ผิดส าแดงเพราะเส้นเอ็นเคลื่อน ที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “ต๊ะ ตาไซ” เป็นอาการที่เกิด
จากการท างานหรือยกของหนัก ผู้ป่วยจะมีอาการจุกแน่นที่หน้าอก จุกแน่นตรงบริเวณกล้ามเนื้อสัน
หลัง ไม่มีเร่ียวแรง อ่อนเพลีย ไม่มีก าลังวังชา นอนไม่หลับ เบื่ออาหาร หงุดหงิดโมโหง่าย ปากแห้ง
คอแห้ง 

3. ผิดส าแดงเพราะไปตากน้ าค้าง ที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “ต๊ะ อันเซิม” ผู้ที่ผิดส าแดงจะ
มีอาการที่ไม่ปรากฏอย่างชัดเจนในทันทีทันใดแต่จะค่อย ๆ มีอาการหนักขึ้นเร่ือย ๆ จะมีอาการชาที่
เท้า เท้าหรือขามีอาการขัด ๆ แข็ง ๆ มีอาการหวัด เวียนศีรษะเล็กน้อย ไอและคัดจมูก รวมทั้งมี
อาการเบื่ออาหารและนอนไม่ค่อยหลับ 

4. ผิดส าแดงเพราะกลิ่น ที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “ต๊ะ กะเลิน” เป็นอาการที่เกิดจากการ
แพ้กลิ่น เช่น กลิ่นขี้หมู ขี้เป็ด ขี้ไก่ ซึ่งเป็นกลิ่นที่ลอยมาตามลม ผู้ผิดส าแดงจะมีอาการคลื่นไส้ เวียน
ศีรษะ จุกเสียด เรอ เบื่ออาหาร นอนไม่หลับ ร่างกายซีดเหลือง ผู้ป่วยบางรายจะมีอาการไอเล็กน้อย  
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5. ผิดส าแดงเพราะร่วมเพศ ที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “ต๊ะ ต าเนก” หรือ “ต๊ะ กันเตล” เป็น
การร่วมเพศขณะที่มดลูกยังไม่เข้าอู่ ผู้ผิดส าแดงจะมีอาการปวดศีรษะ ปวดเสียดในศีรษะ มึนงง มี
อาการไข้ ซึม กระวนกระวาย กระสับกระส่ายอยู่ไม่เป็นสุข ตาพร่ามัว เมื่อมีอาการลักษณะดังกล่าว
ไปหลาย ๆ วัน จะกลายเป็นบ้าคลั่ง ไม่รู้สึกตัว วิธีการรักษาชาวไทยเขมรจะน ารากต้นกรวยป่า 
(จรูย) รากต้นขันทองพยาบาท (ตะมูงเสก) รากต้นก าแพงเจ็ดชั้น (ด็อกเปีย) น าทั้งหมดมาต้มรวมกับ
น้ าตาลอ้อย กระเทียม และพริกไทย น าน้ าไปดื่มกินอาการผิดส าแดงจะทุเลาลง 
 อาการผิดส าแดงที่ได้กล่าวมาข้างต้นแล้วนั้น ถ้าผู้ที่มีอาการผิดส าแดง ใช้วิธีท าการ
รักษาด้วยวิธีตามอาการแล้วยังไม่หายขาด ชาวไทยเขมรจะเรียกอาการผิดส าแดงลักษณะนี้
ว่า “ต๊ะกม” ที่แปลว่าอาการผิดส าแดงกลัดหนอง จะต้องใช้ยาขนานพิเศษท าการรักษา จะมี
ยาอยู่ 2 ขนาน 
 ขนานที่ 1 ให้น ากิ่งดอกเดียว (กแญ็ย ตึก เพลิง) เจตมูลเพลิง (ปเจิด ระโมล เพลิง) ดีปลี
(แต็ย ปแล็ย) กระเทียม (กติมซอ) พริกไทย (มเร็จ) รากหญ้าเจ้าชู้ (กัน เตรย) รากหญ้าปากควาย 
(สเมา เจิง กระ) ขัดมอน (กันตร๊วง ญี ชโมล) รากครอบจักวาล (กันโตด ปโรง) รากหญ้าพันงู 
(สเมา นาดโก) กะโดนเต้ีย (กันดอล บาก อัญจา สบ๊อด) หัวไพล (ปันเลย) ขมิ้นชัน (ระมีด) ขมิ้น
อ้อย (ปเรียะ อังกอล) ผลมะกรูด (พแล กโรจ เสิจ) ข่าบ้านหรือข่าป่า (อันเดง สเราะ เปรย) รากก าลัง
ทรพี (ร าแต็ญ เมียะ) เถาวัลย์ทอง (เวือร เมียะ) ต้นไฟเดือนห้า (เชอ เพลิง) ต้นข้าวหลามดง (เดิม เจก ตุม) 
น าทั้งหมดมาต้มและน าน้ ามาดื่มรักษาอาการผิดส าแดง 
 ขนานที่ 2 ให้น า รากหิ่งหาย (จังกร็อง สวา) รากกระดูกอ่ึง (ตะนมติงกูย) กระเทียม 
(กติมซอ) พริกไทย (มเร็จ) น าทั้งหมดมาต้มและน าน้ ามาดื่มรักษาอาการผิดส าแดง 
 พิธีเป่ารักษาคางทูม (เลียตะเกียม)  
 “เลียตะเกียม” เป็นค าในภาษาเขมรที่แปลว่าการเป่ารักษาอาการคางทูม* ชาวไทยเขมรที่มี
อาการคางทูมเกิดขึ้นจะไปหาหมอพิธี (อาจารย์) ให้ท าพิธีเป่าเพื่อรักษา ผู้ที่จะไปพบหมอพิธีจะ
จัดเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ไปให้กับหมอพิธีเพื่อใช้ในการบูชาครูที่ประกอบด้วย 

1. ธูป 2 ดอก 
2. เงินค่าครู 12 บาท 
3. น้ าหวาน 1 ขวด 

                                                           
* คางทูม เป็นโรคติดเชื้อไวรัสอย่างหนึ่งเกิดกับมนุษย์ มีสาเหตุจากไวรัสคางทูม ผู้ป่วยที่เป็นคางทูมจะอาการต่อม

น้ าลายโตและเจ็บ ส่วนใหญ่เป็นต่อมน้ าลายพารอทิด (ต่อมน้ าลายหน้าหู) อาจพบมีอัณฑะอักเสบหรือผื่นได้ ผู้ป่วยเด็กส่วนใหญ่
มีอาการไม่รุนแรง ในขณะที่ถ้าผู้ป่วยเป็นวัยรุ่นหรือผู้ใหญ่เพศชายอาจมีภาวะแทรกซ้อนเช่นเป็นหมันหรือมีบุตรยากได้ง่ายกว่า
ในเด็ก ส่วนใหญ่โรคนี้เป็นแล้วหายได้เอง ไม่จ าเป็นต้องได้รับการรักษาจ าเพาะที่นอกเหนือไปกว่าการบรรเทาอาการด้วยยาแก้
ปวด 
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 นอกจากนี้ผู้ป่วยยังจะต้องจัดเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ที่ประกอบด้วย 
1. ใบพลู 1 – 2 ใบ 
2. น้ าผึ้ง 1 ช้อนโต๊ะ (โดยประมาณ) 
3. ปูนกินหมาก 1 ช้อนโต๊ะ (โดยประมาณ) 

 พิธีเป่ารักษาอาการคางทูมจะท ากันที่บ้านของหมอพิธี ซึ่งจะท าพิธีกันในระหว่าง
ช่วงเวลาเย็นถึงค่ า พิธีเป่ารักษาสามารถกระท าได้ทุกวันยกเว้นวันพระ แต่ชาวไทยเขมรโดยส่วน
ใหญ่จะมาให้หมอพิธีท าการเป่ารักษากันในวันโกน เมื่อผู้ป่วยมาพบหมอพิธีและมอบเคร่ืองบูชาครู
และเคร่ืองประกอบพิธีให้กับหมอพิธี พิธีเร่ิมจากหมอพิธีท าการบูชาครู เมื่อบูชาครูเสร็จหมอพิธีก็
หยิบใบพลูขึ้นมาหนึ่งใบ พับใบพลูให้คล้ายกับรูปกรวย จากนั้นท าการบริกรรมคาถาเสกลงไปที่ใบ
พลู น าปูนกินหมากป้ายลงไปที่ใบพลู บ้วนน้ าปูนกินหมากลงไปที่ใบพลู และบริกรรมคาถาต่อ 
 จากนั้นหมอพิธีน าปูนกินหมากที่ป้ายอยู่ที่ใบพลูไปป้ายทีบ่ริเวณที่เป็นคางทูมของผู้ป่วย 
จะป้ายในลักษณะวนเป็นวงกลมซึ่งจะต้องวนไปในทิศทางเดียวกันแต่ไม่จ ากัดจ านวนรอบ เมื่อป้าย
เสร็จเจ้าพิธีก็พับใบพลูที่ถืออยู่ในมือและน าใบพลูไปกดตรงบริเวณที่เป็นคางทูมของผู้ป่วยและ
บริกรรมคาถาเป่าลงไป เป็นอันเสร็จสิ้นการรักษา หมอพิธีจะให้ผู้ป่วยลุกขึ้นออกจากบ้านหมอพิธี
ไปในทันที หรือให้ลุกจากที่นั่งเดิม (ย้ายที่นั่ง) ก็ได้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 หมอพิธีน าไปพลูที่ใช้ท าพิธีไปใส่เตาไฟที่อยู่นอกชายคาบ้าน ในขณะที่หมอพิธีน าใบพลู 
ใส่เตาไฟหมอพิธีจะกล่าวประโยคว่า   
 “ถ้ำเกิดใบพลูที่น ำมำทิ้งนี้เกิดงอกงำมขึ้นมำได้ ขอให้สิ่งชั่วร้ำยหรือโรคร้ำยต่ำง ๆ นำนำ 
ๆ ที่มีอยู่ในโลกนี้จงกลับเข้ำไปสิงสถิตและท ำร้ำยผู้ป่วยให้เกิดควำมสูญเสีย แต่ถ้ำหำกใบพลูที่น ำมำ

ภาพที่ 19 พิธีเป่ารักษาคางทูม (เลียตะเกียม) 
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ใส่เตำไฟนี้ไม่สำมำรถงอกงำมขึ้นมำได้ ขอให้สิ่งชั่วร้ำยหรือโรคร้ำยต่ำง ๆ จำกมลำยหำยไปจำกตัว
ผู้ป่วยและไม่กลับมำท ำร้ำยผู้ป่วยได้อีก” (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 24 กุมภาพันธ์ 2556) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 เมื่อหมอพิธีเสร็จจากน าใบพลูใส่เตาไฟ หมอพิธีก็กลับเข้ามาในบ้านและท าพิธีบูชาครู 
เพื่อเป็นการขอบคุณครูที่ช่วยให้การรักษาในครั้งลุล่วงลงไปได้ 
 ผู้ป่วยที่มาหาหมอพิธีให้ท าพิธีรักษา จะต้องปล่อยเวลาให้ปูนกินหมากที่หมอพิธีป้ายไว้ที่
บริเวณที่เป็นคางทูมให้อยู่ไปตลอด 1 คืน ระหว่างนี้จะห้ามเช็ดถูหรือท าความสะอาดปูนกินหมากที่
หมอพิธีป้ายไว้ และผู้ป่วยจะต้องมาพบหมอพิธีทั้งหมด 3 คร้ัง ต่อเน่ืองกันทุกวัน ผู้ป่วยต้องเตรียม
เคร่ืองบูชาครูและเคร่ืองประกอบพิธีมามอบให้กับหมอพิธีเหมือนในคร้ังแรกที่มาพบหมอพิธี 
 พิธีเซ่นส่ง (แซนจูน) 
 “แซน” ภาษาไทยแปลว่าเซ่น “จูน” แปลว่าส่ง ความหมายโดยรวมคือการเซ่นส่งดวง
วิญญาณสิ่งชั่วร้ายให้ออกไปจากตัว ชาวไทยเขมรมีวิธีการรักษาพยาบาลผู้ที่เจ็บป่วยวิธีการหนึ่ง 
เป็นวิธีการรักษาที่น าหลักของไสยศาสตร์เข้าเกี่ยวข้อง วิธีการรักษาลักษณะนี้จะมีการประกอบ
พิธีกรรมขึ้นมาเพื่อน าวิญญาณสิ่งชั่วร้ายต่าง ๆ ที่เชื่อว่าอาศัยอยู่ในร่างกายของผู้ที่มีอาการเจ็บป่วย
ให้ออกไป ผู้ที่มีอาการเจ็บป่วยจะไปพบกับเจ้าพิธี (อาจารย์) เพื่อให้ท าพิธีแซนจูน จะต้องเตรียม
เคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ไว้ส าหรับให้เจ้าพิธีใช้บูชาครูที่ประกอบด้วย 

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่ 
2. เหล้าขาว 1 ขวด 
3. เงินค่าครู 12 บาท 
4. ธูป 2 ดอก 

 นอกจากนี้ผู้ป่วยยังต้องเตรียมเคร่ืองประกอบ ที่ประกอบด้วย 

ภาพที่ 20 หมอพิธีน าใบพลูใส่เตาไฟในพิธีเป่ารักษาคางทูม (เลียตะเกียม) 
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1. กระทงจมูกหมูหรือกระทงสามเหลี่ยม (เป จะเม๊าะ จรูก) 1 ใบ เป็นกระทงที่น าก้านใบ
หญ้าแห้งจ านวนเท่ากับอายุผู้เข้าท าพิธี น ามามัดรวมกันให้มีความยาวประมาณ 3 เท่าความยาวคืบผู้
เข้าท าพิธี จัดงอให้เป็นรูปสามเหลี่ยมด้านเท่า ความยาวของทั้งสามด้านเท่ากับความยาวคืบของผู้เข้า
ท าพิธี พื้นกระทงน าไม้ไผ่มาเหลาและเสียบร้อยเข้าไปที่มัดก้านใบหญ้าคา น าใบตองมาปูเป็นพื้น 
กระทงลักษณะนี้จะไม่น ากาบกล้วยมาท าเป็นขอบกระทง 

2. หมากพลู 1 ค า (จัดพอดีค า) 
3. ยาเส้นหรือบุหร่ี 1 มวน  
4. ข้าวเจ้าสวยสามสี 1 ชุด (ประกอบด้วยข้าวขาว ขาวแดง และข้าวด า ข้าวแดงจะน าไป

คลุกกับปูนกินหมาก ข้าวด าน าไปคลุกกับผงถ่าน) 
5. ขี้เถ้าเตาไฟ น ามาคลุกกับน้ าและน าไปปั้นให้มีลักษณะคล้ายกับไข่ไก่ 
6. ธูป 1 ดอก 
7. น้ าเปล่า 1 ขัน 
8. สายสิญจน์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 พิธีแซนจูนจะประกอบพิธีกันที่บ้านของผู้ป่วย พิธีเร่ิมจากเจ้าพิธีจะให้ผู้ป่วยนอนราบลง
กับพื้น น ากระทงสามเหลี่ยมมาวางไว้ข้างตัวผู้ป่วย น าข้าวสามสี หมากพลู บุหรี่หรือยาเส้น ก้อน
ขี้เถ้าใส่ลงไปในกระทง ปักธปู 1 ดอกลงไปที่ก้อนขี้เถ้า จากนั้นเจ้าพิธีท าการบูชาครูด้วยเครื่องบูชา
ครู (ระเบียบครู) น าสายสิญจน์มาผูกโยงจากกระทงสามเหลี่ยมไปยังตัวผู้ป่วย เจ้าพิธีบริกรรมคาถา 

ภาพที่ 21 กระทงจมูกหมูหรือกระทงสามเหลี่ยม (เป จะเม๊าะ จรูก) 
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3 จบเพื่อขับไล่วิญญาณสิ่งชั่วร้ายต่าง ๆ ให้ออกจากตัวผู้ป่วย เมื่อบริกรรมคาถาจบเจ้าพิธีก็จะลุกขึ้น
ไปกรวดน้ าลงไปในกระทงพร้อมกับบริกรรมคาถายะถาสพัพีฯ 
 เจ้าพิธีก็น าธูปที่ปักอยู่ในกระทงไปจุดที่ด้ายสายสิญจน์ที่โยงอยู่ระหว่างกระทงกับตัว
ผู้ป่วย พร้อมกับกล่าวด้วยประโยคว่า 
  “อำตีด จัน อังเกียร ปุด พรีเหอะ เสำะ เสำ เรียฮู กรัวะ ไง ดัจ รือ มันดัจ” ซึ่งแปลเป็น
ภาษาไทยว่าอาทิตย์ จันทร์ อังคาร พุธ พฤหัสบดี ศุกร์ เสาร์ ราหู เคราะห์วันขาดหรือ ไม่ขาด 
 ผู้ที่เข้าร่วมพิธีก็จะร้องรับพร้อมกันว่า “ดัจ” แปลว่าขาด และเจ้าพิธีก็ตัดสายสิญจน์ให้
ขาดออกจากกัน 
 เจ้าพิธีก็จะกล่าวต่ออีกว่า “แคปะส๊ะ แคเจ แคเจอสำด แคสล๊ำบ แคเบ็น แคจ ำแนง แค
กะต๊ะ แคเมียะ แคโบ๊ะ เคเมียะ แคประกุน แคแจด ดัจ รือ มันดัจ” ซึ่งแปลว่าเดือนหก เดือนเจ็ด 
เดือนแปด เดือนเก้า เดือนสิบ เดือนสิบเอ็ด เดือนสิบสอง เดือนอ้าย เดือนยี่ เดือนสาม เดือนสี่ เดือน
ห้า เคราะห์เดือนขาดหรือไม่ขาด 
 ผู้เข้าร่วมพิธีก็จะร้องรับอีกว่า “ดัจ” และเจ้าพิธีก็ตัดสายสิญจน์ให้ขาดเป็นคร้ังที่สอง 
 เจ้าพิธีก็จะกล่าวขึ้นอีกด้วยประโยคว่า “จูด เฉลิว คำล เถำะ มะโรง มะซัญ มะมี มะเม 
วัวะ ระกำ จอ กูร กรัว ฉน ำ ดัจ รือ มันดัจ” แปลว่าปีชวด ปีฉลู ปีขาล ปีเถาะ ปีมะโรง ปีมะเส็ง ปี
มะเมีย ปีมะแม ปีวอก ปีระกา ปีจอ ปีกุน เคาระห์ปีขาดหรือไม่ขาด 
 ผู้เข้าร่วมพิธีก็จะร้องรับว่า “ดัจ” อีกเช่นกัน และเจ้าพิธีก็ตัดสายสิญจน์ขาดเป็นคร้ังที่สาม 
จากนั้นเจ้าพิธีน ากระทงไปท าท่าทางเหมือนเป็นการปัดบางสิ่งบางอย่างออกจากตัวผู้ป่วย พร้อมกับ
กล่าวด้วยประโยคว่า 
  “มวย ปีร เบ็ย บวน ปรัม ปรัมมวย ปรัมปีร” และจะกล่าวต่อด้วยค าว่า “ปะจีร์” ซึ่งแปล
เป็นภาษาไทยว่าปัดออก สุดท้ายเจ้าพิธีน ากระทงไปทิ้งนอกชายคาบ้าน (ทิศทางใดก็ได้) เป็นอัน
เสร็จพิธี ระหว่างที่น ากระทงไปทิ้งเจ้าพิธีจะกล่าวค าด้วยประโยคว่า  
 “ถ้ำหำกก้ำนใบหญ้ำคำที่น ำมำท ำเป็นฐำนรองกระทงนี้เกิดงอกงำมขึ้นมำขอให้วิญญำณ
สิ่งชั่วร้ำยต่ำง ๆ ที่มีอยู่โลกนี้จงกลับเข้ำสู่ตัวผู้ป่วย แต่ถ้ำหำกก้ำนใบหญ้ำคำนี้ไม่สำมำรถงอกงำมได้
ขอให้สิ่งชั่วร้ำยต่ำง ๆ อย่ำได้เข้ำมำยุ่งเกี่ยวกับผู้ป่วย” (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 29 มกราคม 
2556) 
 พิธีตัดเชื้อกรรมพันธุ์ (กัดฉนัว) 
 “กัดฉนัว” เป็นค าในภาษาเขมรที่หมายถึงพิธีกรรมการตัดเชื้อกรรมพันธุ์ ชาวไทยเขมร
เชื่อว่าผู้ป่วยบางรายที่มีอาการเจ็บไข้โดยไม่รู้สาเหตุ หรือมีอาการเจ็บป่วยที่ไม่สามารถรักษาให้หาย
เป็นปกติได้โดยเร็วหรือมีอาการเร้ือรัง อาการลักษณะเช่นนี้เชื่อว่าเป็นอาการที่เกิดจากการรับเอาสิ่ง
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ร้ายต่าง ๆ ที่อาจจะเกิดการกระท าของวิญญาณหรืออาการเจ็บไข้ต่าง ๆ มาจากบรรพบุรุษผู้ที่ล่วงลับ 
ผู้ป่วยที่มีอาการเหล่านี้จะไปพบกับเจ้าพิธี (อาจารย์) ให้ท าพิธีกรรมตัดขาดเชื้อร้ายที่สืบทอดมาจาก
บรรพบุรุษ ผู้ป่วยหรือญาติผู้ป่วยจะต้องไปนัดแนะกับเจ้าพิธีเพื่อก าหนดวันท าพิธี วันท าพิธีส่วน
ใหญ่จะเป็นวันอังคาร วันพฤหัสบดี และวันเสาร์ซึ่งวันเหล่านี้ชาวไทยเขมรเชื่อว่าเป็นวันครู (แต่
จะต้องไม่ตรงกับวันพระเพราะเจ้าพิธีจะงดท าพิธีในวันพระ) (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 29 
มกราคม 2556) บางคร้ังการก าหนดวันท าพิธีจะใช้เกณฑ์ต าราเมอไงเทอบ็อน ผู้ป่วยหรือญาติผู้ป่วย
จะต้องเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ที่ประกอบด้วย 

1. กระทงสี่เหลี่ยม (เป บวน จรุง) 1 ใบ เป็นกระทงที่ฐานกระทงท าจากก้านใบหญ้าคา
จ านวนเท่ากับอายุของผู้เข้าท าพิธีโดยน ามามัดรวมกันให้เป็นเส้นขนาดใหญ่และยาวประมาณ 4 เท่า
ของความยาวศอกผู้เข้าท าพิธี งอมัดก้านหญ้าคาให้เป็นสี่เหลี่ยมจุตรัสขนาดกว้างยาวเท่ากับความ
ยาวศอกผู้เข้าท าพิธี พื้นกระทงน าไม้ไผ่มาเหลาให้มีขนาดพอประมาณจ านวน 8 อัน เสียบร้อยไปที่
มัดก้านหญ้าคา น าใบตองมารองเป็นพื้น ขอบกระทงน ากาบกล้วยมาตัดให้มีขนาดความกว้าง
ประมาณ 5 – 10 เซนติเมตร น าไปติดไว้ที่ขอบมัดก้านหญ้าคาจนรอบ และตัดกาบกล้วยให้เหลือ
เป็นช่อง (ประตูกระทง) สุดท้ายน ากาบกล้วยกั้นแบ่งกระทงให้มี 4 ห้อง 

2. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่ 
3. ข้าวเจ้าสวยสามสี 4 ชุด (1 ชุดประกอบด้วยข้าวขาว ข้าวแดงและข้าวด าอย่างละ 1 

ก้อน วิธีการท าข้าวขาวเป็นข้าวสวยธรรมดา ข้าวแดงน าข้าวสวยไปคลุกกับปูนกินหมาก และข้าวด า
น าไปคลุกกับผงถ่าน น ามาปั้นเป็นก้อนกลม ๆ คล้ายไข่) 

4. เทียน 4 เล่ม 
5. บุหร่ีหรือยาเส้น 4 มวน 
6. หมากพลู (จัดพอดีค า) 4 ค า 
7. ดอกมะละกอตัวผู้ 
8. ดอกมะเขือพวง 
9. ดอกกล้วย (เป็นดอกที่อยู่ในปลีกล้วย) 
10. เส้นผมของผู้ป่วย 
11. เศษเล็บของผู้ป่วย (ทั้งเล็บมือและเล็บเท้า) 
12. เศษเสื้อผ้าของผู้ป่วย (ทั้งเสื้อและกางเกง) 
13. สายสิญจน์ 
14. แป้งข้าวเจ้า (ผสมกับน้ าและปั้นเป็นรูปคล้ายคน) 
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15. ยอดอ่อนของต้นไม้ 7 ชนิด (เป็นยอดอ่อนของไม้ชนิดใดก็ได้ แต่ทั้ง 7 ชนิด จะต้อง
ต่างชนิดกัน) 

 

 
 
 เมื่อเตรียมเคร่ืองประกอบพิธีครบ น าข้าวสามสีใส่ไปในกระทงห้องละ 1 ชุด น าดอก
มะละกอ ดอกมะเขือพวง ดอกปลีกล้วย หมากพลูและบุหร่ีใส่ลงไปในกระทงทั้ง 4 ห้อง น าเส้นผม 
เศษเล็บและเสื้อผ้าห่อใบตองและใส่ไว้ในกระทง น าแป้งข้าวเจ้าที่ปั้นเป็นรูปคล้ายคนมาแบ่งใส่ทั้ง 
4 ห้อง น าธูป 5 ดอกปักลงไปที่กระทง (ธูป 4 ดอกแรกปักที่มุมทั้งสี่ของกระทง 1 ดอกที่เหลือปัก
ตรงกลาง) 
 นอกจากนี้ผู้ที่จะท าพิธียังต้องเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู)ไว้ส าหรับเจ้าพิธีท าพิธี
บูชาครู ที่ประกอบด้วย 

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่ 
2. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่  
3. บายศรีพระ 1 คู่ 
4. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด (5 อัน) 
5. กรวยขันธ์แปด 1 ชุด (8 อัน) 
6. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน)* 1 ใบ  
7. กรวยบูชา 1 คู ่
8. เงินค่าครู 12 บาท 

                                                           
* บวน เป็นภาษาเขมรแปลเป็นไทยว่าสี่นั้น หมายถึงใบพลูที่เรียง 4 ชุด และหันไป 4 ทิศ ซึงกระทงบูชาชนิดนี้ในอดีต

จะมีไว้บูชาทางช่างและศิลปะต่าง ๆ และยังมีค ากล่าวที่เกี่ยวกับจวมบวนนี้อีกว่า เมียน มม็วด เมียน จวม แปลว่ามีหมอมดจึง
มีจวม หมายถึงเพราะเชื่อผีจึงต้องเซ่นผี 

ภาพที่ 22 กระทงสี่เหลี่ยม (เป บวน จรุง) 
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9. เหล้าขาว 1 ขวด 
10. ผ้าขาวยาว 5 ศอก 1 ผืน  
11. ไก่ต้มสุก 1 ตัว 
12. ข้าวต้มมัดหรือขนม 4 ชิ้น 
13. หัวไพล 1 หัว 

 
 
 เมื่อถึงวันก าหนดเจ้าพิธีก็จะมาที่บ้านของผู้ป่วย ซึ่งพิธีกัดฉนัวจะใช้สถานที่ประกอบพิธี 
2 แห่งคือที่บ้านผู้ป่วยและบริเวณเกาะกลางล าน้ า (เป็นล าน้ าที่มีน้ าไหลอยู่ตลอดเวลา) พิธีกรรม
ทั้งหมดจะประกอบด้วย 3 ขั้น พิธีขั้นตอนแรกเร่ิมต้นที่บ้านของผู้ป่วยเร่ิมจากพ่อแม่หรือผู้อาวุโส
ของผู้ป่วยจุดธูป 2 ดอกท าพิธีที่จวมกรูของผู้ป่วยเพื่อขออนุญาตกรูก าเนิดในการท าพิธี รวมทั้งเพื่อ
บอกกล่าวให้กรูก าเนิดได้รับรู้ถึงการท าพิธีกรรม จากนั้นเจ้าพิธีจะน าเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ที่
ผู้ป่วยจัดเตรียมไว้มาท าพิธีบูชาครู* ระหว่างที่เจ้าพิธีบูชาครู พ่อแม่และผู้ร่วมพิธีก็จะพนมมือไหว้ 
หลังจากเจ้าพิธีบูชาครูเสร็จก็เป็นอันเสร็จพิธีขั้นตอนแรก 
 

                                                           
* ทิศทางในการนั่งบูชาครูของเจ้าพิธีจะหันหน้าไปในทิศทางใดก็ได้แล้วแต่ความสะดวกของสถานที่ แต่จะต้องไม่ใช่

ทิศตะวันตก 

ภาพที่ 23 เคร่ืองบูชาครูในพิธีตัดเชื้อกรรมพันธุ์ (กัดฉนัว) 
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 พิธีกรรมขั้นตอนต่อไปจะประกอบพิธีที่เกาะกลางล าน้ า เจ้าพิธี ผู้ป่วย และผู้ร่วมพิธีทุก
คนจะช่วยกันยกเคร่ืองประกอบพิธีและพากันไปที่เกาะกลางล าน้ า เมื่อถึงเกาะเจ้าพิธีน ากระทงไป
วางริมล าน้ าโดยจะวางให้ประตูกระทงหันไปตามทิศทางไหลลงของน้ า น าสลาธอรวางห่างออกไป
ประมาณ 1 – 2 เมตร จากนั้นผู้ป่วยเข้ามานั่งตรงกลางระหว่างกระทงกับสลาธอรโดยจะนั่งใน
ลักษณะเหยียดเท้าทั้งสองข้างไปที่กระทงพร้อมกับพนมมือไหว้ เจ้าพิธีน าสายสิญจน์ไปวนรอบ
กระทงเร่ิมต้นที่ธูปตรงกลางกระทง และวนรอบกระทงไปทางซ้ายมือจ านวน 3 รอบ โยงไปที่ตัว
ผู้ป่วยและไปสิ้นสุดที่สลาธอรด้านหลังผู้ป่วย 
 เจ้าพิธีน าภาชนะลงไปตักน้ าในล าน้ า วิธีการตักจะจวงตักน้ าไปในทิศทางเดียวกับการ
ไหลของน้ า น าน้ าขึ้นมาวางไว้ข้างสลาธอร เจ้าพิธีเร่ิมพิธีด้วยการบูชาครูด้วยการจุดเทียนและจุดธูป
ที่ปักอยู่บนสลาธอรและบริกรรมคาถาท าน้ ามนต์ เจ้าพิธีน าขันตักน้ ามนต์มาจนเต็ม จากนั้นน า
น้ ามนต์รดที่ศีรษะผู้ป่วยพร้อมกับบริกรรมคาถา และรดน้ ามนต์ลงไปที่กระทงเพื่อเป็นการกรวดน้ า
อุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้กับผู้ล่วงลับ พร้อมกับบริกรรมคาถายะถาสัพพีฯ น้ ามนต์ที่เหลืออยู่ในขัน
เจ้าพิธีก็จะสาดลงไปในล าน้ า ซึ่งการรดน้ ามนต์นี้เจ้าพิธีจะท าเป็นจ านวน 3 รอบ  
 จากนั้นเจ้าพิธีก็น าธูปที่ปักอยู่ในกระทงไปจุดที่ด้ายสายสิญจน์ที่โยงอยู่ระหว่างกระทงกับ
ตัวผู้ป่วยและสลาธอรพร้อมกับกล่าวด้วยประโยคว่า 
  “อำตีด จัน อังเกียร ปุด พรีเหอะ เสำะ เสำ เรียฮู กรัวะ ไง ดัจ รือ มันดัจ” ซึ่งแปลเป็น
ภาษาไทยว่าอาทิตย์ จันทร์ อังคาร พุธ พฤหัสบดี ศุกร์ เสาร์ ราหู เคราะห์วันขาดหรือ ไม่ขาด ผู้ที่เข้า
ร่วมพิธีก็จะร้องรับว่า “ดัจ” แปลว่าขาด และเจ้าพิธีก็ตัดสายสิญจน์ที่โยงอยู่ระหว่างผู้เข้าท าพิธีกับ
กระทงให้ขาดออกจากกันเป็นคร้ังที่หนึ่ง 
 เจ้าพิธีกล่าวต่ออีกว่า “แคปะส๊ะ แคเจ แคเจอสำด แคสล๊ำบ แคเบ็น แคจ ำแนง แคกะต๊ะ 
แคเมียะ แคโบ๊ะ เคเมียะ แคประกุน แคแจดดัจ รือ มันดัจ” ซึ่งแปลว่าเดือนหก เดือนเจ็ด เดือนแปด 

ภาพที่ 24 พิธีตัดเชื้อกรรมพันธุ์ (กัดฉนัว) กลางล าน้ า 
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เดือนเก้า เดือนสิบ เดือนสิบเอ็ด เดือนสิบสอง เดือนอ้าย เดือนยี่ เดือนสาม เดือนสี่ เดือนห้า เคราะห์
เดือนขาดหรือไม่ขาด ผู้เข้าร่วมพิธีร้องรับอีกว่า “ดัจ” และเจ้าพิธีก็ตัดสายสิญจน์ให้ขาดอีกคร้ัง 
 และเจ้าพิธีกล่าวขึ้นอีกด้วยประโยคว่า “จูด เฉลิว คำล เถำะ มะโรง มะซัญ มะมี มะเม 
วัวะ ระกำ จอ กูร กรัวะ ฉน ำ ดัจ รือ มันดัจ” แปลว่าปีชวด ปีฉลู ปีขาล ปีเถาะ ปีมะโรง ปีมะเส็ง ปี
มะเมีย ปีมะแม ปีวอก ปีระกา ปีจอ ปีกุน เคราะห์ปีขาดหรือไม่ขาด ผู้เข้าร่วมพิธีก็จะร้องรับว่า “ดัจ” 
และเจ้าพิธีก็ตัดสายสิญจน์ขาดเป็นคร้ังที่สาม 
 จากนั้นเจ้าพิธีน ากระทงไปท าท่าทางเหมือนเป็นการปัดบางสิ่งบางอย่างออกจากเท้า
ผู้ป่วย พร้อมกับกล่าวด้วยประโยคว่า “มวย ปีร เบ็ย บวน ปรัม ปรัมมวย ปรัมปีร” และกล่าวต่อด้วย
ค าว่ำ “ปะจีร์” ซึ่งแปลเป็นภาษาไทยว่าปัดออก และเจ้าพิธีน ากระทงไปลอยทิ้งกลางล าน้ า เป็นอัน
เสร็จพิธี  
 การน ากระทงลอยลงไปที่ล าน้ านี้เป็นสัญลักษณ์เสมือนเป็นการตัดขาดจากสิ่งที่ไม่ดีต่าง 
ๆ ที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ถ้าหากกระทงที่ลอยไปเกิดลอยทวนน้ าแสดงว่าบรรพบุรุษไม่ยอมรับ
การตัดขาดในคร้ังนี้ (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 29 มกราคม 2556) จากนั้นทุกคนก็จะพากันกลับ
ขึ้นมาจากล าน้ าและพากันกลับไปที่บ้านผู้ป่วยเพื่อท าพิธีขั้นต่อไป ซึ่งระหว่างทางกลับไปยังบ้าน
ผู้ป่วยเจ้าพิธีจะเดินร้ังท้ายทุกคน ระหว่างทางเจ้าพิธีก็จะน ายอดอ่อนต้นไม้ทั้ง 7 ชนิด ทิ้งรายทางไป
จนถึงบ้านผู้ป่วย ขณะที่เจ้าพิธีทิ้งยอดไม้เจ้าพิธีจะกล่าวด้วยประโยคว่า 
 “ถ้ำหำกยอดไม้ที่วำงอยู่นี้เกิดเจริญงอกงำมขึ้นมำ ขอให้สิ่งชั่วร้ำยหรือเชื้อร้ำยต่ำง ๆ ที่
เป็นของบรรพบุรุษจงกลับมำยังตัวผู้ป่วย แต่ถ้ำหำกยอดต้นไม้ที่วำงอยู่นี้ไม่สำมำรถเจริญงอกงำมได้
ขอให้สิ่งชั่วร้ำยต่ำง ๆนำนำ ๆ อย่ำได้กลับเข้ำมำยังตัวผู้ป่วย” 
 พิธีขั้นตอนสุดท้ายเจ้าพิธีจะน าด้ายสายสิญจน์ขนาดยาวประมาณ 70 – 80 เซนติเมตรร้อย
เข้าไปในหัวไพล มัดด้ายสายสิญจน์ให้เป็น 7 ข้อ และบริกรรมคาถาบูชาสายสิญจน์ น าสายสิญจน์
ไปคล้องในลักษณะสะพายแร่งที่ตัวผู้ป่วยและให้ผู้ป่วยคล้องสายสิญจน์น้ีเป็นเวลา 3 วัน เป็นอัน
เสร็จพิธีกัดฉนัว 
 สุดท้ายญาติของผู้ป่วยก็จะมอบ “โคยปเรีย” ที่แปลเป็นภาษาไทยว่าค่าเสียเวลาหรือ
ค่าตอบแทนให้กับอาจารย์ (เจ้าพิธี) โคยปเรียนี้จะไม่มีการก าหนดไว้ตายตัวว่าเป็นสิ่งใด หรือ
จ านวนเท่าไหร่ จะให้จ านวนเท่าใดเป็นไปตามก าลังศรัทธาและก าลังฐานะเป็นหลัก 
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 พิธีแก้เคล็ด (ผะหล๊าบ) 
 “ผะหล๊าบ” เป็นค าในภาษาเขมรที่ใช้เรียกพิธีกรรมการแก้เคล็ด ซึ่งเป็นผลกรรมที่ชาว
ไทยเขมรเชื่อว่าเกิดขึ้นโดยมีสาเหตุมาจากหญิงชายคู่ใดแต่งงานกันโดยมีความเกี่ยวเนื่องกันทาง
เครือญาติ เช่นฝ่ายหญิงเป็นลูกหลานของอาเขย หรือเป็นลูกหลานของน้าสะใภ้  เป็นต้น จะส่งผล
ให้หญิงชายคู่นั้นจะประสบกับเคราะห์กรรม เช่นท ามาหากินไม่เจริญรุ่งเรือง หรือมีอาการความ
เจ็บป่วยรุมเร้า เป็นต้น และเพื่อให้หลุดพ้นจากบ่วงกรรมเหล่านี้จะต้องมาท าพิธีกรรมแก้เคล็ด 
(เชื่อม จันทร์หอม, สัมภาษณ์, 1 มิถุนายน 2556) ผู้จะท าพิธีต้องเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) 
ที่ประกอบด้วย 

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่
2. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่ 
3. บายศรีพระ 1 คู่  
4. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน) 1 ใบ 
5. กรวยบูชา 1 คู ่
6. หมากพลู (จัดพอดีค า) 2 ค า 
7. ผ้าขาว ยาว 5 ศอก 1 ผืน 
8. เหล้าขาว 1 ขวด 
9. สายสิญจน์ (ยาวประมาณ 40 – 50 เซนติเมตร น าหัวท้ายมามัดติดกันให้คล้ายกับ

สร้อยคอ) 2 เส้น 
10. เงินค่าครู 12 บาท 
11. หัวไพล 1 หัว 
12. ข้าวสาร 1 ขัน 

ภาพที่ 25 เจ้าพิธีน ากระทงลอยน้ าและทิ้งยอดไม้ในพิธีตัดเชื้อกรรมพันธุ์ (กัดฉนัว) 
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 การเตรียมตัวของผู้ที่ต้องการท าพิธี ขั้นแรกจะต้องไปนัดแนะวันท าพิธีกับเจ้าพิธี ซึ่งส่วน
ใหญ่เจ้าพิธีจะท าพิธีในวันครูคือวันอังคาร วันพฤหัสบดี และวันเสาร์ (แต่ถ้าตรงกับวันพระก็จะไม่
ท าพิธี) เจ้าพิธีจะมาประกอบพิธีที่บ้านของผู้ที่ต้องการท าพิธี  
 เมื่อถึงวันที่ก าหนดไว้ และเมื่อเจ้าพิธีมาถึงยังบ้านของผู้เข้าท าพิธี เจ้าพิธีก็จะส่งสมุนไพร 
(เดิมทะน า) ที่มัดรวมกันไว้ด้วยสายสิญจน์ให้กับผู้เข้าท าพิธีน าไปต้มกับน้ าเปล่าจนเดือด และน า
กลับมาที่บริเวณท าพิธี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 พิธีเร่ิมต้นจากผู้เข้าท าพิธีจุดธูปคนละ 1 ดอก เพื่อท าพิธีบอกกล่าวและขออนุญาตผีบ้านผี
เรือนในการท าพิธีคร้ังนี้ จากนั้นเจ้าพิธีก็จะเร่ิมพิธีด้วยการจุดธูปที่อยู่ระเบียบครู และส่งกรวยบูชา
ให้ผู้เข้าท าพิธีพนมมือถือไว้ เพื่อท าพิธีบูชาครูของเจ้าพิธี 

 

ภาพที่ 26 กรวยบูชา 
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 เจ้าพิธีก็จะให้ผู้เข้าพิธีนั่งเหยียดเท้าทั้งสองข้างออกไปทางประตูหน้าบ้าน (ถ้าผู้เข้าพิธีไม่
สามารถลุกขึ้นนั่งได้ก็จะให้นอนอยู่ข้าง ๆ บริเวณประกอบพิธีกรรม) พร้อมกับพนมมือ เจ้าพิธีน า
หัวไพลเข้าปากเคี้ยวพร้อมกับหยิบข้าวสารมาก าไว้ในมือ เจ้าพิธีท าการบริกรรมคาถา จากนั้นสาด
ข้าวสารไปที่บริเวณปลายเท้าผู้เข้าท าพิธี เจ้าพิธีพ่นน้ าหัวไพลที่เคี้ยวอยู่ในปากลงที่ศีรษะของผู้เข้า
พิธีคนละ 3 คร้ัง สาดข้าวสารไปปลายเท้าอีกครั้งและพ่นที่ศีรษะอีก 3 คร้ัง จะท าทั้งหมด 3 รอบ เมื่อ
เสร็จสิ้นเป็นรอบสุดท้ายเจ้าพิธีจะคายหัวไพลที่เคี้ยวอยู่ในปากลงใส่ในก ามือที่ก าข้าวสารอยู่ และ
สาดสิ่งของที่มีอยู่ในก ามือทั้งหมดไปยังนอกชายคาบ้าน เจ้าพิธีน าสายสิญจน์มาผูกมัดไว้ที่คอผู้เข้า
ท าพิธี สุดท้ายเจ้าพิธีน าเคร่ืองบูชาครูที่วางรวมกันอยู่ในถาดไปวางไว้ที่หน้าหิ้งบูชาผีบ้านผีเรือน
ของบ้านผู้เข้าท าพิธี (จะวางทิ้งไว้เป็นเวลา 3) เป็นอันเสร็จพิธี 
 เมื่อพิธีเสร็จผู้เข้าผู้ก็จะมอบค่าตอบแทนหรือค่าเสียเวลา (โคยปเรีย) ให้กับเจ้าพิธี จากนั้น
ผู้เข้าท าพิธีก็จะน าน้ าสมุนไพรที่ต้มไปอุ่นต้มดื่ม จะต้องดื่ม 3 เวลา เช้า กลางวัน และเย็น เป็นเวลา 3 
วัน จึงจะถือว่าเป็นการถอนเคล็ดเสร็จสิ้น 
 พิธีลากไข่ถอนคุณไสย (เลียกปวง) 
 ชุมชนชาวไทยเขมรจะมีพิธีกรรมการรักษาโรคลักษณะหนึ่ง เป็นการรักษาในแนวทาง
ของไสยศาสตร์โดยจะน าไข่มาเป็นอุปกรณ์ในการรักษาที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “เลียกปวง” แยกค า
แปลเป็นไทย “เลียก” แปลว่าลาก “ปวง” แปลว่าไข่ ความหมายโดยรวมแปลได้ว่าพิธีกรรมการลาก
ไข่เพื่อถอนคุณไสย ซึ่งพิธีกรรมนี้จะกระท าเมื่อมีคนป่วยไข้ที่รักษาด้วยหมอแผนปัจจุบันหรือแผน
โบราณแล้วไม่หายจากอาการเจ็บป่วย หรือมีอาการต่าง ๆ เช่น เพ้อคลั่ง ซึมเศร้า ปวดตามร่างกาย
โดยไม่ทราบสาเหตุ ซึ่งอาการต่าง ๆ ที่ได้กล่าวมาชาวไทยเขมรเชื่อว่าเป็นอาการของคนที่ถูกคุณ
ไสยที่อาจเกิดจากการกระท าของคนหรือผี เมื่อผู้ป่วยมีอาการที่เชื่อว่าถูกคุณไสยญาติพี่น้องหรือพ่อ
แม่ของผู้ป่วยก็จะพามาพบหมอพิธีที่ชาวไทยเขมรเรียกว่า “อาจารย์” เพื่อให้ท าพิธีเลียกปวงเพื่อเป็น

ภาพที่ 27 พิธีแก้เคล็ด (ผะหล๊าบ) 
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การถอนคุณไสยเหล่านั้นให้ออกไปจากตัวของผู้ป่วย และผู้ป่วยจะเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) 
มาในวันท าพิธี ประกอบด้วย 

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่ 
2. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่  
3. บายศรีพระ 1 คู่ 
4. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด ( 5 อัน)  
5. กรวยขันธ์แปด 1 ชุด (8 อัน) 
6. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน) 1 ใบ  
7. กรวยบูชา 1 คู ่
8. เงินค่าครู 12 บาท 
9. เหล้าขาว 1 ขวด 
10. ธูป 2 ดอก 
11. ผ้าขาวยาว 5 ศอก 1 ผืน  
12. ไก่ต้มสุก 1 ตัว 
13.  ข้าวต้มมัดหรือขนม 4 ชิ้น 

 และต้องเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ประกอบด้วย 
1. ไข่ไก่สด (จ านวนแล้วแต่หมอพิธีจะก าหนด) 
2. แป้งข้าวเจ้า (ถ้าหมอพิธีใช้แป้งเป็นอุปกรณ์การลากแทนไข่ไก่) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภาพที่ 28 กรวยขันธ์ห้า, ขันธ์แปด 
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 เมื่อผู้ป่วยมาหาหมอพิธี หมอพิธีก็จะเร่ิมท าพิธีถ้าผู้ป่วยที่มีอาการเจ็บป่วยไม่มากนักและ
สามารถที่จะนั่งได้ หมอพิธีก็จะให้ผู้ป่วยนั่งเหยียดเท้าทั้งสองเท้าไปข้างหน้าและพนมมือ แต่ถ้า
ผู้ป่วยที่มีอาการหนักไม่สามารถนั่งได้ ให้ผู้ป่วยนอนหงายเหยียดเท้าทั้งสองข้างราบไปกับพื้น หมอ
พิธีก็จะหยิบหมากขึ้นมาเคี้ยวและบริกรรมคาถาเป่าลงไปที่ศีรษะของผู้ป่วยจ านวน 3 คร้ัง จากนั้น
หมอพิธีจะหยิบไข่ขึ้นมาบริกรรมคาถา และน าไข่ไปหมุนวนที่กลางกระหม่อมของผู้ป่วยจ านวน 3 
รอบ เมื่อครบ 3 รอบหมอพิธีก็จะเคลื่อนไข่ไปตามร่างกายเร่ิมจากหน้าผาก ล าคอ ไหล่ (ทั้ง 2 ข้าง) 
ศอก (ทั้ง 2 ข้าง) ล าตัว ไปจนสุดที่ปลายเท้าของผู้ป่วย ไข่ที่ท าพิธีลากบนตัวผู้ป่วยจะยังไม่ตอกให้
แตกหลังจากท าพิธีเสร็จ แต่จะจะทิ้งไข่ไว้ 1 คืน (ที่บ้านหมอพิธี) ซึ่งพิธีกรรมลากไข่ถอนคุณไสย
จะต้องท าพิธีติดต่อกันเป็น 3 คร้ัง (วันละ 1 คร้ัง) จึงจะท าให้คุณไสยหลุดพ้นจากตัวผู้ป่วยจนหมด
สิ้น การมาพบหมอพิธีในคร้ังที่ 2 และ 3 ผู้ป่วยไม่ต้องจัดเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ชุดใหญ่
เหมือนกับที่มาครั้งแรก ผู้ป่วยจะน าเคร่ืองบูชาครูมาเพียง เงินค่าครู 12 บาท ธูป 2 ดอก และไข่ไก่
หรือแป้งข้าวเจ้าเท่านั้น (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 12 มกราคม 2556) 
 หมอพิธีจะลากไข่จ านวนกี่ฟองขึ้นอยู่กับวิจารณญาณของหมอว่าผู้ป่วยมีอาการมากน้อย
เพียงใด บางครั้งหมอพิธีก็จะลากไข่เพียง 1 ใบ หรือบางคร้ังจะลากไข่ถึง 7 ใบ เมื่อเก็บไข่ที่ท าพิธี
ลากบนตัวผู้ป่วยไว้จนครบเวลา 1 คืน หมอพิธีก็จะน าไข่ที่ลากบนตัวผู้ป่วยมาพิสูจน์หาสาเหตุของ
อาการเจ็บป่วย ด้วยจะน าไข่ตอกใส่ในชาม (ต่อหน้าผู้ป่วย) เพื่อพิจารณาอาการเจ็บป่วยจากสิ่งของที่
ปรากฏอยู่ในไข่ ดังนี้ 

1. ถ้าตอกไข่แล้วพบเศษว่านสมุนไพรต่าง ๆ หรือเศษขี้ผึ้ง ปนอยู่ในไข่แดงหรือไข่ขาว 
แสดงว่าผู้ป่วยผู้นั้นถูกคุณไสย แต่การท าพิธีคร้ังนี้สามารถถอนคุณไสยออกไปบ้างแล้วบางส่วน  

2. ถ้าตอกไข่แล้วไข่แดงแตกไปปนกับไข่ขาว แสดงว่าผู้ป่วยมีอาการเจ็บป่วยจากโรคที่
ร้ายแรงไม่สามารถรักษาให้หายได้ หรือยากแก่การรักษา ซึ่งถ้าพบในลักษณะเช่นนี้ผู้ป่วยจะมีชีวิต
อยู่ได้ไม่นานก็จะเสียชีวิต 

3. ถ้าตอกไข้แล้วพบว่าไข่ที่ตอกสุกเหมือนไข่ลวก แสดงว่าผู้ป่วยถูกพิษหรือคุณไสยที่
ร้ายแรงมาก 

4. ถ้าตอกไข่แล้วพบว่าไข่ฟักเป็นลูกไก่ หมอพิธีก็จะพิจารณาอาการเจ็บป่วยจากอวัยวะ
ส่วนต่าง ๆ ของตัวไก่ เช่นถ้าพบว่ามีร่องร่อยผิดปกติที่ตัวลูกไก่บริเวณขาแสดงได้ว่าผู้ป่วยผู้นั้นมี
อาการเจ็บป่วยหรือถูกพิษหรือถูกคุณไสยที่บริเวณขา ถ้าพบว่าลูกไก่มีอาการผิดปกติที่บริเวณล าตัว
แสดงว่าผู้ป่วยมีอาการผิดปกติที่บริเวณท้องด้วยเช่นกัน 
 นอกจากสามารถท านายอาการเจ็บป่วยได้จากสิ่งต่าง ๆ ที่อยู่ในไข่แล้ว หมอพิธียัง
สามารถท านายต่อไปได้อีกว่าผู้ป่วยผู้นั้นท าผิดต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในลักษณะอย่างไร เช่นมีการปลูก
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บ้านคร่อมตอไม้ขนาดใหญ่ หรือสร้างสิ่งปลูกสร้างกีดขวางทางเกวียน หรือสร้างสิ่งปลูกสร้างขวาง
กั้นทางน้ า เป็นต้น 
 นอกจากไข่ที่ชาวไทยเขมรน ามาใช้ในพิธีเลียกปวง ชาวไทยเขมรยังได้น าแป้งข้าวเจ้าปั้น
ให้มีรูปร่างคล้ายไข่น ามาท าพิธีเลียกปวงแทนไข่ได้เช่นกัน โดยจะน าแป้งข้าวเจ้ามาร่อนไม่ให้มี
สิ่งเจือปนหลงเหลืออยู่ในแป้ง จากนั้นน าแป้งไปผสมกับน้ าเล็กน้อยและน ามาปั้นให้มีขนาดและ
รูปร่างคล้ายกับไข่ไก่ เมื่อท าพิธีเลียกปวงเสร็จก็จะน าแป้งมากะเทาะให้แตกเพื่อดูสิ่งของที่อยู่ข้างใน
แป้ง สิ่งของก็จะเหมือนกับที่พบในไข่ไก่เช่นเดียวกัน แตกต่างกันอยู่บ้างก็ตรงที่ในแป้งอาจจะพบว่า
แป้งข้างในเปลี่ยนสี เช่นมีสีด าหรือแดงเจือปนอยู่ เป็นต้น 
 พิธีจุดไฟที่ท้อง (โอ๊จป๊วะ) 
 “โอ๊จป๊วะ” เป็นค าตามภาษาของชาวไทยเขมรที่ใช้เรียกการจุดไฟที่ท้อง ซึ่งเป็นพิธีกรรม
รักษาอาการเจ็บป่วยที่เกี่ยวกับอวัยวะภายในร่างกาย สามารถสังเกตอาการเจ็บป่วยได้จากลักษณะที่
ผิดไปจากความเป็นธรรมชาติของร่างกายมนุษย์ที่แสดงออกมาให้เห็นภายนอกร่างกาย ซึ่งส่วนใหญ่
จะเป็นอาการข้างเคียงตามอาการของโรคมาเลเรีย (ไข้ป่า หรือไข้ป้าง) เช่น มีไข้สูง จับไข้เป็นเวลา 
เหงื่อออกเวลาจับไข้ หนาวสั่น หรืออาการข้างเคียงของโรคตับอักเสบ (ดีซ่าน) เช่น ตาเหลือง ตัว
เหลือง ท้องโต ท้องโต หรือมีอาการลูกอัณฑะโต (ไส้เลื่อน) หรือมีอาการปวดหลัง ผู้ที่มีอาการ
ดังกล่าวจะมาพบหมอพิธีที่เรียกว่า “อาจารย์” ให้ท าการรักษา หมอพิธีจะท าการวินิจฉัยว่าผู้ป่วย
เจ็บป่วยจากโรคชนิดใดตามความรู้เดิมของหมอพิธีที่ได้รับการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ซึ่ง
พิธีกรรมการรักษาลักษณะนี้หมอพิธีให้ความเห็นว่าเป็นวิธีการรักษาตามภูมิปัญญาพื้นบ้าน ที่ไม่
เกี่ยวข้องกับคาถาอาคม และไสยศาสตร์แต่อย่างใด (เฮียบ ลือสถาน, สัมภาษณ์, 20 มกราคม 2555) แต่
ละชุมชนจะมีหมอพิธีที่ประกอบพิธีกรรมได้ไม่กี่คน บางชุมชนมีเพียงคนเดียวหรือไม่มี หมอพิธีคือ
ผู้ที่ได้รับการสืบทอดวิชามาจากบรรพบุรุษ จะไม่มีการถ่ายทอดวิชานี้ไปสู่บุคคลอ่ืน ผู้ป่วยที่
สามารถท าพิธีกรรมจุดท้องได้ต้องมีอายุตั้งแต่ 6 เดือนขึ้นไปทั้งเพศชายและเพศหญิง  
 ผู้ป่วยที่ไปหาหมอพิธีเพื่อท าพิธีโอ๊จป๊วะนั้น ขั้นแรกจะต้องไปนัดแนะกับหมอพิธีเพื่อให้
หมอพิธีก าหนดวันท าพิธีรักษา ซึ่งวันที่จะสามารถท าพิธไีด้ ต้องเป็นวันที่ถูกก าหนดเอาไว้ตามต ารา
ที่มีการสืบทอดต่อ ๆ กันมาของหมอพิธี คือวันอาทิตย์ และวันแรม 15 ค่ าของทุกเดือน วันอ่ืน ๆ 
นอกเหนือจากนี้ไม่สามารถท าพิธีได้ ส่วนด้านของเวลาไม่มีการก าหนดที่ชัดเจนแล้วแต่เวลาสะดวก
ของหมอพิธี (ผู้บางรายที่มีภาวะอาการเจ็บป่วยมาก ๆ ก็จะมีข้อยกเว้นสามารถท าการรักษาได้ทุก
วัน) เมื่อก าหนดวันและเวลาได้แล้วผู้ป่วยจะต้องกลับไปตระเตรียมเคร่ืองบูชาครู เพื่อน ามาให้หมอ
พิธีในวันท าพิธี เคร่ืองบูชาครูหรือที่ชาวไทยเขมรเรียกว่าระเบียบครูที่ผู้ป่วยจะต้องตระเตรียม
ประกอบด้วย 
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1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู่  
2. เหล้าขาว 1 ขวด 
3. เงินค่าครู 12 บาท 

 เคร่ืองบูชาครูที่ผู้ป่วยน ามาหมอพิธีจะน ามาใช้ท าพิธีบูชาครูก่อนเร่ิมพิธีโอ๊จป๊วะรักษา
อาการเจ็บป่วยของผู้ป่วย ซึ่งครูของหมอพิธีคือครูที่เป็นมนุษย์และถ่ายทอดวิชาโอ๊จป๊วะมาให้ ไม่ใช่
ครูที่เป็นเทพยาดาหรือผีแต่อย่างใด  
 เมื่อถึงวันที่ก าหนดเป็นวันรักษา ผู้ป่วยก็จะน าเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) มาให้หมอพิธี 
หมอพิธีก็เข้าสู่ขั้นตอนโอ๊จปัวะรักษาอาการเจ็บป่วย เร่ิมต้นจากหมอพิธีท าการสักการบูชาครูที่หิ้ง
ครูในบ้านของหมอพิธี ด้วยเคร่ืองบูชาครูที่ผู้ป่วยน ามา ค ากล่าวในการสักการบูชาครูมีอยู่ว่า 
 “ครู.......(ชื่อครูที่หมอพิธีได้รับกำรถ่ำยทอดวิชำมำ) มำช่วยรักษำ.......(ชื่อผู้ป่วย) ให้หำย
จำกโรคภัยไข้เจ็บต่ำง ๆ ขอให้กำรจุดคร้ังนี้ศักดิ์สิทธิ์เหมือนครูแต่คร้ังเก่ำก่อนมำ” (เฮียบ ลือสถาน, 
สัมภาษณ์, 20 มกราคม 2555) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ระหว่างที่หมอพิธีท าการบูชาครูผู้ป่วยก็จะพนมมือไหว้พร้อมกับกล่าวขอให้ครูของหมอ
พิธีมาช่วยรักษา เมื่อพิธีบูชาครูเสร็จสิ้นหมอพิธีก็จะถามถึงอาการเจ็บป่วยของผู้ป่วย เมื่อหมอพิธี
รับทราบถึงอาการเจ็บป่วย หมอพิธีจะท าการกดคล าบริเวณร่างกายของผู้ป่วยตามลักษณะอาการ
เจ็บป่วยเพื่อก าหนดต าแหน่งหลักที่จะท าการจุดไฟ เช่นผู้ป่วยมีอาการท้องโตต าแหน่งหลักก็จะอยู่ที่

ภาพที่ 29 หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 
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บริเวณใกล้ ๆ กับลิ้นปี่ของผู้ป่วย บริเวณที่เป็นต าแหน่งหลักจะมีอยู่ด้วยกัน 3 จุดตามอาการเจ็บป่วย 
ดังนี้  

1. จุดบริเวณลิ้นปี่ จุดนี้เป็นการรักษาอาการท้องโต ตับโต ไข้ป้าง เป็นต้น  
2. จุดบริเวณใต้สะดือระหว่างสะดือกับหัวเหน่า จุดนี้เป็นการรักษาอาการไส้เลื่อนหรือ

อาการเกี่ยวกับส าไส้ 
3. จุดบริเวณกลางหลัง จุดน้ีเป็นการรักษาอาการเจ็บป่วยที่เกี่ยวกับม้ามหรือไต 

 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 เมื่อหมอพิธีก าหนดต าแหน่งหลักได้แล้ว หมอพิธีจะท าการวัดอีกครั้งเพื่อที่จะท าการ
ก าหนดต าแหน่งอ่ืน ๆ ต่อไปอีกจ านวน 3 ต าแหน่ง (รวมเป็น 4 ต าแหน่งเมื่อนับรวมกับต าแหน่ง
หลัก) การวัดน้ีหมอพิธีจะใช้ก้านธูปเป็นเคร่ืองมือวัด ความยาวของก้านธูปที่จะใช้วัดเพื่อก าหนดจุด 
ใช้ความยาวข้อน้ิวของผู้ป่วย 2 ข้อจากปลายนิ้วเป็นเกณฑ์ ผู้ป่วยที่เป็นเด็กวัดจากนิ้วกลาง ผู้ป่วยที่
เป็นวัยผู้ใหญ่วัดจากนิ้วชี้ การก าหนดต าแหน่งจุดไฟจะเร่ิมจากต าแหน่งหลักไปทางซ้ายมือของ
ผู้ป่วย เป็นต าแหน่งที่ 2 และจากต าแหน่งที่ 2 ไปทางขวามือของผู้ป่วยเพื่อก าหนดต าแหน่งที่ 3 และ
ต่อไปยังต าแหน่งที่ 4 การท าเคร่ืองหมายต าแหน่งที่จะจุดไฟหมอพิธีใช้ปูนกินหมากท าเป็น
สัญลักษณ์ต าแหน่ง เมื่อก าหนดต าแหน่งได้แล้ว หมอพิธีจะน าเชื้อไฟจากขุยที่ได้จากการขูดด้านใน
กาบสดของต้น “เต่าร้ัง” หรือต้น “แซ” ตามภาษาเขมร โดยจะใช้เป็นเชื้อไฟในขนาดประมาณ
เท่ากับปลายนิ้วก้อยของผู้ป่วย หมอพิธีจะน ามาวางไว้ทั้งสี่ต าแหน่งที่ได้ท าเคร่ืองหมายไว้ จากนั้น
หมอพิธีจะท าการจุดโดยใช้ธูป และจะจุดไล่เลียงกันไปตามหลักการก าหนดต าแหน่ง คือจุดไล่เลียง

ภาพที่ 30 จุดไฟที่ท้อง 
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จากจุดที่ 1 ไป 2 ไป 3 และสิ้นสุดต าแหน่งที่ 4 ระหว่างที่เชื้อไฟก าลังติดไฟ หมอพิธีจะใช้นิ้วเกาเบา 
ๆ รอบบริเวณที่ท าการจุดไฟ จะเกาจนกว่าไฟจะมอดดับไปเอง ซึ่งเชื้อไฟจะติดไฟอยู่เป็นระยะเวลา
ประมาณ 5 – 10 วินาที เมื่อเชื้อไฟมอดลงหมอพิธีจะใช้นิ้วบี้ลงไปที่ขี้เถ้า ขี้เถ้าที่มีด าก็จะติดอยู่ที่
บริเวณท้องของผู้ป่วย เป็นอันเสร็จพิธีโอ๊จปัวะ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 เมื่อเสร็จสิ้นพิธีโอ๊จปัวะผู้ป่วยจะเกิดรอยแดงจากการไหม้ของเชื้อไฟเพียงเล็กน้อย 
ถึงแม้ว่าเวลาจะผ่านไปนานเท่าใดรอยแดงเหล่านั้นก็จะไม่เลือนหายไปและรอยแดงเหล่าก็จะกลาย
มาเป็นรอยแผลเป็นติดตัวชาวไทยเขมรไปตลอดชีวิต การประกอบพิธีโอ๊จป๊วะไม่มีการก าหนดว่า
แต่ละคนจะมีการจุดได้กี่ครั้ง แต่ละคนสามารถจุดได้ทุกคร้ังที่มีอาการเจ็บป่วย และหมอพิธีก็จะจุด
ในต าแหน่งเดิมที่มีรอยแผลเป็นหลงเหลืออยู่ทุกครั้ง ในชุมชนชาวไทยเขมรจะสามารถพบเห็น
ผู้สูงอายุทั้งหญิงและชายมีร่องรอยแผลเป็นขนาดใหญ่ที่เป็นผลมาจากการจุดไฟในพิธีโอ๊จปัวะเพื่อ
รักษาอาการเจ็บป่วยหลาย ๆ คร้ัง  
 เมื่อผู้ป่วยมีอาการเจ็บป่วยที่หายดีหรือทุเลาลง เป็นธรรมเนียมที่ปฏิบัติกันสืบต่อมาคือ
ผู้ป่วยจะกลับมาน าของสมนาคุณต่าง ๆ มามอบให้กับหมอพิธี ของสมนาคุณนี้ชาวไทยเขมรเรียกว่า
“ค่าส่งคร”ู ซึ่งค่าส่งครูน้ีคล้ายกับสิ่งของที่น ามาแก้บน ในระหว่างก่อนที่หมอจะท าการรักษา หมอ
พิธีก็จะบูชาครู ระหว่างที่หมอพิธีบูชาครูผู้ป่วยก็จะยกมือไหว้และกล่าวคล้ายเป็นการบนบานใน
ท านองว่า 

ภาพที่ 31 ต้นเตา่รั้งหรือต้นแซ 
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 “ขอครูของหมอพิธีให้ช่วยรักษำให้หำยจำกอำกำรเจ็บป่วย และถ้ำเมื่ออำกำรเจ็บป่วยหำย
ลงแล้วก็จะน ำสิ่งของ......(สิ่งของหรือเงินทองหรือสิ่งอื่น ๆ ตำมก ำลังควำมสำมำรถ)......มำมอบให้” 
 บางคร้ังหลังจากที่ผู้ป่วยท าการจุดท้องเสร็จสิ้นแล้ว ผู้ป่วยอาจจะมีการมอบ “โคยปเรีย” 
ที่แปลเป็นภาษาไทยว่าค่าเสียเวลาหรือค่าตอบแทนให้กับหมอพิธี โคยปเรียนี้จะไม่มีการก าหนดไว้
ตายตัวว่าเป็นสิ่งใด หรือจ านวนเท่าไหร่ จะให้เป็นไปตามก าลังศรัทธาและก าลังฐานะเป็นหลัก 
 บุญงานศพ (บ็อนขม๊อจ) 
 “บ็อนขม๊อจ” แปลเป็นไทย “บ็อน” แปลว่าบุญหรืองานบุญ “ขม๊อจ” แปลว่าศพหรือผี
ความหมายโดยรวมแปลได้ว่าบุญงานศพหรือพิธีศพ เมื่อในชุมชนชาวไทยเขมรมีคนเสียชีวิต ญาติ
ผู้เสียชีวิตก็จะไปเชิญสัปเหร่อที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “นะพลุ๊ก”* หรือเจ้าพิธี (อาจารย์) ซึ่งในอดีต
อาจารย์กับสัปเหร่อจะต้องเชิญมาทั้งสองท่าน อาจารย์หรือเจ้าพิธีรับผิดชอบท าพิธีและมาจัดแจง
เร่ืองต่าง ๆ เกี่ยวกับพิธีกรรม สัปเหร่อจะท าหน้าที่เกี่ยวกับการเผาหรือฝังศพ 
 เมื่อเจ้าพิธีไปถึงยังวัดหรือบ้านที่ตั้งบ าเพ็ญกุศลศพ ก่อนที่เจ้าพิธีจะกระท าพิธีกรรมต่าง ๆ 
ให้กับคนตาย เจ้าพิธีจะต้องท าการบูชาครูบาอาจารย์ เพื่อบอกกล่าวขออนุญาตและขอความช่วยเหลือ
ช่วยดลบัลดาลให้พิธีกรรมที่จะกระท าต่อไปจากนี้ประสบกับความราบรื่น (เปลว เทียนหอม, 
สัมภาษณ์, 24 พฤษภาคม 2556) ญาติผู้ตายจะต้องเตรียมเคร่ืองบูชาครูไว้ให้กับเจ้าพิธี ที่ประกอบด้วย 

1. เหล้าขาว 1 ขวด 
2. เงินค่าครู 12 บาท 
3. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน) 1 ใบ 

 เมื่อเจ้าพิธีมาถึงยังบ้านหรือวัดที่จะท าพิธีศพ สิ่งแรกที่เจ้าพิธีจะต้องกระท าคือท าพิธี
อาบน้ า**และแต่งตัวให้กับผู้ตาย ที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “งูตึก” ญาติของผู้ตายจะต้องเตรียมสิ่งของ
ดังนี้ 

1. แป้งหอม 
2. น้ าต้มอุ่น (ในอดีตจะต้องน าฝักสัมป่อยมาใส่ไว้ในน้ าด้วย) 
3. ดอกมะลิ หรือดอกไม้สีขาวอ่ืน ๆ 

 หลังจากที่ญาติผู้ตายจัดเตรียมสิ่งของไว้ครบ เจ้าพิธีก็จะเร่ิมท าพิธีอาบน้ าศพ (งูตึก) ด้วย
การบริกรรมคาถาเพื่อท าน้ าที่ใช้อาบน้ าศพ คาถาที่บริกรรมนั้นเร่ิมด้วยตั้งนะโมฯ จ านวน 3 จบ ต่อ

                                                           
* อดีตสัปเหร่อจะใช้เป็นจ านวน 4 คน เป็นมาตรฐาน แต่ปัจจุบันจะใช้จ านวนเท่าใดข้ึนอยู่กับความต้องการของญาติ

ผู้เสียชีวิต 
** ศพที่ถูกฆ่าตาย ตกน้ าตาย ตกต้นไม้ตาย เป็นต้น ถือว่า “ตายโหง” ไม่นิยมอาบน้ าศพ เพียงแต่มัดตาสังข์แล้วน าไปฝัง

ที่ป่าช้า เพราะถือว่าตายไม่บริสุทธิ์ ที่ไม่เผาเพราะกลัวจะเกิดความเดือดร้อนแก่ญาติพี่น้อง แต่ถ้าเป็นการตายธรรมดานิยม
อาบน้ าด้วยน้ าหอม 
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ด้วยบทอวิชาฯ จ านวน 1 จบ บทอเนกชาฯ จ านวน 1 จบ บทกรุณาวิยะฯ จ านวน 1 จบ จากนั้นเจ้าพิธี
ก็จะน้ าไปอาบศพผู้ตาย เช็ดตัวให้แห้งสนิท เปลี่ยนเสื้อผ้าให้กับศพ ใส่เสื้อผ้าในลักษณะกลับชายไป
ไว้ด้านหลัง และต่อด้วยให้ญาติผู้ตายมารดน้ าศพ ก่อนที่จะรดน้ าศพเจ้าพิธีจะกล่าวขอขมาผู้เสียชีวิต 
ซึ่งเจ้าพิธีก็จะกล่าวน าให้ญาติผู้ตายกล่าวตามว่า 
 “กำยะกัมมัง วจีกัมมัง มะโนกัมมัง อโหสิกัมมัง สัพพะปำปัง วินำสันติ อิทัง มำตะกะ 
สะรีรัง อุททะกัง ยะสีนจะจิตตัง อโหสิกัมมัง” 
 “ทุติยัมปี กำยะกัมมัง วจีกัมมัง มะโนกัมมัง อโหสิกัมมัง สัพพะปำปัง วินำสันติ อิทัง 
มำตะกะ สะรีรัง อุททะกัง ยะสีนจะจิตตัง อโหสิกัมมัง” 
 “ตติยัมปิ กำยะกัมมัง วจีกัมมัง มะโนกัมมัง อโหสิกัมมัง สัพพะปำปัง วินำสันติ อิทัง 
มำตะกะ สะรีรัง อุททะกัง ยะสีนจะจิตตัง อโหสิกัมมัง” 
 เมื่อรดน้ าศพกันจนครบทุกคน เจ้าพิธีก็จะท าพิธี “จองกระแส บาฮ” (มัดตราสังข์) 
ส่วนมากจะมัดเป็น 3 เปาะคือ 

1. มัดคอ ระหว่างที่มัดเจ้าพิธีจะบริกรรมคาถาว่า “ปุตโต เควี” แปลว่าบ่วงคือบุตร 
2. มัดมือ บริกรรมคาถาว่า “ภริยำ หัตเถ” แปลว่าบ่วงคือภริยา – สามี 
3. มัดเท้า บริกรรมคาถาว่า “ธนัง ปำเท” แปลว่าบ่วงคือทรัพย์สิน 

 จากนั้นเจ้าพิธีก็จะน าศพผู้ตายใส่ในโลง และญาติผู้ตายก็จะจัดเตรียม “กรรเชอ ปันเจาะ 
ก าป็วง” คือกระบุงใส่สิ่งของต่าง ๆ ส าหรับให้ผู้ตายน าติดตัวไปใช้ยังปรโลก “กรรเชอ” คือกระบุงที่
มีไว้ส าหรับใส่ข้าว “ปันเจาะ” แปลว่าเอาลงหรือน าลง “ก าป็วง” แปลว่าท่าน้ าหรือกระบอก ใน
กระบุงจะมีสิ่งของเคร่ืองใช้ต่าง ๆ เช่น หม้อข้าว ทัพพี มีด ชาม ช้อน ข้าวสาร กะปิ เกลือ ข้าวสาร 
เป็นต้น ซึ่งจะน ากระบุงมาวางไว้ที่บริเวณด้านหัวนอนของศพ ชาวไทยเขมรเชื่อว่ากรรเชอ ปันเจาะ 
ก าป็วงนี้มีความส าคัญอย่างมากในพิธีศพ ซึ่งจะต้องจัดเตรียมตั้งแต่วันแรกที่ผู้ตายสิ้นลมหายใจลง 
หรือในบางครั้งก็จะมีการจัดเตรียมไว้ก่อนที่ผู้ตายจะสิ้นใจลง การที่จะต้องจัดท าเป็นเบื้องแรกก็
เพราะเชื่อว่าวิญญาณผู้ตายจะได้รับรู้และน าเอาไปใช้ในปรโลก เพื่อใช้เป็นเสบียงในการเดินทาง 
เชื่อว่าการเดินทางของผู้ตายคร้ังนี้จะเป็นการเดินทางโดยทางน้ า และจะต้องไปลงเรือที่ท่าน้ า (ก าป็วง) 
เพื่อข้ามน้ าข้ามทะเลไปสู่ดินแดนหรือแผ่นดินแห่งใหม่ 
  จากนั้นก็จะน าศพมาตั้งบ าเพ็ญกุศล และมีการสวดอภิธรรมศพในช่วงเวลากลางคืน 
จ านวนวันที่จะสวดอภิธรรมก็แล้วแต่ก าลังและความต้องการของญาติพี่น้องผู้ตาย ในอดีตจ านวน
วันที่สวดอภิธรรมศพจะใช้เวลาไม่เกิน 1 – 2 วันเท่านั้น ด้วยสาเหตุว่ายังไม่มียาฉีดเพื่อรักษาสภาพ
ศพไม่ให้เน่าเปื่อยโดยง่าย ซึ่งถ้าเป็นศพของผู้สูงอายุก็อาจมีการสวดอภิธรรมกัน 2 คืน แต่ถ้าเป็นศพ
หนุ่มสาวหรือศพตายโหงก็จะตั้งสวดอภิธรรมกันเพียง 1 คืนเท่านั้น 
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 ระหว่างที่ศพตั้งบ าเพ็ญจะต้องมีการจุดไฟกาลหรือตามไฟศพ ที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า 
“กีสตะโบงอันจีญ” แยกค าแปลได้ดังนี้ “กีส” แปลว่าเขี่ย “ตะโบง” แปลว่าหัว “อัญจีญ” แปลว่า
แหวน ซึ่งในอดีตจะต้องจัดไฟกาลอย่างครบถ้วน ประกอบด้วย 

1. กระบุง (กรรเชอ) ใส่ข้าวเปลือกจนเกือบเต็ม 1 ใบ 
2. หัวขวานโยน 1 อัน 
3. เคียวเกี่ยวข้าว 1 อัน 
4. ข้าวเจ้าสุก 1 ก้อน 
5. ไข่ไก่ดิบ 1 ฟอง 
6. ผ้าขาวยาว 5 ศอก 1 ผืน 
7. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่
8. ตะเกียงน้ ามันก๊าดหรือมัดขี้ใต้  

 น าข้าวเจ้าสุกใส่ลงไปในรูหัวขวานโยน น าหัวขวานโยนปักไว้บนข้าวเปลือกในกระบุง 
น าไข่ไก่ตั้งไว้บนหัวขวาน น าผ้าขาววางไว้บน เคียว และตะเกียงวางไว้บนกระบุง ซึ่งในปัจจุบัน  
กีสตะโบงอันจีญจะใช้เพียงตะเกียงน้ าก๊าดใบเดียว การจุดไฟกาลหรือตามไฟศพนั้นชาวไทยเขมร
เชื่อว่าจะเป็นไฟแสงสว่างส่องทางให้วิญญาณผู้เสียชีวิตได้เดินทางไปยังปรโลก ไฟกาลนี้จะต้องจุด
อย่างต่อเนื่องและจะต้องไม่ให้ดับระหว่างที่ยังไม่ได้น าศพไปฌาปนกิจ ผู้ที่ท าหน้าที่ดูแลไฟกาลก็
จะเป็นคู่ชีวิตของผู้ตาย แต่ถ้าหากไม่มีก็จะใช้ญาติเป็นผู้ดูแล ดูแลไปจนกว่าจะน าศพผู้เสียชีวิตไปท า
การฌาปนกิจด้วยการเผาหรือฝัง  
 วันก่อนที่จะน าศพไปเผาที่เมรุหรือไปเผาที่ป่าช้า เจ้าพิธีหรือสัปเหร่อจะต้องไปท าพิธีขอ
อนุญาตใช้พื้นที่ในการเผาหรือฝังศพ ซึ่งการขออนุญาตนี้เป็นไปในลักษณะคล้ายประหนึ่งว่าเป็น
การไปซื้อหรือไปเช่าที่ดินจากเจ้าที่ซึ่งท าหน้าที่ดูแลสถานที่นั้น ๆ เจ้าพิธีหรือสัปเหร่อจะต้องเตรียม
ประกอบพิธีที่ประกอบด้วย 

1. เหล้าขาว 1 ขวด 
2. เงิน 5 บาท 

 การเคลื่อนย้ายศพไปท าการฌาปนกิจ ถ้าศพผู้เสียชีวิตต้ังสวดอภิธรรมอยู่ที่บ้านของ
ผู้เสียชีวิต การที่จะน าศพออกจากบ้านเพื่อน าไปเผาหรือฝังนั้น ชาวไทยเขมรจะไม่น าศพออกทางหน้า
บ้าน เพราะเชื่อว่าทางออกหน้าบ้านเป็นทางออกของคนเป็น (คนที่ยังมีชีวิตอยู่) โดยจะน าศพออกไป
ทางหลังบ้าน ซึ่งถ้าบ้านหลังใดไม่มีประตูหลังบ้าน หรือมีแต่ขนาดของประตูไม่เพียงพอที่จะน าโลง
ศพเคลื่อนออกไปได้ก็จะต้องมีการร้ือบ้านเพื่อให้ศพเคลื่อนออกไปได้ (เปลว เทียนหอม, สัมภาษณ์, 
24 พฤษภาคม 2556) 

 
 
 



183 

 

 เมื่อตั้งบ าเพ็ญกุศลสวดอภิธรรมศพครบจ านวนวันที่ก าหนด ก็จะน าศพไปเผายังเมรุหรือ
น าไปฝังยังป่าช้า ก่อนที่เคลื่อนย้ายศพญาติผู้ตายก็จะน ากรรเชอ ปันเจาะ ก าป็วง ออกมานอกชายคา
บ้านหรือชายคาศาลาวัด และนิมนต์พระภิกษุสงฆ์มาท าพิธีชักบังสุกุล เมื่อเสร็จพิธีบังสุกุลก็จะถวาย
กรรเชอและสิ่งของให้แด่พระสงฆ์  
 จากนั้นก็จะเคลื่อนศพไปฌาปนกิจ ขบวนแห่ศพของชาวไทยเขมรจะมีเจ้าพิธีหรือ
สัปเหร่อเดินน าหน้า เจ้าพิธีจะถือเสียมที่ด้านปลายน าผ้าขาวมาเขียนเป็นยันต์ผูกติดไว้ (แต่ใน
ปัจจุบันสัปเหร่อจะใช้ธงจระเข้*แทนผ้าขาวเขียนยันต์และจะใช้ไม้แทนเสียม) ชาวไทยเขมรเรียกธง
ชนิดน้ีว่า “ต็วงปะลึง” ค าว่า “ต็วง” แปลว่าธง ค าว่า “ปะลึง” แปลว่าขวัญ แปลโดยรวมว่าธงขวัญ 
เมื่อศพแห่รอบเมรุหรือบริเวณที่จะใช้ฝังศพ โดยจะแห่เวียนซ้ายจ านวน 3 รอบครบ เมื่อครบแล้ว เจ้า
พิธีก็จะน าต็วงปะลึงไปปักไว้ใต้ร่มไม้ในบริเวณใกล้ ๆ และเจ้าพิธีก็จะบริกรรมคาถาบทยะถาฯ สัพ
พี เพื่อเป็นการอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้แก่ผู้ตาย 
 ระหว่างขบวนศพเคลื่อนรอบเมรุ เจ้าพิธีจะบริกรรมคาถาไปตลอดว่า “ปำสะอะสิ สิริธิติ 
ธิตะโตริ” พร้อมกับโปรยข้าวตอกไปทางข้างหลัง การกระท าลักษณะเช่นนี้ชาวไทยเขมรเรียกว่า 
“ปรายเลียจ” ซึ่งการโปรยข้าวตอกนี้เป็นนัยที่สอนให้คนที่ยังมีชีวิตอยู่ได้เข้าใจในสัจจะธรรมของ
ชีวิตที่ว่าชีวิตคนเราทุก ๆ คนบนโลกใบนี้จะต้องมีการเวียนว่ายตายและเกิด (เกิด แก่ เจ็บ และตาย) 
ไม่มีใครคนใดหลีกหนีการเวียนว่ายตายและเกิด เกิดขึ้นมาแล้วหลายชาติหลายสมัยประดุจดัง
ข้าวตอกที่โปรยอยู่เกลื่อนพื้นดินขบวนแห่ศพไปเผา อดีตการโปรยข้าวตอกจะเป็นหน้าที่ของ
เด็กผู้หญิงที่เป็นลูกหลานหรือญาติของผู้เสียชีวิต ให้เด็กเหล่านี้นุ่งขาวห่มขาว โพกผ้าขาว ทูนขันที่
บรรจุข้าวตอกไว้บนหัวเดินตามหลังศพ ระหว่างที่ขบวนศพเคลื่อนก็จะโปรยข้าวตอกไปตลอด
จนกว่าจะถึงเมรุหรือสถานที่ฝังศพ 
 

                                                           
* ธงจระเข้เป็นธงที่ท าข้ึนเพ่ือเป็นสัญลักษณ์ของบุญกฐิน ซึ่งมีคติความเชื่อเป็นหลายนัยด้วยกัน เช่นมีเรื่องเล่าต่อกันมา

ว่าในสมัยโบราณนิยมแห่ผ้ากฐินไปทอดตามวัดต่าง ๆ โดยอาศัยเรือเป็นส าคัญ การเดินทางไปตามล าน้ า ในบางครั้งก็จะมี
อันตรายจากสัตว์น้ าต่าง ๆ เช่น จระเข้ข้ึนมาหนุนเรือให้ล่ม ขบกัดผู้คนบ้าง คนแต่ก่อนหวั่นเกรงภัยเช่นนี้ จึงคิดอุบายท าธง
จระเข้ปักหน้าเรือไปเป็นท านองประกาศให้สัตว์ร้ายในน้ า เช่นจระเข้ซึ่งเป็นสัตว์ใหญ่และดุร้ายกว่าสัตว์อื่น ๆ ในน้ า ให้
รับทราบการบุญการกุศล จะได้พลอยอนุโมทนาและมีจิตใจอ่อนลง ไม่คิดที่จะท าอันตรายแก่ผู้คนในขบวนซึ่งเดินทางไป
ประกอบพิธีการทางศาสนา ในบางครั้งก็จะมีการท าธงปลาร้ายข้ึนอีกธงหนึ่ง เรียกว่า “ธงมัจฉา” 
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 เมื่อน าศพขึ้นไปยังเมรุ ในระหว่างที่จุดไฟเพื่อที่เผาศพ สัปเหร่อหรือเจ้าพิธีอีกหนึ่งคน ก็
จะมาท าพิธีขอบคุณเจ้าที่ที่อนุญาตให้ใช้สถานที่ในการเผาหรือฝังศพ ญาติผู้ตายจะมีการเตรียม
เคร่ืองประกอบพิธี ไว้ให้เจ้าพิธี ที่ประกอบด้วย 

1. ไก่ต้มสุก 1 ตัว 
2. เหล้าขาว 1 ขวด 
3. ธูป 5 ดอก 
4. หม้อดิน 1 ใบ 
5. เตาไฟหินก้อนเส้า 

 พิธีจะเร่ิมพร้อมกับการจุดไฟที่เตาเผาศพ เจ้าพิธีก็เร่ิมพิธีด้วยการจุดธูป ท าการบริกรรม
คาถาบอกกล่าวเจ้าที่ เทเหล้าขาวลงพื้นดิน พร้อมกับน าธูปทั้ง 5 ดอก (ที่จุด) ไปท าท่าทางคล้ายกับ
ก าลังคนอาหารในหม้อดินที่ตั้งอยู่บนหินเตาไฟ จากนั้นเจ้าพิธีก็จะฉีกไก่ใส่จานหรือโยนลงพื้นดิน 
เมื่อบริกรรมคาถาเสร็จเจ้าพิธีก็ทุบหม้อดินจนแตกและโยนทิ้งไปเป็นอันเสร็จพิธีขอบคุณเจ้าที่ 
 จากนั้นก็ปล่อยให้ศพเผาจนหมดสิ้น สุดท้ายสัปเหร่อก็จะกวาดเอาเถ้ากระดูกมากอง
รวมกันเพื่อท าพิธีเก็บอัฐิและเป็นการเช่นไหว้ผู้ตายและบรรพบุรุษของผู้ตาย ญาติผู้ตายจะเตรียม
เคร่ืองประกอบพิธี ประกอบด้วย 

1. อาหารหวาน – คาว 
2. หมากพลู 
3. ยาสูบ (ยาเส้นหรือบุหร่ี) 
4. เสื้อผ้า (ใหม่) 
5. หวี 
6. แป้ง 

ภาพที่ 32 ขบวนแห่ศพในพิธีศพ (บ็อนขม๊อจ) 
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7. น้ าหอม 
 จากนั้นเจ้าพิธีก็จะกวาดเอาเถ้าอัฐิมากองรวมกันให้มีรูปลักษณะคล้ายคนก าลังนอน ปั้น
ให้มีอวัยวะร่างกายครบทุกประการ ส่วนที่เป็นดวงตาจะน าเงินเหรียญมาใส่ หันหัวนอนไปทางทิศ
ตะวันตก น าไม้เชิงตะกอนมาเสียบเป็นรูปสี่เหลี่ยม จากนั้นเจ้าพิธีก็จะท าพิธีเปลี่ยนทิศหันหัวนอน
ให้กับกองเถ้ากระดูกอีกคร้ัง โดยจะเปลี่ยนให้หันหัวนอนไปทางทิศตะวันออกแล้วน าถาดอาหารมา
วางใกล้ ๆ น าใบตองกล้วยมาวางไว้บนกองอัฐิ แต่งตัวให้กองอัฐิด้วยการน าเสื้อผ้ามาวางแผ่บน
ใบตอง (คล้ายเป็นการสวมใส่ให้กับกองอัฐิ) น าหวีมาท าท่าทางคล้ายหวีผม ปะพรมน้ าหอมและแป้ง
ลงบนกองอัฐิ เจ้าพิธีท าพิธีกล่าวเชิญดวงวิญญาณผู้ตายให้มารับประทานอาหาร สุดท้ายนิมนต์
พระภิกษุมาท าพิธีแปรรูปเถ้ากระดูก จากนั้นญาติผู้ตายก็จะน าเถ้ากระดูกกลับบ้านเป็นอันเสร็จ
พิธีบ็อนขม็อจ 
 

 
 
 นอกจากนี้ในอดีตขบวนแห่ศพของชาวไทยเขมรก็จะมีลูกหลาน (ส่วนใหญ่จะเป็น
ผู้หญิง) ของผู้ตายจ านวน 4 คน เดินอุ้ม “กะออม” (หม้อดิน) คนละ 1 ใบ กะออมทั้ง 4 ใบชาวไทย
เขมรเชื่อว่าเป็นตัวแทนของประกอบธาตุร่างกายมนุษย์ คือดิน น้ า ลม และไฟ ซึ่งเป็นนัยสอนให้ทุก
คนได้รับรู้ว่าชีวิตคนเราทุก ๆ คนเปรียบได้เหมือนกับกะออม (หม้อดิน) ที่เปราะบาง แตกได้ง่าย 
และไม่คงทนถาวร การใช้ชีวิตจึงจะต้องทะนุทนอมให้ดี ไม่ให้แตกไม่ก่อนเวลาอันควรเป็น เมื่อ
ขบวนแห่ศพเคลื่อนมาถึงทางแยกเข้าป่าช้า (กรณีฌาปนกิจด้วยการฝัง) หรือทางขึ้นเมรุ (กรณี
ฌาปนกิจด้วยการเผา) เจ้าพิธีจะน ากะออมไปทุบให้แตก และพูดขึ้นดัง ๆ ว่า 
 “หม้อใหม่ก็แตก หม้อเก่ำก็แตก คนเรำก็เช่นกัน ตำยแต่วัยเด็กก็มี วัยชรำจึงตำยก็มี”  
ประโยคค าพูดของเจ้าพิธี เป็นประโยคเตือนสติกับผู้ที่ยังมีชีวิตอยู่ทุกคนว่า ทุกคนเกิดมาแล้วก็ต้องมี
ดับ (ตาย) เป็นเรื่องธรรมดา ที่ไม่มีใครสามารถที่หยุดยั้งได้หรือล่วงรู้ได้ 

ภาพที่ 33 พิธีขอบคุณเจ้าที่ในพิธีศพ (บ็อนขม๊อจ) 
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 อดีตนะพลุ๊ก (สัปเหร่อ) ท าหน้าที่เผาศพ เมื่อพิธีเผาศพเสร็จสิ้น ทุกคนจะยังไม่สามารถ
กลับไปยังบ้านของตนเองได้ สัปเหร่อจะต้องค้างคืนอยู่ที่วัดหรือบ้านที่จัดงานศพ แต่ถ้าสัปเหร่อ
ต้องการที่จะกลับบ้านจะต้องให้เจ้าพิธีท าพิธี “ดอกพลุ๊ก ดอกโก๊ย” แปลเป็นไทยว่าพิธีถอนเขี้ยวงา 
ซึ่งจะต้องท าการถอนออกจากสัปเหร่อทุกคนก่อน ญาติผู้เสียชีวิตจะเตรียมเคร่ืองประกอบพิธีไว้ 
ประกอบด้วย 

1. ไก่ต้ม 1 ตัว 
2. เหล้า 1 ขวด 
3. ธูป 5 ดอก  
4. เทียน 5 เล่ม 
5. ดอกไม้ 5 ดอก 

 พิธีเร่ิมจาก เจ้าพิธีจะท าการจุดธูปและเทียน และรินเหล้าลงพื้นเพื่อเซ่นเจ้าที่ จากนั้นก็ปะ
พรมน้ ามนต์ให้กับสัปเหร่อทั้งสี่ แล้วเจ้าพิธีจะท าท่าทางดึงบางสิ่งออกจากเป้ากางเกงของสัปเหร่อ
ทั้งสี่ เป็นอันเสร็จพิธี และญาติผู้ตายก็จะมอบ “โคยปเรีย” (ค่าเสียเวลา) ซึ่งอาจจะเป็นสิ่งของหรือ
เงินทองให้กับเหร่อ จ านวนหรือปริมาณที่จะมอบให้เป็นจ านวนเท่าใดขึ้นอยู่กับฐานะของฝ่าย
เจ้าภาพ แต่ในปัจจุบันพิธีถอนเขี้ยวงาไม่มีท าในชุมชนชาวไทยเขมรแล้วแต่จะประกอบพิธีใน
ลักษณะนี้ขึ้นเพื่อเป็นการขอบคุณเจ้าพิธีหรือสัปเหร่อ ญาติผู้ตายจะเตรียมประกอบพิธีไว้เหมือน
ดังที่กล่าวข้างต้น และน าเคร่ืองประกอบพิธีเหล่านี้พร้อมกับโคยเปรียไปมอบให้กับเจ้าพิธีหรือ
อาจารย์ 
 ในอดีตชาวไทยเขมรสถานที่จะใช้เป็นบริเวณฝังหรือเผาศพจะใช้ ณ จุดใด จะต้องท าพิธี
เสี่ยงหาสถานที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “โบลภูมิ” วิธีการเสี่ยงจะใช้สัปเหร่อเป็นผู้เสี่ยงทาย สัปเหร่อ
จะน าไข่ไก่มาเสี่ยงทาย โดยโยนไข่ไปทางข้างหลังของตนเอง หากไข่ตกลงพื้นและแตกตรงบริเวณ
ที่ใด ก็จะจัดกองฟอนเพื่อเผาศพหรือขุดหลุมฝังศพตรงบริเวณนั้น 
 นอกจากนี้ในอดีตขบวนแห่ศพจะน าเด็กผู้ชายที่เป็นลูกหลานของผู้ตาย จ านวน 4 คน 
เดินถือกิ่งไม้ ขนาดเส้นฝ่าศูนย์กลางประมาณ 1.5 – 2 เซนติเมตร ถากเปลือกไม้ออกและน าขมิ้นมา
ทาจนไม้กลายเป็นสีเหลือง ด้านปลายไม้เหลาให้แหลม ด้านโคนผ่าให้แยกออกและน าเงินมาเสียบ
ไว้ ไม้แบบนี้ชาวไทยเขมรเรียกว่าไม้ “เฌอเจิงตะกอร” แปลเป็นไทยว่าไม้เชิงตะกอน ไม้เชิงตะกอน
จะน าปักไว้ทั้งสี่มุมของกองเถ้ากระดูกขณะที่สัปเหร่อหรือเจ้าพิธีท าพิธีแปรรูปเถ้ากระดูก และเสร็จ
สิ้นพิธีแปรรูปเถ้ากระดูกพระภิกษุจะใช้นิ้วเท้าคีบและปล่อยให้ล้มลง และญาติผู้ตายก็จะไปเก็บเอา
เงินที่เสียบอยู่ไปถวายพระสงฆ์ 
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 ความเชื่อในอดีต (ปัจจุบันไม่มีความเชื่อลักษณะเช่นน้ีแล้ว) ของชาวไทยเขมรมีความเชื่อ
ว่าถ้าเด็กที่มีอายุระหว่าง 1 – 10 ปีเสียชีวิตลงจะไม่ท าพิธีงานศพที่ใหญ่โต และจะไม่เก็บกระดูกไว้ 
เชื่อว่าถ้าเกิดท าพิธีที่ใหญ่โตจะเป็นอัปมงคลที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “ทอย ทะ” ที่แปลว่าส่งผล
สะท้อนให้กับพ่อและแม่ต้องตายตามไป ค าว่า “ทอย” แปลว่าถอย ค าว่า “ทะ” แปลว่าถีบ พิธีศพ
ของเด็กก็จะท ากันอย่างง่าย ๆ โดยจะนิมนต์พระภิกษุมาฉันภัตตราหาร (จังหัน) และสวดมาติกา
บังสุกุล เมื่อเสร็จพิธีทางพระก็จะน าศพเด็กไปฝังหรือเผา ถ้าน าไปเผาจะไม่พิธีแปรรูปอัฐิ โดยจะน า
เถ้ากระดูกไปฝังไว้ในบริเวณวัด จากนั้นก็จะน าบาตรพระมาตั้งเรียงพื้นที่บริเวณที่ฝังกระดูก และ
ญาติของผู้ตายก็จะน าข้าวสารมาใส่ในบาตรเหล่านั้น ชาวไทยเขมรเรียกการตักบาตรลักษณะนี้ว่า 
“ปัง เวร ตะบาตร อังกอ” แปลว่าท าบุญตักบาตรข้าวสาร (มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, หน้า 2445 – 2447) 
 ถ้าผู้ตายมีอายุ 10 ปีขึ้นไป ชุมชนชาวไทยเขมรจะการประกอบพิธีกรรมงานศพ แยกออก
ได้ 3 ลักษณะ  

1. “บู๊เปรียะ” พิธีศพลักษณะนี้จะนิมนต์พระภิกษุสงฆ์มาเทศนา 1 ธรรมาสน์ และเช่า
พระพุทธรูป ซื้อต็วงประจัญเมียร (ธงประจัญมาร) และซื้อเพดานใหม่*มาถวายพระสงฆ์ ค าว่า “บู๊” 
แปลว่าบวช “เปรียะ” แปลว่าพระ ความหมายโดยนัยคือการท าบุญด้วยการบวชพระใหม่ 

2. “วิสุจจะเนีย” (วิสัชชนา) เป็นงานศพที่ท าใหญ่ขึ้นมาจากบู๊เปรียะ เพียงแต่นิมนต์
พระภิกษุเทศนา 2 ธรรมาสน์ แต่งานศพในระดับนี้สามารถจะถวายพระพุทธรูป ต็วงประจัญเมียร 
และเพดานเก่าได้ 

3. “สังเกยยะเนีย” (สังคายนา) เป็นงานศพที่ชาวไทยเขมรท ากันใหญ่โตที่สุด มีการ
นิมนต์พระภิกษุมาเทศนา 3 ธรรมาสน์ เทศนาถึงเร่ืองประวัติการท าสังคายนาคร้ังแรกในสมัย
พุทธกาล งานศพในระดับนี้จะถวายพระพุทธรูป ต็วงประจัญเมียร และเพดานเก่าได้เช่นกัน แต่จะ
เพิ่มเติมด้วยการน าขี้ผึ้งมาปั้นเป็นรูปบาตร ตาลปัตร และไม้เท้า 
 

ประเพณี พิธีกรรมและความเชื่อเก่ียวกับศาสนาและชุมชน 
 พิธีกรรมและความเชื่อต่าง ๆ ของชาวไทยเขมรที่เกี่ยวเนื่องกับสังคมหรือชุมชนที่อาศัย
อยู่ เป็นพิธีกรรมตามความเชื่อที่ทุกคนในชุมชนจะร่วมกันประกอบพิธีกรรมขึ้นมา วัตถุประสงค์
หลักเพื่อความเป็นสิริมงคลทั้งต่อชุมชนและกลุ่มชนในชุมชน ดังมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
 พิธีเซ่นเจ้าที่ไร่ นา (แซนควาย) 
 แซนควายตามความหมายของชาวไทยเขมรแยกค าแปลได้ดังนี้ “แซน” แปลว่าเซ่นไหว้ 
หรือเซ่นสรวง ค าว่า “ควาย” หมายที่นี้ถึงเจ้าที่ เทพเจ้า หรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ต่าง ๆ ที่ท าหน้าที่ดูแล

                                                           
* เป็นผ้าบังที่อยู่เหนือเศียรพระพุทธรูป 
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ปกป้องรักษาไร่ นา และผลผลิตทางการเกษตรจากการท าไร่ท านา อีกทั้งเทพเจ้ายังจะช่วยดล
บันดาลให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล ดลบัลดาลให้ผลผลิตในไร่นาได้ออกดอกออกผลอย่างสมบูรณ์ ดล
บันดาลไม่ให้มีสิ่งใด ๆ มารบกวนไร่นา โดยอีกนัยหนึ่งควายก็คือเจ้าที่ไร่นา (เจีย ศรีมงคล, 
สัมภาษณ์, 12 พฤษภาคม 2556) 
 โดยชุมชนชาวไทยเขมรที่มีความเชื่อเร่ืองควาย (เจ้าที่ไร่นา) ชุมชนนั้น ๆ ก็จะมีบุคคลที่
ท าหน้าที่เป็นตัวแทนของควาย (ถือควาย) 1 – 3 คน โดยบุคคลที่ 1 จะท าหน้าที่คล้ายเป็นประธาน 
บุคคลที่ 2 – 3 (ถ้ามี) ก็จะท าหน้าคล้ายเป็นรองประธาน และเมื่อถึงวันขึ้น 3 ค่ า เดือน 6 ของทุกปี
ชุมชนที่มีบุคคลถือควายก็จะท าพิธีเซ่นสรวงเจ้าที่ไร่นาที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “แซนควาย” ซึ่งจะ
ประกอบพิธีกันที่บ้านผู้ถือควาย (ประธานคนที่ 1 ) ประจ าชุมชนนั้น ๆ 
 พิธีแซนควายจะเร่ิมตั้งแต่เช้าของวันขึ้น 3 ค่ า เดือน 6 โดยประธานคนที่ 1 ก็จะตระเตรียม
สถานที่บนบ้านไว้ต้อนรับผู้เข้าร่วมพิธี และเตรียมเคร่ืองบูชาที่ประกอบด้วย 

1. กระบุง (กรรเชอ) 1 ใบ (ใส่ข้าวเปลือกไว้เกือบเต็ม) 
2. ไก่ต้มสุก 1 – 2 ตัว 
3. เหล้าขาว 1 ขวด 
4. ข้าวต้มมัด  
5. ข้าวเจ้าสวย 1 ถ้วย 
6. เทียน 2 เล่ม 
7. ธูป 2 ดอก 
8. ก าไลข้อมือ 1 คู่ (ท าจากเงินหรือนาค) 
9. หมากพลู 1 ค า (จัดพอดีค า) 
10. ยาสูบ 1 มวน (ยาเส้นหรือบุหร่ี) 
11. ผ้าขาว ยาว 5 ศอก 1 ผืน 
12. สายสิญจน์ (น ามามัดรวมกันจะเป็นเส้นขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 1 – 1.5 

เซนติเมตร)  
13. พาน (เป็นพานที่ท าจากทองเหลืองหรือทองแดง มีลักษณะคล้ายกับพานไว้ส าหรับ

ใส่ดอกไม้โดยทั่ว ๆ ไป แต่บนพานจะมีภาชนะขนาดเล็ก ๆ คล้ายขันวางอยู่)  
 เมื่อเตรียมสิ่งของทุกอย่างไว้ครบ ก็จะน าใบตองมาวางไว้บนข้าวเปลือกในกรรเชอ 
จากนั้นน าสิ่งของทั้งหมดวางไว้บนใบตองที่อยู่บนกรรเชอ น าสายสิญจน์พันไว้รอบคอขวดเหล้า
ที่ตั้งไว้ตรงกลางกรรเชอ น าก าไลข้อมือทั้งสองอันสวมไว้ที่คอขวดเหล้า น าผ้าขาวปูที่พื้นกลางบ้าน 
น ากรรเชอวางไว้กลางผ้าขาว 
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 นอกจากเคร่ืองประกอบพิธีที่ผู้ถือควายจะต้องเตรียมแล้ว ผู้ที่จะเข้าร่วมพิธีก็จะต้องจัดเตรียมเคร่ืองประกอบพิธีไปในวันแซนควายด้วย ดังนี้ 

1. ข้าวเปลือกหรือข้าวสาร 1 ขัน 
2. เหล้าขาว 1 ขวด 
3. ไก่ต้มสุก 1 ตัว (มีหรือไม่มีก็ได้) 
4. เทียน 1 เล่ม 
5. ธูป 2 ดอก 

 เมื่อผู้เข้าร่วมพิธีมาถึงยังบ้านของผู้ถือควาย (ประธานคนที่ 1) ก็มอบเคร่ืองประกอบพิธีที่
เตรียมมาให้กับผู้ถือควายที่แต่งชุดขาวนั่งอยู่ข้าง ๆ กรรเชอ โดยการมอบจะมีลักษณะคล้ายกับการ
ประเคนสิ่งของให้กับพระภิกษุสงฆ์ โดยชาวไทยเขมรเชื่อว่าถ้าผู้เข้าร่วมพิธีไม่ได้ประเคนสิ่งของ
ให้กับผู้ถือควายก็ถือว่าไม่ได้เข้าร่วมพิธีกรรมแซนควายอย่างสมบูรณ์ และเข้าไปนั่งล้อมวงรอบ
กรรเชอข้าวเปลือกที่วางอยู่กลางบ้าน ซึ่งการนั่งรอบวงจะนั่งแยกชายหญิงให้อยู่คนฝั่ง เมื่อผู้ถือควาย
รับมอบเคร่ืองประกอบพิธีมาก็จะน าข้าวเปลือกหรือข้าวสารไปเทกองรวมกันบริเวณใกล้ ๆ กับ
กรรเชอ น าธูปและเทียนไปปักไว้รอบกรรเชอ เมื่อเวลาถึงเก้าโมงเช้า ผู้ถือควายก็จะเร่ิมท าพิธีด้วย
การจุดธูปและเทียน (บางส่วน) ที่อยู่ในกรรเชอเพื่อท าพิธีบอกกล่าวเจ้าที่ไร่นา ระหว่างนั้นผู้เข้าร่วม
พิธีก็จะหยิบข้าวเปลือกหรือข้าวสารจากกองข้าวคนละประมาณ 1 หยิบมือ ระหว่างที่เจ้าพิธีท าพิธี
บอกกล่าวเจ้าที่ไร่นาอยู่ ผู้เข้าร่วมพิธีก็จะพนมมืออธิษฐานขอให้เจ้าที่ไร่นาช่วยดลบันดาลให้ผลผลิต
ในไร่นาอุดมสมบูรณ์และค าอธิษฐานอ่ืน ๆ จากนั้นก็จะซัดข้าวสารที่อยู่ในก ามือออกไปยังกรรเชอที่
วางอยู่กลางวงล้อมเป็นจ านวน 3 คร้ัง โดยจะให้ผู้เข้าพิธีที่เป็นผู้หญิงซัดเป็นกลุ่มแรก และตามด้วย
ผู้เข้าร่วมพิธีที่เป็นผู้ชาย และเมื่อผู้ชายซัดข้าวสารจนครบ 3 คร้ังก็ถือได้ว่าเป็นอันเสร็จ ขั้นตอนการ
ซัดข้าวสารรอบแรก (โดยจะมีการซัดข้าวสารกันเป็นจ านวน 3 รอบ) 
 

ภาพที่ 34 เคร่ืองประกอบพิธีในพิธีเซ่นเจ้าที่ไร่ นา (แซนควาย) ที่ผู้ถือควายจัดเตรียม 
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 จากนั้นพิธีก็จะเข้าสู่ขั้นตอนการเสี่ยงทายเพื่อคาดการณ์อนาคตเกี่ยวกับสภาพดิน ฟ้า 
อากาศ และความสมบูรณ์ของผลผลิตที่จะได้รับในปีการท าการเกษตร โดยวิธีการท านายผู้ถือควาย
ก็จะน าเหล้าที่อยู่ในกรรเชอเทลงไปที่ภาชนะที่อยู่บนพาน จากนั้นน าเทียนที่จุดอยู่บนกรรเชอไปจุด
เหล้าที่อยู่ในภาชนะนั้นให้ติด หลักการท านายมีดังนี้  

1. ถ้าจุดเหล้าที่อยู่ในภาชนะไม่ติด ท านายว่าสภาพดิน ฟ้า อากาศปีนี้จะเกิดภาวะผิด
แปลกไปจากที่ควรจะเป็น เช่นฤดูฝนก็ไม่มีฝนตก หรือตกปริมาณไม่เพียงพอ ฤดูหนาวก็ไม่สภาพ
อากาศที่หนาว หรือหนาวเพียงไม่กี่วัน เป็นต้น 

2. ถ้าจุดเหล้าที่อยู่ในภาชนะติด ผลการท านายจะมีหลายลักษณะ ดังนี้ 
2.1 ไฟติดเพียงเล็กน้อย ไม่ทั่วบริเวณภาชนะ ท านายว่าสภาพดิน ฟ้า อากาศดี

พอสมควร เช่น มีฝนปริมาณเพียงเล็กน้อยแต่ต้องใช้น้ าอย่างประหยัด ผลผลิตให้ผลเล็กน้อยแต่ไม่
ขาดทุน เป็นต้น 

2.2 ไฟติดทั่วบริเวณภาชนะแต่ไฟลุกไม่สูง (น้อยกว่า 5 เซนติเมตรโดยประมาณ) 
ท านายว่าสภาพดิน ฟ้า อากาศดีระดับปานกลาง เช่น ฝนตกมากแต่ไม่มากพอที่จะท านา 2 รอบ เป็น
ต้น 

2.3 ไฟติดทั่วบริเวณภาชนะและไปลุกสูง (สูงกว่า 5 เซนติเมตร) ท านายว่าปีนี้สภาพ
ดิน ฟ้า อากาศจะดีมาก เช่น ฝนตกปริมาณมากสามารถท านา 2 รอบได้ ผลผลิตในไร่นาให้ผลผลิตดี 
เป็นต้น 
 เมื่อพิธีกรรมการท านายจบลง ก็ถือว่าเป็นอันเสร็จสิ้นพิธีแซนควาย จากนั้นผู้ถือควายก็จะ
น าข้าวที่ผู้เข้าร่วมท าพิธีน ามามอบไปหุง น าไก่ต้มไปท ากับข้าว น ามาให้ผู้เข้าร่วมพิธีได้รับประทาน
อาหารร่วมกัน  

ภาพที่ 35 พิธีเซ่นเจ้าที่ไร่ นา (แซนควาย) 
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 หลังจากนี้จะปล่อยให้กรรเชอและข้าวสารที่ผู้เข้าร่วมพิธีซัดให้อยู่สภาพเดิมไปเป็น
จ านวน 3 วันจึงจะสามารถเก็บปัดกวาดท าความสะอาดบริเวณประกอบพิธีได้ ระยะเวลาทั้ง 3 วัน ผู้
ถือควายจะต้องท าพิธีบอกกล่าวเจ้าที่ไร่นาวันละ 3 เวลา (เช้า กลางวันและเย็น) 

บุคคลที่ถือควายจะต้องปฏิบัติตนในศีลภาวนาอย่างเคร่งครัด โดยผู้ถือควายจะต้องถือศีล 
5 ข้อ ไปตลอดช่วงอายุการถือควาย โดยศีลข้อ “อทินนาทานา เวรมณี” คืองดเว้นจากการถือเอาของ
ที่เจ้าของมิได้ให้ จะต้องปฏิบัติอย่างเคร่งครัดที่สุด ศีล 4 ข้อที่เหลือก็ปฏิบัติให้อยู่ในระดับห้าสิบ
เปอร์เซ็นต์ก็เพียงพอ (ควร เห็ดตูม, สัมภาษณ์, 12 พฤษภาคม 2556) 
 ชุมชนของชาวไทยเขมรที่มีความเชื่อเร่ืองเจ้าที่ควาย ทุกคนในชุมชนก่อนที่จะลงมือถาง
ป่า หรือเตรียมแปลงดินไว้ส าหรับท าการเกษตร จะต้องท าพิธีเซ่นไหว้เจ้าที่ควายเพื่อเป็นการขอ
อนุญาตในการลงมือท าไร่ท านา โดยชาวไทยเขมรมีความเชื่อว่าถ้าไม่ท าพิธีเซ่นไหว้จะท าให้เกิด
อาเพศต่าง ๆ เช่นเจ้าที่ควายจะดลบันดาลให้เสือออกมาจากป่ามารบกวน เป็นต้น โดยต้องจัดเตรียม
เคร่ืองบูชาครูที่ประกอบด้วย 

1. เหล้าขาว 1 ขวด 
2. ไก่ต้มสุก 1 ตัว 
3. ธูป 2 ดอก 

 การท าพิธีเซ่นไหว้นอกจากจะเป็นการขออนุญาตเข้าไปท าไร่นาแล้ว ก็ยังเป็นการวิงวอน
ขอให้เจ้าที่ควายช่วยดลบันดาลให้ผลผลิตที่จะได้จากการเพาะปลูกให้มีอย่างสมบูรณ์ รวมทั้งช่วย
ดลบันดาลให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล 
 
 
 

ภาพที่ 36 เคร่ืองประกอบพิธีในพิธีเซ่นเจ้าที่ไร่ นา (แซนควาย) ที่ผู้เข้าร่วมพิธีจัดเตรียม 
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 พิธีเซ่นผีบรรพบุรุษหรือผีปู่ตา (แซนดูนตา) 
 ชาวไทยเขมรเป็นกลุ่มชนที่มีความเคารพนับถือบรรพบุรุษที่ล่วงลับเป็นอย่างมาก โดย
ทุกปีในชุมชนของชาวไทยเขมรจะจัดพิธีกรรมเซ่นสรวงเพื่ออุทิศส่วนบุญกุศลให้กับบรรพบุรุษผู้
ล่วงลับเหล่านั้น พิธีกรรมนั้นเรียกว่า “แซนดูนตา” (ชาวไทยเขมรในจังหวัดอีสานตอนใต้จะใช้ค าว่า
โดนตา) ความหมายตามค าของชาวไทยเขมร “แซน” คือการเซ่นสรวง ค าว่า “ดูน” คือ ยาย คือแม่
ของแม่หรือแม่ของพ่อก็ได้ ส่วนค าว่า “ตา” ก็คือ พ่อของพ่อ หรือพ่อของแม่ก็ได้ โดยรวมแล้วค า
ว่าดูนตาหมายรวมถึงบรรพบุรุษ (ล่วงลับ) ที่เคารพนับถือ เรียกโดยรวมว่า “เซ่นผีปู่ตา” การท าบุญ
แซนดูนตาจะท ากันในวันสารทไทย ชาวไทยเขมรจึงเรียกพิธีกรรมแซนดูนตาว่า “ท าบุญวันสารท” 
แซนดูนตาจะมีพิธี 2 ระยะ ระยะแรกคือ “เบ็นตูจ” หรือสารทเล็กจะท ากันวันขึ้น 15 ค่ า เดือน 10 
และระยะที่สองคือ “เบ็นทม” หรือสารทใหญ่จะท าพิธีวันแรม 15 ค่ าเดือน 10 โดยค าว่าเบ็นเป็นค า
ภาษาบาลีจากค าว่าบิณฑะแปลว่าก้อนข้าว หมายถึงการปั้นข้าวตักบาตรพระที่เรียกว่า “บิณฑบาต” 
(มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, หน้า 1225) ค าว่าตูจแปลเป็นภาษาไทยว่าเล็ก ค าว่าทมแปลว่า ใหญ่ ค าว่า
เบ็นทมจึงมีความหมายอีกนัยว่า “บิณฑใหญ่” เบ็นตูจคือ “บิณฑเล็ก” 
 ช่วงเบ็นตูจ หรือสารเล็ก หรือบิณฑเล็ก ชาวไทยเขมรจะเร่ิมพิธีช่วงเช้าของขึ้น 15 ค่ า 
เดือน 10 ชาวบ้านทุก ๆ บ้านในชุมชนจะน าข้าวปลาอาหารคาวหวานต่าง ๆ ไปท าบุญที่วัด และมีพิธี 
“ดาร”* เพื่ออุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้กับบรรพบุรุษผู้ล่วงลับ และพระสงฆ์ก็จะเทศนาหนึ่งกัณฑ์
เป็นกัณฑ์ที่เกี่ยวกับเทศกาลแซนดูนตา โดยเชื่อว่าช่วงเบ็นตูจเป็นพิธีเซ่นไหว้ล่วงหน้า เพื่อท าบุญ
อุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้วิญญาณบรรพบุรุษได้เสวยบุญจนมีก าลังวังชาสามารถที่จะเดินทางจาก
ยมโลกกลับมาเยี่ยมลูกหลานยังโลกมนุษย์ได้ ชาวไทยเขมรจะมีการประกอบพิธีกรรมเหมือนกันกับ
ช่วงเบ็นทม พิธีเบ็นตูจในอดีตจะท ากันต้ังแต่ช่วงเช้าของวันขึ้น 14 ค่ า เดือน 10 แต่พิธีกรรมโดยรวม
ช่วงเบ็นตูจจะจัดให้มีขนาดเล็กกว่าช่วงเบ็นทม ปัจจุบันช่วงเบ็นตูจเหลือเพียงการไปท าบุญที่วัดใน
วันขึ้น 15 เหมือนกับการไปท าบุญวันพระปกติ 
 วันรุ่งขึ้น คือวันแรม 1 ค า เดือน 10 ชาวไทยเขมรก็จะยังคงน าข้าวปลาอาหารไปท าบุญที่
วัด ซึ่งจะมีการท าบุญกันทุกวันจนถึงวันเบ็นทม เรียกประเพณีนี้ว่า “กันเบ็น” ความหมายก็คือการ
ถือบุญวันสารท ลักษณะของพิธีกันเบ็น ในช่วงเวลาระหว่างช่วงเบ็นตูจ หรือสารเล็ก ไปจนถึงช่วง

                                                           
* พิธีดาร เป็นพิธีกรรมการท าบุญอุทิศส่วนบุญให้กับบรรพบุรุษผู้ล่วงลับ ชาวไทยเขมรจะท าพิธีนี้ครั้งแรกก็เมื่อเผาศพ

บรรพบุรุษเสร็จเรียบร้อยหนึ่งครั้ง และเมื่อถึงประเพณีส าคัญของชาวไทยเขมรจะท าเป็นประจ าทุกปี เช่น วันเข้าพรรษา วันแซน
ดูนตา วันบ็อนแคแจด หรืออาจจะเป็นวันที่ญาติพี่น้องกลับมาจากไปท ามาหากินต่างถิ่นมารวมตัวกันก็สามารถจะท าบุญได้
เช่นกัน สถานที่ที่ชาวไทยเขมรจะไปท าบุญดารคือเจดีย์เก็บเถ้ากระดูกของบรรพบุรุษซึ่งส่วนใหญ่จะเก็บอยู่ที่วัด แต่บางครั้งจะ
ท าบุญกันที่บ้านโดยจะน าโกศบรรจุเถ้ากระดูกของบรรพชนมาตั้งอยู่ในพิธี หรือบางครั้งถ้าไม่มีเถ้ากระดูกของบรรพบุรุ ษชาว
ไทยเขมรจะใช้วิธีเขียนชื่อผู้ล่วงลับมาท าพิธีได้เช่นกัน 
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เบ็นทม หรือสารทใหญ่ คือระหว่างวันแรม 1 ค่ าเดือน 10 ถึงวันแรม 14 ค่ าเดือน 10 รวมระยะเวลา 
14 วัน ชาวไทยเขมรจะผลัดเวรหรือร่วมกันมาท าบุญที่วัด โดยท าอาหารหรือเรียกเป็นภาษาเขมรว่า 
“จังหัน” มาถวายพระที่วัด พระสงฆ์ไม่ต้องออกบิณฑบาต ด้วยเหตุว่าช่วงเวลากันเบ็นเป็นช่วงเวลา
ที่ยังอยู่ในช่วงเวลาเข้าพรรษา และเป็นฤดูฝนที่จะมีฝนตกชุกเป็นอย่างมาก บางคร้ังอาจจะตกทั้งวัน
ทั้งคืน หรืออาจจะตกในช่วงเช้าขณะที่พระสงฆ์ออกบิณฑบาต ถ้าเกิดฝนตกในขณะที่พระสงฆ์
ก าลังบิณฑบาต ก็จะล าบากมากและเป็นภาพที่ไม่น่าดูนัก ชาวไทยเขมรในชุมชนจะจัดเวรหรือ
ร่วมกันเป็นเจ้าภาพหรือเรียกอีกอย่างว่าอุปัฏฐากเพื่อไปท าบุญที่วัดทุกวัน ซึ่งคนที่เป็นเวรจะต้อง
รับผิดชอบภาระต่าง ๆ ของวัด เช่น ดูแลปรนนิบัติพระสงฆ์และเณร รวมทั้งเป็นเจ้าภาพท าบุญ
ประจ าวัน เป็นต้น ช่วงเวลากันเบ็นน้ีจะมีชาวบ้านมาท าบุญที่วัด เพื่อถวาย “จังหัน” หรือเรียกเป็น
ภาษาไทยว่า “ภัตตาหาร” เช้าและเพลทุกวัน ส่วนตอนกลางคืนจะมีพิธีสวดมนต์และเทศนาให้
ชาวบ้านฟังเกี่ยวกับประเพณีการท าบุญช่วงเทศกาลแซนดูนตา และเทศนาสั่งสอนให้คนประกอบ
กรรมดี จตุปัจจัยหรือเงินท าบุญที่ได้รับจากการท าบุญประจ าวัน ผู้ที่เป็นเวรหรือเจ้าภาพประจ าวัน
จะเป็นผู้รวบรวมและน าไปถวายพระสงฆ์หลังจากที่เทศนาจบ พอถึงวันแรม 8 ค่ า เดือน 10 ซึ่งเป็น
วันพระ หรือวันพระเล็ก ชาวไทยเขมรก็จะท าพิธี “ฉลองเบ็น” กันครั้งหนึ่ง (ถวิล แปลงโสม, 
สัมภาษณ์, 2 กันยายน 2556) 
 พิธีกันเบ็นน้ีชาวไทยเขมรเชื่อกันว่าช่วงเวลาระหว่างวันเบ็นตูจ ถึงวันเบ็นทม พระยายม
ผู้ดูแลนรกภูมิจะปลดปล่อยให้วิญญาณที่เคยท าบาปท ากรรม และถูกจองจ าลงโทษเสวยผลกรรมใน
นรกภูมิ ได้เป็นอิสระสามารถกลับมารับส่วนบุญซึ่งญาติมิตร บุตรหลาน ท าบุญอุทิศส่วนบุญส่วน
กุศลให้ในระหว่างกันเบ็น โดยพระยายมจะปล่อยให้วิญญาณญาติผู้ล่วงลับกลับมาเยี่ยมบ้านได้เป็น
เวลา 15 วัน (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 25 กันยายน 2555) คือต้ังแต่วันขึ้น 15 ค่ าเดือน 10 ถึงวัน
แรม 15 ค่ าเดือน 10 เมื่อครบก าหนด 15 วัน พระยายมจะเรียกวิญญาณเหล่านั้นกลับไปรับผลกรรม
ในนรกภูมิต่อไป 
 ชาวไทยเขมรเชื่อว่าผลบุญที่เกิดจากพิธีกันเบ็นจะเป็นส่วนบุญส่วนกุศลที่อุทิศไปให้กับ
วิญญาณที่อยู่ในนรกภูมิ ผลบุญนี้จะเป็นผลบุญส าคัญที่จะเป็นปัจจัยหนุนน าให้วิญญาณเหล่านั้นได้
ไปผุดไปเกิดสู่สุคติภพต่อไป 
 ช่วงพิธีแซนดูนตา ชาวไทยเขมรจะมีประเพณีอีกแบบที่เรียกว่า “จูนดูนตา” ค าว่า “จูน” 
แปลว่าส่ง ความหมายโดยรวมคือการส่งสิ่งของให้วิญญาณบรรพบุรุษ จูนดูนตาจะเร่ิมตั้งแต่วันขึ้น 
15 ค่ า เดือน 10 ไปจนถึงวันแรม 14 ค่ า เดือน 10 ลักษณะของการจูนดูนตาก็คือบรรดาลูกหลานและ
ญาติพี่น้องที่ไปท ามาหากินอยู่ต่างถิ่น จะพากันกลับบ้านมาไหว้พ่อแม่ ปู่ย่าตายาย โดยเรียก
พฤติกรรมลักษณะนี้ว่าการจูนดูนตา ลูกหลานที่กลับมาจากแดนไกลก็จะเอามะพร้าวแห้ง ข้าวสาร 
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ขนมนมเนย และเงินจ านวนหนึ่ง มามอบให้กับพ่อแม่ ปู่ย่า ตายาย เพื่อเป็นการขอพรจากพ่อแม่ 
ปู่ย่า ตายาย ซึ่งสิ่งของที่น ามามอบให้นี้ผู้ที่รับมอบก็จะน าไปใช้ท าบุญวันแซนดูนตา ซึ่งถ้าหากพ่อ
แม่ ปู่ยาตายาย ไม่มีชีวิตอยู่แล้วลูกหลานก็จะพากันน าสิ่งของไปมอบให้กับญาติผู้ใหญ่ที่เคารพนับ
ถือที่ยังมีชีวิตอยู่ ถ้าหากว่าไม่หลงเหลือญาติผู้ใหญ่หรือไม่สามารถน าสิ่งของไปมอบให้กับใคร
ท่านใดท่านหนึ่งได้ ลูกหลานก็จะน าสิ่งของเหล่านั้นไปมอบให้กับพระสงฆ์ที่วัดแทน (พงษ์พันธุ์ 
ศรีโสภณนิมิต, สัมภาษณ์, 4 ตุลาคม 2555) โดยสิ่งของที่จะน าไปมอบให้กับวัดจะต้องมีการห่อ
ด้วยใบมะพร้าวหรือใบตอง สิ่งของที่น าไปมอบให้กับวัดเหมือนกับเป็นการได้ท าบุญอุทิศส่วน
บุญส่วนกุศลให้กับญาติพี่น้องที่ล่วงลับไปแล้ว 
 เมื่อเวลาล่วงมาถึงวันแรม 13 ค่ า เดือน 10 ชาวไทยเขมรก็จะจัดเตรียมเคร่ืองเซ่นสรวงไว้
ประกอบพิธีเบ็นทม หรือสารทใหญ่ ที่จะจัดขึ้นต้ังแต่ช่วงเช้าของวันแรม 14 ค่ า ไปจนถึงช่วงเช้า
ของวันแรม 15 ค่ า เคร่ืองเซ่นที่ชาวไทยเขมรต้องเตรียมประกอบด้วย 

1. ข้าวต้มมัด หรือข้าวต้มผัด เป็นขนมท าจากข้าวเหนียวที่น าไปแช่น้ าจนเมล็ดข้าวนิ่ม 
จากนั้นน ามาผัดกับน้ ากะทิมะพร้าวจนเกือบสุก บางชุมชนจะใส่ถั่วด าหรือถั่วเขียวลงไปในข้าว
เหนียวด้วย จากนั้นน าใบตองกล้วยมาห่อ น ากล้วยสุกพอห่าม หรือมันเทศ หรือเผือกมาใส่เป็นไส้ 
น าไปนึ่งให้สุก การห่อข้าวต้มมัดบางคร้ังจะห่อด้วยใบอ่อนของมะพร้าวและปล่อยให้มีหาง เรียก 
“ข้าวต้มลูกโยน” ชาวไทยเขมรเชื่อว่าข้าวต้มมัดนี้เป็นอาหารที่บรรพบุรุษผู้ล่วงลับสามารถน า
กลับไปรับประทานยังยมโลกได้อย่างสะดวก 

2. ข้าวต้มมัดใต้ เป็นขนมที่ท าจากข้าวเหนียวแบบเดียวกับข้าวต้มมัดผัด แต่จะแตกต่าง
กันตรงที่ขนมมัดไต้ที่ห่อด้วยใบตองเหมือนกันแต่จะห่อให้มีลักษณะเหมือนมัดขี้ไต้ที่มีไว้ส าหรับ
ก่อไฟ จะไม่มีไส้ที่เป็นกล้วย มันเทศ หรือเผือกเหมือนข้าวต้มมัด แต่จะผสมถั่วเขียวใส่เกลือ
เล็กน้อยหรือเนื้อหมูสับที่ผสมกับเกลือเล็กน้อยและใส่พริกไทยลงไปในข้าวเหนียวที่แช่น้ าจนน่ิม 
น ามาห่อด้วยใบตองให้มีลักษณะแลดูคล้าย ๆ กับมัดขี้ใต้ และน าไปนึ่งจนสุก ขนมมัดใต้น้ีมี
คุณสมบัติพิเศษที่สามารถจะเก็บไว้ได้เป็นระยะเวลานานโดยไม่เสียหรือบูดง่าย ชาวไทยเขมรจึง
นิยมน ามาเซ่นสรวงอุทิศให้กับผีบรรพบุรุษ โดยเชื่อว่าบรรพบุรุษจะสามารถน ากลับไปเก็บไว้
รับประทานในยมโลกได้เป็นเวลานาน 

3. ขนมเทียน หรือขนมนมสาว เป็นขนมที่ท าจากแป้งข้าวเหนียว มีไส้ 2 แบบ คือไส้เค็ม
ท าจากถั่วเขียวกวนบดละเอียดใส่พริกไทยและเกลือพอให้มีรส น าลงกวนในกระทะจนสุก และไส้
หวานท าจากมะพร้าวห้าว (เป็นมะพร้าวที่ไม่อ่อนและไม่แก่เกินไป) ขุดเป็นฝอย ใส่งา (ขาวหรือด า) 
ใส่น้ าตาล (บางชุมชนใส่ถั่งลสิงปด น าลงไปผัดในกระทะจนสุก โดยไส้ทั้งสองชนิดเมื่อสุกแล้ว
น ามาปั้นเป็นก้อนขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 2 – 2.5 เซนติเมตร น าแป้งข้าวเหนียวที่ผสมกับ

 
 
 



195 

 

น้ าจนได้ที่มาห่อไส้จนมิด น าใบตองตัดเป็นรูปวงกลมมาห่อให้เป็นรูป 5 เหลี่ยมที่มีปลายแหลม
คล้ายนมสาว จากนั้นน าไปนึ่งจนสุก 

4. ข้าวกระยาสารท (บายเบ็น) ท ามาจากข้าวเหนียวโดยใช้ข้าวใหม่ หุงด้วยน้ ามัน
มะพร้าว ผสมด้วย ถั่ว งา น้ าตาลปีบ และน้ าใบเตย ปั้นเป็นก้อนเล็ก ๆ เท่าหัวแม่มือ 
(เส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 1.5 – 2 เซนติเมตร) จ านวน 49 ก้อน (ชาวไทยเขมรเชื่อว่าการปั้นก้อน
ข้าว 49 ก้อนน้ีมาจากต านานเร่ืองการท าบุญของนางสุชาดาที่ได้น าข้าวมธุปายาส* มาถวาย
พระพุทธเจ้า) จากนั้นน าข้าวที่ปั้นมาวางกองบนพานหรือจานเป็นรูปทรงกรวย (ทรงพุ่มข้าวบิณฑ์) 
จากนั้นน ากรวยที่ท าจากใบตองสดมาครอบไว้บนยอดของกองบายเบ็น ใส่เงิน (จ านวนแล้วแต่
ศรัทธา) ลงไปในถาด น าไม้ไผ่เล็ก ๆ ที่มีหมากอ่อนผ่าซีกบาง ๆ เสียบอยู่ที่ด้านปลายน าไปเสียบไว้
ที่ยอดข้าวบิณฑ์ แล้วน ากรวยใบตองมาครอบไว้อีกหนึ่งชั้น ปัจจุบันชาวไทยเขมรจะใช้ขนมกระยา
สารทมาปั้น (หรือไม่ปั้น) เพื่อท าบายเบ็น หรือในบางชุมชนก็จะน าเนื้อมะพร้าวฝานเป็นชิ้นบาง ๆ 
และน าไปวางไว้บนก้อนข้าว (สวย) ปั้น ชาวไทยเขมรเชื่อว่าบายเบ็นหรือกระยาสารทจะเป็นขนมที่
วิญญาณบรรพบุรุษสามารถน ากลับยังยมโลกได้ เพราะเป็นขนมที่สามารถเก็บไว้ได้เป็นเวลานาน 

5. เสื้อผ้าอาภรณ์และเคร่ืองประดับต่าง ๆ อดีตเสื้อผ้าจะเป็นผ้าที่ได้จากไยฝ้ายที่ชาวไทย
เขมรปลูกไว้ น ามาทอเป็นผ้าถุง ผ้าโสร่ง หรือผ้าขาวม้า อาภรณ์เหล่านี้ชาวไทยเขมรเชื่อว่าจะมีไว้
ให้กับบรรพบุรุษที่เดินทางไกลกลับมาหาลูกหลาน จึงต้องอาบน้ าเปลี่ยนเสื้อผ้าใหม่ พอเสร็จพิธี
ลูกหลานก็จะน าเสื้อผ้ากลับบ้านนัยว่าเป็นการรับของจากบรรพบุรุษที่ใช้แล้วถือว่าเป็นสิริมงคล 

6. กระบุง (กรรเชอ) หรือภาชนะอื่น ๆ เช่น ตะกร้า เข่ง เป็นต้น ภาชนะเหล่านี้ไว้ส าหรับ
ใส่เสบียงต่าง ๆ ส าหรับเซ่นดูนตา 

7. เสบียงต่าง ๆ ที่ใส่ในกระบุง (กรรเชอ) โดยเสบียงต่าง ๆ ที่น ามาใส่ในกรรเชอจะวาง
เป็นชั้น ชั้นแรกนิยมใส่ข้าวสารรองไว้ที่ก้นกรรเชอ แล้วใส่เคร่ืองปรุงอาหารที่จ าเป็น เช่น หัวหอม
ตากแห้ง หัว กระเทียมตากแห้ง พริกตากแห้ง เกลือ กะปิ น้ าตาล เป็นต้น ชั้นที่สองใส่อาหารแห้ง 
เช่น ไข่ต้ม ไข่เค็ม ปลาเค็ม อาหารกระป๋อง เนื้อย่าง เป็นต้น ชั้นที่สามจะใส่พืชผัก เช่น มะพร้าว ฟัก 

                                                           
* ต านานเรื่องถวายข้าวมธุปายาสมีมาแต่ครั้งปฐมโพธิ์กาลคือ ตอนที่พระพุทธเจ้าจะตรัสรู้อนุตรสัมมา สัมโพธิญาณ 

ซึ่งตรงกับวันเดือนเพ็ญวิสาขะ หรือเพ็ญเดือน 8 เหนือ เดือน 6 ใต้ พระองค์ได้รับข้าวที่หุงอย่างประณีตที่ใส่ถั่ว งา น้ าตาล น้ าผึ้ง 
มะพร้าว ใส่อยู่ถาดทองประดับด้วยดอกไม้อย่างสวยงามจากนางสุชาดาภรรยาของคฤหบดีเมืองมคธที่น ามาถวายเพื่อเป็นการ
บูชาเทพยาดา ณ ต้นโพธิ์พฤกษ์ หลังจากที่พระพุทธเจ้ารับข้าวมธุปายาสมาพระองค์ก็ทรงน าเอาข้าวจากถาด ทรงท าเป็นก้อน ๆ 
นับจ านวนได้ 49 ก้อน ให้เป็นเครื่องร าลึกถึงวันที่ทรงบ าเพ็ญทุกรกิริยา และเมื่อพระองค์เสวยข้าวมธุปายาส 49 ก้อนนั้น
หมดแล้ว พระองค์ก็ทรงน าถาดไปทรงอธิษฐานในแม่น้ าเนรัญชรา จากนั้นพระองค์ก็เสด็จมาทรงบ าเพ็ญเพียงอยู่ ณ โพธิ์พฤกษ์
นั้นต่อจนส าเร็จพระอนุตรสัมมาสัมโพธิ์ญาณ 
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กล้วยดิบ เผือก มัน อ้อย ข่า ตะไคร้ เป็นต้น โดยอ้อย ข่า ตะไคร้ จะน ามาในลักษณะที่สามารถน าไป
ปลูกได้ ชาวไทยเขมรเชื่อว่าบรรพบุรุษจะน าไปปลูกไว้กินในยมโลก 

8. อาหารคาวและอาหารหวานชนิดต่าง ๆ 
9. หมากพลู ยาสูบ (จัดเตรียมพอดีค า) 
10.  ดอกไม้ และธูป 1 ดอก เทียน 1 เล่ม 
11.  เถ้ากระดูกของบรรพบุรุษที่ล่วงลับ บรรจุอยู่ในภาชนะ เช่น โกศ หรือห่อผ้าขาว เป็นต้น 

 
 
 เมื่อถึงวันแรม 14 ค่ า เดือน 10 ก็จะเข้าสู่พิธีกรรมช่วงเบ็นทม หรือสารทใหญ่ พิธีกรรม
เร่ิมขึ้นตั้งแต่ตอนเช้า โดยพิธีกรรมจะเร่ิมต้นจากการจัดพิธีกันภายในครอบครัวของแต่ละคน โดย
ทุกครอบครัวจะจัดเตรียมข้าวปลาอาหารไว้ 3 ส่วน ส่วนแรกมีไว้ส าหรับเซ่นไหว้บรรพบุรุษ ส่วนที่
สองมีไว้ส าหรับท าบุญตักบาตร และส่วนสุดท้ายมีไว้ส าหรับให้คนในครอบครัวและแขกที่มา
ร่วมงานได้รับประทาน การเซ่นไหว้ภายในครอบครัวจะจัดขึ้นที่บ้านของแต่ละครัวเรือน โดยมี
หัวหน้าครอบครัวที่มีอาวุโสสูงสุดเป็นผู้น าประกอบพิธีกรรม พิธีจะเร่ิมจากทุกคนในครอบครัวและ
แขกนั่งล้อมวงเป็นคร่ึงวงกลมโดยมีถาดเคร่ืองเซ่นต่าง ๆ วางอยู่ตรงกลาง จากนั้นผู้หัวหน้า
ครอบครัวที่ท าหน้าที่เป็นผู้น าพิธีก็จะกล่าวน าบวงสรวง ว่า 
 “โมเวย ตำเอ้ย ยำยเอ้ย โมโฮบบำย โฮบประสำ โกนเจำกึ้ดดอลประเต๊ียสะแมง กึ้ดใยโกน
เจำะโกนประสำ เจินโมโฮบประสำ เจ๊ียละออ เซำะสบำย ดอลไง ดอลแค ดอลซะน ำเฮย อะเน็บ
ประตูนเจินโมประสำ เจินโมโฮบบำยเน้อ” 
 แปลเป็นภาษาไทยว่า “มำเน้อตำเอ้ย ยำยเอ้ย เชิญมำรับประทำนอำหำรที่ลูกหลำนเตรียม
มำไว้ให้ ลูกหลำนที่อยู่ทำงบ้ำนคิดถึงท่ำนมำก จึงได้จัดสิ่งที่ดีที่อุดมสมบูรณ์มำให้ บัดนี้ถึงวัน ถึง
เดือนปีแล้ว อันเป็นฤดูกำลที่ลูกหลำนที่จัดแต่งอำหำรมำให้ท่ำนได้ดื่มกินอย่ำงอิ่มส ำรำญ อำหำรทุก

ภาพที่ 37 กระบุง (กรรเชอ) ใส่เคร่ืองเซ่นในพิธีเซ่นผีปู่ตา (แซนดูนตา) 
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อย่ำงเตรียมพร้อมแล้วขอเชิญมำรับประทำนอำหำรนี้เทอญ” (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 25 
กันยายน 2555) 
 ระหว่างที่ผู้น าพิธีกล่าวค าบวงสรวงจบลง ผู้ที่ร่วมพิธีก็จะขานรับว่า “โมเวยดูนตำ โกนเจำ 
ยัวบำย ซ็อมลอโมจูนออยโฮบ”  
 แปลเป็นไทยว่า “มำเน้อผีปู่ตำ ลูกหลำนได้เอำข้ำวปลำอำหำรมำส่งให้” 
 หลังจากที่เชิญบรรพบุรุษผู้ล่วงลับให้มารับของเซ่นไหว้จากลูกหลานเสร็จสิ้น และปล่อย
ให้เวลาล่วงเลยไปประมาณ 10 – 25 นาที หัวหน้าครอบครัวก็จะท าพิธีเชิญบรรพบุรุษให้มาเปลี่ยน
เสื้อผ้าใหม่ที่ลูกหลานเตรียมไว้ เพื่อที่จะให้บรรพบุรุษได้เตรียมตัวไปรับศีลรับพรจากพระภิกษุสงฆ์
ที่วัดช่วงเย็น ค ากล่าวมีอยู่ว่า 
 “ตำเอ้ย ยำยเอ้ย โฮบบำยจะแอ็ดเฮย อันเจอน เกื้อดโม แตงกรูน ดะคอ ดะเอำ ดะ อันจีน 
ตะกะแซกอ ดะกันซุม ปำนโกน เจำฮำจโมออยยำย เกรียวละเงียด โกนเจำน้องโตว เวือด เทอบอญ 
รับศีลรับพร ออยเมียนควำมเสำะ” 
 แปลเป็นไทยว่า “ตำ ยำย เมื่อรับประทำนอ่ิมแล้ว เชิญมำแต่งตัวใส่เสื้อผ้ำ ใส่แหวน ใส่
สร้อย ใส่ตุ้มหู ที่ลูกหลำนหำเตรียมมำให้แล้วเย็นนี้ลูกหลำนจะพำไปที่วัดเพื่อท ำบุญรับศีลรับพร ให้
มีควำมสุข” 
 หลังจากนั้นหัวหน้าครอบครัวที่เป็นผู้น าท าพิธีจะเอาเคร่ืองเซ่นบางส่วนโยนลงไปบน
พื้นดินที่อยู่นอกบริเวณบ้านหรือน าเคร่ืองเซ่นเหล่านั้นใส่กระทงหรือภาชนะอื่น ๆ แล้วน าไปวางไว้
นอกบ้าน จากนั้นหัวหน้าครอบครัวก็จะท าพิธีบอกกล่าวให้ผีไม่มีญาติ ผีพเนจรเร่ร่อน หรือวิญญาณ
บรรพบุรุษท่านอ่ืน ๆ ที่ลูกหลานหลงลืม ให้วิญญานเหล่านี้มารับเคร่ืองเซ่นเหล่านี้ไป หลังจากนั้นก็
จะน าเคร่ืองเซ่นไหว้ต่าง ๆ ที่จัดเตรียมไว้แยกส่วนกับพิธีช่วงเช้าใส่ในกรรเชอเพื่อน าไปท าพิธีเซ่น
ไหว้รวมกันกับเครือญาติช่วงบ่าย เป็นอันเสร็จพิธีช่วงเช้า 
 การเซ่นไหว้ช่วงบ่ายจะเป็นการเซ่นไหว้รวมกันของเครือญาติทั้งหมด โดยจะจัดท าพิธี
ขึ้นที่บ้านผู้อาวุโสของตระกูล พิธีเร่ิมจากที่ทุกคนในตระกูลมารวมตัว และเมื่อน าเคร่ืองเซ่นสรวงมา
พร้อมกันแล้ว ลูกหลานก็จะเชิญผู้อาวุโสสูงสุดประจ าตระกูลมาเป็นผู้น าการท าพิธี โดยผู้อาวุโสเร่ิม
พิธีโดยการรินน้ าหรือเหล้าลงบนพื้นดินแล้วเรียกบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้วทั้งหมดให้มารับ
เคร่ืองเซ่นเหล่านี้ ค ากล่าวเรียกบรรพบุรุษก็จะใช้ค ากล่าวเดียวกันกับการเรียกบรรพบุรุษในระดับ
ครอบครัว หลังจากเวลาผ่านไปได้ระยะหนึ่งก็เป็นอันเสร็จสิ้นพิธีเซ่นสรวง บรรดาญาติก็จะร่วมกัน
รับประทานอาหาร 
 หลังจากท าพิธีระดับเครือญาติเสร็จสิ้น ช่วงเย็นชาวไทยเขมรในชุมชนก็จะน าเอากรรเชอ
ดูนตาของแต่ละตระกูลไปรวมกันที่วัด เพื่อให้พระสงฆ์ท าพิธีสวดมนตร์เย็น โดยทุกคนที่น า
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กรรเชอมารวมกันที่วัดก็จะพากันนอนเฝ้ากรรเชอของตระกูลอยู่ที่ศาลาวัด เพื่อรอท าพิธีเทกรรเชอ
ดูนตาช่วงเช้าของวันแรม 15 ค่ า เร่ืองการท าบุญที่วัดชาวบ้านคนใดเคยท าพิธีที่วัดใดก็ต้องท าที่วัด
นั้นตลอดไป ชาวบ้านบางคนที่โยกย้ายมาจากชุมชนอ่ืนเมื่อถึงวันแซนดูนตาก็ต้องกลับไปท าบุญที่
วัดเดิม ชาวไทยเขมรเชื่อวิญญาณบรรพบุรุษจะมารอคอยลูกหลายอยู่ที่วัดเดิมแห่งนั้น ถ้าหาก
ลูกหลานไปท าบุญที่วัดอ่ืน บรรพบุรุษก็จะพลัดหลงกับลูกหลาน เรียกว่า “ผิดผีผิดวัด” บรรพบุรุษ
เหล่านี้ก็จะวิ่งซมซานไปหาลูกหลานตามวัดต่าง ๆ ถึง 7 วัด เพื่อหาลูกหลานให้พบ ซึ่งถ้าหาไม่พบก็
ท าให้บรรพบุรุษไม่ได้รับเคร่ืองเซ่นจากลูกหลาน  

 
 
 ช่วงเวลาก่อนรุ่งสาง คือเวลาประมาณ 04.00 ถึง 05.00 นาฬิกา ของวันแรม 15 ค่ า เดือน 
10 ก็จะเข้าสู่พิธีเทกรรเชอดูนตา ช่วงเวลานี้ชาวไทยเขมรเรียกว่า “ประเฮียม เยียะ ชะโงก” เชื่อว่า
ช่วงเวลานี้วิญญาณบรรพบุรุษหรือผีเปรตต่าง ๆ ก าลังเฝ้ารอคอยชะโงกรอกินเคร่ืองเซ่นเหล่านี้อีก
คร้ัง พิธีกรรมเทกรรเชอจะเร่ิมจากชาวบ้านจะน ากรรเชอดูนตาของแต่ละตระกูลที่น ามาตั้งเมื่อคืน
ของวันแรม 14 ค่ า มาวางรวมกัน และนิมนต์พระภิกษุมานั่งล้อมรอบกองกรรเชอดูนตาที่น ามา
รวมกัน ชาวบ้านแต่ละคนที่เป็นเจ้าของกรรเชอที่น ามา ก็จะท าการจุดธูปเทียนอย่างละ 1 ดอกเสียบ
ลงไปที่บายเบ็น เพื่อร าลึกถึงบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว จากนั้นพระภิกษุก็จะท าการเทศนาหนึ่ง
กัณฑ์ บทเทศนาก็จะเกี่ยวกับความเป็นมาของแซนดูนตาหรือกัณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับการเคารพนับถือ
บรรพบุรุษ เมื่อพระเทศนาเสร็จก็จะสวดมนต์ให้ศีลให้พร จากนั้นชาวบ้านก็น ากรรเชอที่ใส่
เคร่ืองเซ่นไปเทที่ลานวัด การเทกรรเชอนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อให้ผีบรรพบุรุษได้รับสิ่งของเหล่านั้น
ไป และเพื่อแสดงให้เห็นถึงความเสียสละเพื่อความกตัญญูที่มีต่อบรรพบุรุษ  
 ช่วงเวลา “ประเฮียม เยียะ ชะโงก” วิญญาณบรรพบุรุษและวิญญาณอ่ืน ๆ จะพากันแย่งยื้อ
กินอาหาร โดยจะกินให้มากที่สุดเท่าที่จะท าได้ ด้วยเหตุที่ว่าอาหารเหล่านี้เป็นอาหารมื้อสุดท้ายของ

ภาพที่ 38 พิธีเซ่นผีบรรพบุรุษหรือเซ่นผีปู่ตา (แซนดูนตา) 
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ปีที่จะได้รับจากบนโลก และต้องรีบกินให้มากที่สุดก่อนที่ฟ้าสางหรือพระอาทิตย์ขึ้น เพราะเมื่อฟ้า
สางถือเป็นการสิ้นสุดช่วงเวลาที่พระยายมอนุญาตให้วิญญาณเหล่านี้กลับมารับเคร่ืองเซ่นยังโลก
มนุษย์ และวิญญาณเหล่านี้จะต้องกลับไปรับทัณฑ์ทรมารยังยมโลกตามเดิม 
 ระหว่างท าพิธีเทกรรเชอ ชาวบ้านคนอ่ืน ๆ ไม่ว่าจะเป็นเด็ก หนุ่มสาว หรือผู้ใหญ่ก็จะเข้า
มาแย่งชิงเอาสิ่งของเหล่านั้นไป การเข้าแย่งชิงสิ่งของคร้ังนี้หนุ่มสาวจะถือโอกาสถูกเนื้อต้องตัวกัน 
เพระถือว่าการถูกเนื้อต้องตัวในช่วงเทกรรเชอเป็นการกระท าที่ไม่ “ผิดผ”ี เพราะยังไม่ถึงเวลาสว่าง
หรือพระอาทิตย์ยังไม่ขึ้น เรียกว่า “เพลาประเฮียบ” และเมื่อพระภิกษุสงฆ์ฉันภัตตราหารเช้าเสร็จ
เรียบร้อยก็ว่าถือเป็นการเสร็จพิธีแซนดูนตา บางชุมชนจะมีการนิมนต์พระภิกษุสวดมนต์ในตอน
เย็นด้วย เมื่อเสร็จพิธีแล้วสิ่งของที่เหลือส่วนหน่ึง เช่นข้าวต้มมัดทั้งห่อด้วยใบตองและห่อด้วยใบ
มะพร้าวหรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่าข้าวต้มลูกโยน พระภิกษุจะน ามาปิ้งย่าง โดยอาจจะปิ้งในเย็นวัน
นั้นเลยหรือจะปิ้งเช้าวันรุ่งขึ้นก็ได้ เมื่อปิ้งเสร็จพระภิกษุก็จะแบ่งให้ญาติโยมที่มาท าบุญน ากลับไป
รับประทาน บางชุมชนจะน าบายเบ็นไปหว่านในไร่นาของตนเอง ซึ่งชาวไทยเขมรเชื่อว่าจะท าให้
ไร่นาให้ผลผลิตที่อุดมสมบูรณ์ เป็นการน าอาหารที่ผ่านการท าบุญ มาอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้กับผี
ไร่ผีนา เมื่อเวลาล่วงถึงเวลาบ่ายชาวบ้านจะน ากาบกล้วย กาบหมาก หรือกาบมะพร้าวมาท าเป็น
กระทงหรือเรือ แล้วใส่ข้าวปลาอาหาร ขนม ข้าวต้มต่าง ๆ และน ามาลอยไปตามล าน้ าเพื่อส่งไปให้
วิญญาณปู่ย่าตายาย (ดูนตา) น ากลับไปยังที่อยู่ของตนเองด้วย  
 ประเพณีแซนดูนตา เป็นสัญลักษณ์ที่แสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์ของความเป็นเครือญาติที่
ในรอบปีหนึ่งจะมาชุมนุมพบปะกินเลี้ยงสังสรรค์กันอย่างสนุกสนาน หลังจากที่เสร็จสิ้นจาก
พิธีกรรมแซนดูนตา ช่วงเทศกาลดูนตาชาวไทยเขมรจะมีความเชื่อที่เป็นธรรมเนียมปฏิบัติสืบต่อกัน
มา คือช่วงเวลาแซนจะทุกคนในชุมชนห้ามทะเลาะเบาะแว้งกัน และห้ามทุกคนพูดค าไม่ดีหรือค าที่
ไม่เป็นสิริมงคลต่าง ๆ ด้วยเหตุที่ว่าบรรพบุรุษจะไม่ชอบพฤติกรรมที่ไม่ดีไม่งามเหล่านี้ 
 ความเชื่อเร่ืองผีบรรพบุรุษตามความเชื่อของชาวเขมรมีเค้าโครงมาจากศาสนาพุทธที่เชื่อ
ว่า ผู้ที่ตายไปแล้วสามารถแบ่งออกได้ 2 ลักษณะคือ ผู้ที่ท าความดีจะได้ขึ้นไปอยู่ยังสรวงสวรรค์ ผู้ที่
ท าความชั่วขณะที่ยังมีชีวิตอยู่จะตกลงไปในขุมนรกภูมิ และกลายเป็นสัตว์นรก ผี หรือผีเปรต ต่าง ๆ 
กลุ่มผีเหล่านี้จะได้รับทัณฑ์ทรมารมากหรือน้อยจะต่างกันแล้วแต่กรรมชั่วที่ได้กระท าขณะยังมีชีวิต
อยู่ ทุกปีพระยายมผู้ดูแลขุมนรกที่ผีเหล่านี้อาศัยอยู่ก็จะอนุญาตให้ผีเหล่านี้เดินทางมาเยี่ยมลูกหลาน
ได้ โดยผีเหล่านี้เมื่อขึ้นมาจากขุมนรกก็จะมาพักที่วัดใกล้ ๆ กับบ้านของตนเองขณะยังมีชีวิตอยู่ และ
จะคอยให้ลูกหลานของตนมาท าบุญอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้ ถ้าลูกหลานของตนมาท าบุญให้พวก
ผีเหล่านี้ก็จะได้รับ และเมื่อได้รับจนอ่ิมส าราญแล้วก็จะพากันอวยพรให้ลูกหลานของตนอยู่อย่างมี
ความสุข พบพานแต่ความเจริญ ทางตรงกันข้ามถ้าหากลูกหลานไม่มาท าบุญให้พวกผีเหล่านี้ก็จะ
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สาปแช่งไม่ให้พบกับความสขุความเจริญ ช่วงเวลาที่ผีเหล่านี้จะอยู่ได้บนโลกมนุษย์คือ 15 วัน คือ
เร่ิมจากวันแรกของเบ็นตูจไปจนถึงเบ็นทม หลังจากครบ 15 วันแล้วผีเหล่านี้ก็จะกลับไปรับทัณฑ์
ทรมารในนรกภูมิตามเดิม 
 เบ็นทมนี้มีต านานเล่าขานสืบต่อกันมาสมัยพุทธกาล ซึ่งเป็นอุทาหรไว้เตือนสติลูกหลาน 
เร่ือง “พระเจ้าพิมพิสาร” (สัทธา อริยะธุกันต์, 2542, หน้า 1227) ที่ได้ทรงท าบุญอุทิศส่วนบุญกุศล
ให้แก่ญาติวงศ์ เร่ืองมีอยู่ว่ามีกษัตริย์องค์หนึ่งมีพระนามว่าพระเจ้าชัยเสน มีพระมเหสีพระนามว่า 
สิริมา และมีพระราชโอรสที่เกิดจากพระมเหสี 3 พระองค์ และมีพระราชโอรสที่เกิดจากนางสนม
อีกมากมาย เมื่อพระราชโอรสทุกพระองค์เติบโตขึ้น และมีพระราชโอรสองค์โตได้ออกบวชจน
ส าเร็จเป็นพระอรหันต์ ที่ชื่อว่าปุสสะ พระเจ้าชัยเสนได้นิมนต์มาประทับในพระราชวัง และถวายภัต
ราหารทุกวันโดยพระเจ้าชัยเสนจะไม่ให้ใครร่วมท าบุญด้วย กาลต่อมาเกิดศึกสงครามมาประชิด
พระนคร พระราชโอรสที่เหลือทุกพระองค์ได้ร่วมกันออกรบปราบปรามจนสงครามสงบ พระเจ้า
ชัยเสนทรงปลาบปลื้มความสามารถของพระราชโอรสเหล่านั้นมาก และประทานพรแก่พระราช
โอรสเหล่านั้นว่าถ้าปรารถนาสิ่งใดพระองค์ก็จะมอบให้ เหล่าพระราชโอรสเหล่านั้นได้กราบบังคม
ทูลกับพระชัยเสนว่าต้องการที่จะท าบุญถวายทานพระปุสสะเป็นเวลา 3 เดือน พระเจ้าชัยเสนก็ยอม
ผ่อนผันให้จากที่ไม่ยอมให้ใครร่วมท าบุญกับพระปุสสะเลย เมื่อเป็นดังนั้นพระราชโอรสก็สั่งให้มี
การเบิกเงินจากท้องพระคลังมาให้อ ามาตย์ท าอาหารคาวหวานถวายแด่พระปุสสะ เหล่าอ ามาตย์ก็
รับปฏิบัติแต่อ ามาตย์กระท าการด้วยความสุจริตใจช่วงแรก ๆ เท่านั้น ต่อมาเกิดความโลภเกิดการ
ยักยอกเงินที่จะน ามาจัดหาอาหารคาวหวานมาถวายพระปุสสะ เมื่อเหล่าอ ามาตย์ตายลงก็ได้
กลายเป็นเปรตที่อดอยากหิวโหยได้รับทุกขเวทนามากมายยิ่งนัก เหล่าอ ามาตย์ที่กลายเป็นผีเปรตจึง
พากันไปหาและถามพระกกสุันโธซึ่งเป็นพระพุทธเจ้าสมัยแรก ว่าเป็นเพราะเหตุใดพวกเขาเหล่านี้
จึงพบพานกับความทุกขทรมารเช่นนี้ พระกกุสันโธก็ตรัสตอบกับเหล่าเปรตเหล่านั้นว่าให้รอถาม
พระพุทธเจ้าองค์ต่อไป เมื่อเวลาล่วงเลยมาถึงสมยัของพระพุทธเจ้าที่มีนามว่าพระโกนาคมโน เหล่า
เปรตก็เข้าไปถามอีกว่าเป็นด้วยเหตุใดจึงได้รับทุกขเวทนายิ่งนัก พระโกนาคมโนก็ได้ตรัสตอบกับ
เหล่าเปรตเหล่านั้นว่าให้รอถามพระพุทธเจ้าองค์ต่อไป เมื่อมาถึงสมัยของพระพุทธเจ้าที่มีพระนาม
ว่ากัสสโป เหล่าเปรตก็เข้าไปถามตามความสงสัยเดิมที่มีอยู่ พระกัสสโปทรงตรัสตอบกับเปรต
เหล่านั้นว่าในอนาคตจะมีพระที่มีนามว่าพระสมณโครโมตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าองค์ต่อไป และเมื่อ
พระสมณโครโมตรัสรู้แล้ว เปรตที่เป็นอ ามาตย์รักษาท้องพระคลังก็จะได้เกิดเป็นพระเจ้าพิมพิสาร 
แล้วจะมีโอกาสได้ท าบุญช าระกรรมที่ได้กระท ามาต่อไป 
 เมื่อเวลาล่วงมาถึงสมัยพระพทุธเจ้าสมณโครโม เปรตอ ามาตย์ท้องพระคลังก็ได้เกิดมา
เป็นพระเจ้าพิมพิสาร และพระเจ้าพิมสารก็ได้ท าบุญอย่างมากมาย แต่ไม่ได้อุทิศส่วนบุญส่วนกุศล
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ไปให้กับเหล่าเปรตอ ามาตย์คนอ่ืน ๆ ที่ยังไม่ได้เกิดเป็นมนุษย์ เปรตเหล่านั้นก็ไม่สามารถทนรอ จึง
พากันมาหลอกหลอนโอดครวญจนพระพิมพิสารไม่เป็นอันหลับเป็นอันนอน พระพิมพิสารจึงน า
เร่ืองที่ถูกเหล่าเปรตมาตามหลอกหลอนไปกราบทูลถามพระพุทธเจ้า พระองค์จึงได้ทรงชี้แนะ
พระพิมพิสารให้ท าบุญอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลไปให้เปรตเหล่านั้น เมื่อพระพิมพิสารทรงได้รับฟัง
เช่นน้ัน จึงกลับปฏิบัติตามค าแนะค าของพระพุทธเจ้าด้วยการท าบุญและอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลไป
ให้เปรตเหล่านั้น จึงท าไม่มีเปรตมารบกวนพระพิมพิสารอีกเลย 
 พิธีเซ่นผีคุณตาหรือเซ่นผีเจ้าที่ (แซนนะตา) 
 ชาวไทยเขมรมีความเชื่อกันว่าทุกชุมชนหรือทุกหมู่บ้านจะมีดวงวิญญาณบรรพบุรุษของ
คนในชุมชนมาคอยท าหน้าที่ปกป้องรักษาคนในชุมชน เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “นะตา” ออกเสียง
เป็นค าไทยว่า “นะ” เป็นสรรพนามที่ชาวไทยเขมรใช้เรียกน าหน้าชื่อบุคคล (เหมือนกับค าว่าเนียะ
ของชาวไทยเขมรในจังหวัดภาคอีสานตอนล่าง) ค าว่า “ตา” คือพ่อของแม่ ปัจจุบันชาวไทยเขมรใช้
ค าเรียกนะตาว่าเจ้าที่หรือพระภูมิเจ้าที่ และทุกปีระหว่างเดือน 3 ถึงเดือน 5 ชาวไทยเขมรจะมีพิธี 
“แซนนะตา” ค าว่าแซนแปลว่า เซ่นสรวง หรือเซ่นไหว้ แซนนะตาจึงมีความหมายว่าพิธีกรรมการ
เซ่นไหว้เทพยาดาที่ท าหน้าที่ปกป้องคุ้มครองทุกคนในชุมชนให้พ้นจากภยันตรายต่าง ๆ และคอย
ดูแลรักษาให้ทุกคนในชุมชนได้รับแต่ความสงบสุข พิธีแซนนะตานี้ชาวไทยเขมรจะเรียกอีกอย่างว่า
พิธีขึ้นศาลพระภูมิ โดยก าเนิดของนะตาชาวไทยเขมรเชื่อว่ามีอยู่ 3 ลักษณะ (สะ เพ็ชรสุวรรณ, 
สัมภาษณ์, 29 มกราคม 2555) คือ  

1. นะตาหรือเจ้าที่ที่เป็นดวงวิญญาณบรรพบุรุษของคนในชุมชน หรือคนที่เคยอาศัยอยู่
ในชุมชนมาก่อน เมื่อเสียชีวิตลงดวงวิญญาณเหล่านั้นยังคงวนเวียนอยู่ในชุมชน 

2. นะตาหรือเจ้าที่ที่เป็นดวงวิญญาณมาจากชุมชนอ่ืนและเข้ามาอยู่ในชุมชน ดวง
วิญญาณเหล่านี้จะมีอยู่ด้วยกัน 2 ลักษณะคือเป็นดวงวิญญาณมาอยู่อาศัยเอง และชาวบ้านในชุมชน
ไปอัญเชิญให้ดวงวิญญาณเหล่านั้นเข้ามาอยู่ในชุมชน  

3. นะตาหรือเจ้าที่ที่เกิดจากการอุปโลกน์ขึ้นของคนในชุมชน ซึ่งนะตาลักษณะนี้อาจจะ
ไม่ใช่บรรพบุรุษของคนในชุมชน อาจจะเป็นเทพยาดาต่าง ๆ เช่น เทพารักษ์ หรือเทพบนสรวง
สวรรค์ เป็นต้น  
 นะตาหรือเจ้าที่ ตามความเชื่อชาวไทยเขมร จะมีอยู่ด้วยกัน 2 ลักษณะ ลักษณะแรกคือเจ้า
ที่ประจ าสถานที่ที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ เช่น เจ้าที่ประจ าเขา เจ้าที่ประจ าหนองน้ า เจ้าที่ประจ าไร่ - 
นา เป็นต้น แบบที่สองคือเจ้าที่ประจ าสิ่งปลูกสร้างที่มนุษย์สร้างขึ้น เช่น เจ้าที่ประจ าศาลคุณตา 
(ศาลนะตา) เจ้าที่ประจ าชุมชนหรือหมู่บ้าน เจ้าที่ประจ าวัด เป็นต้น (พงษ์พันธ์ ศรีโสภณนิมิต, 
สัมภาษณ์, 9 เมษายน 2555) บางชุมชนอาจจะนับถือเจ้าที่องค์เดียวกัน บางชุมชนก็จะมีเจ้าที่ที่
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แตกต่างกันออกไป ชื่อของเจ้าที่จึงแตกต่างกัน ชุมชนใดมีภูขาอยู่ในชุมชนก็จะมีเจ้าที่ภูเขา หรือมี
แปลงนาในชุมชนก็จะมีเจ้าที่นา เป็นต้น 

 
 
 ชุมชนชาวไทยเขมร เป็นชุมชนที่มีการต้ังบ้านเรือนอยู่อาศัยกันรวมเป็นกลุ่ม เหมือนกับ
ชุมชนชาวไทยภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เมื่อมีการตั้งบ้านเรือนขึ้นเป็นชุมชน หรือการแยกออกไป
ตั้งถิ่นฐานเป็นชุมชนแห่งใหม่ ชาวไทยเขมรจะมีการสร้างศาลคุณตา (ศาลนะตา) หรือศาลพระภูมิ
เจ้าที่ไว้ในชุมชน และจะไปอัญเชิญนะตา หรือเจ้าที่มาประจ าการอยู่ที่ศาลเพื่อท าหน้าที่ดูแล และให้
ความคุ้มครองคนในชุมชน ตามความเชื่อของชาวไทยเขมรเชื่อว่าเจ้าที่เหมือนเทพารักษ์ที่ท าหน้าที่
เฝ้าดูแลบ้าน ซึ่งในบ้านทุกหลังคาเรือนจะต้องมี และชุมชนเช่นกันก็ต้องมีเทพารักษ์ นะตาหรือเจ้าที่
จึงเป็นความจ าเป็นของชุมชนการที่จะต้องอัญเชิญมาประจ าชุมชนของตนเอง บางคร้ังชาวบ้านใน
บางชุมชนจะต้องเดินทางไปเชิญดวงวิญญาณนะตามาจากชุมชนอ่ืนที่ไกลออกไป การจะไปอัญเชิญ
เจ้าที่มาจากชุมชนใดให้มาดูแลคุ้มครองชาวบ้านในชุมชน ก็ต้องอยู่ในหลักเกณฑ์ที่ว่าผู้เฒ่า ผู้แก่ ปู่ 
ย่า ตา ยาย รุ่นบุกเบิกชุมชนได้มีการอพยพมาจากถิ่นฐานบ้านใดเป็นส าคัญ (วัน ศิลานิล, สัมภาษณ์, 
13 เมษายน 2555) 
 การตั้งศาลปู่ตาหรือศาลคุณตา (ศาลนะตา) เป็นประเพณีของชาวไทยเขมรที่ปฏิบัติกันสืบ
ทอดมา โดยจะตั้งเป็นศาลขนาดเล็กปลูกเป็นเรือนไม้ที่มีลักษณะง่าย ๆ จะใช้ไม้ที่พอหาได้ในชุมชน 
ยกพื้นสูงประมาณ 50 -100 เซนติเมตร ปัจจุบันในบางชุมชนที่สร้างศาลนะตาขึ้นใหม่ทดแทนของ
เก่าจะนิยมสร้างด้วยปูนซีเมนต์และสร้างแบบไม่ตั้งเสายกสูงจากพื้นดิน บางชุมชนก็จะสร้างศาล
เพียงขนาดเล็กคือจะสร้างให้มีเสาเพียงต้นเดียวคล้ายศาลพระภูมิที่เห็นได้ทั่วไป แต่ถ้าหากชุมชนใด
มีก าลังความสามารถที่จะสร้างศาลขนาดใหญ่ได้ ก็จะสร้างขึ้นเป็นศาลที่มีเสา 4 เสา ภายในตัวศาล
จะมีอยู่ห้องเดียวปิดทึบ 3 ด้าน ด้านหน้าเปิดโล่งตลอด ภายในจะมีรูปปั้นไม้ หรือหินแกะสลักเป็น

ภาพที่ 39 ศาลคุณตาหรือศาลเจ้าที่ (ศาลนะตา) 
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รูปต่าง ๆ ตามความเชื่อของแต่ละชุมชน หรือตามแต่ละบุคคลที่มา “บอน” (บนบาน) ไว้กับเจ้าที่ 
ส่วนใหญ่จะเป็นรูปสัตว์ต่าง ๆ บางชุมชนด้านหน้าของศาลจะมีชานยื่นออกมาไว้ส าหรับวางเคร่ือง
สักการบูชาเจ้าที่ แต่ถ้าชุมชนใดศาลไม่มีชานยื่นออกมาก็จะวางเคร่ืองสักการบูชาไว้ในตัวศาล 
 จากความเชื่อของชาวไทยเขมร นอกจากนะตาหรือเจ้าที่จะเป็นผู้ให้ความคุ้มครองทุกคน
ในชุมชนให้อยู่เย็นเป็นสุขปราศจากภยันตรายและภัยพิบัติแล้ว สัตว์เลี้ยงต่าง ๆ ที่อยู่ในชุมชน เช่น 
วัว ควาย เป็นต้น ชาวไทยเขมรก็ถือว่าสัตว์เหล่านี้อยู่ในความคุ้มครองของเจ้าที่ด้วย นอกจากนี้เจ้าที่
ยังแสดงอ านาจศกัดิ์สิทธิ์ให้ปรากฏโดยวิธีดลบันดาลให้สิ่งต่าง ๆ เป็นไปตามความปรารถนาของผู้
บนบาน และเมื่อผู้บนบานได้สิ่งที่ปรารถนาตามที่บนกับเจ้าที่ไว้ ผู้บนบานจะมา “สราย บ าน่อน” 
(แก้บน) การแก้บนนั้นไม่จ าเป็นที่จะต้องมากระท าพิธีเพียงล าพัง แต่สามารถที่จะน ามารวมในวันที่
มีพิธีเซ่นเจ้าที่ที่ในชุมชนจะมีการจัดพิธีเป็นประจ าทุกปี  
 

 
 
 พิธีแซนนะตา เป็นพิธีกรรมที่ชาวไทยเขมรแสดงถึงความเคารพบูชาต่อบรรพบุรุษที่
ล่วงลับ ซึ่งเป็นบรรพบุรุษที่ท าหน้าที่คอยปกป้องรักษาคนในชุมชน แต่ละชุมชนจะก าหนดวันท า
พิธีไว้ในระหว่างเดือน 3 ถึงเดือน 5 ของทุกปี ชุมชนใดจะก าหนดวันพิธีเป็นวันใดก็ขึ้นอยู่กับ
ความเห็นของคณะกรรมการชุมชน บางชุมชนจะมีการก าหนดไว้ตายตัวทุกปี แต่บางชุมชนจะมีการ
ก าหนดกันใหม่ทุกปีเพื่อความสะดวกของคนในชุมชน ปัจจุบันหลายชุมชนก าหนดวันพิธีเป็นวัน
ก่อนเทศกาลบ็อนแคแจด (บุญสงกรานต์) พอวันรุ่งขึ้นก็เข้าสู่วันแรกของไงตอม (วันหยุด) ของ
เทศกาลบ็อนแคแจด 
 เมื่อถึงวันที่ชุมชนก าหนดให้เป็นวันแซนนะตา โดยพิธีแซนจะท ากันที่ศาลนะตา 
ชาวบ้านทุกหลังคาเรือนในชุมชนก็จะจัดเตรียมเคร่ืองบูชามาในวันแซน ประกอบด้วย 

ภาพที่ 40 พิธีเซ่นผีคุณตาหรือเซ่นผีเจ้าที่หมู่บ้าน (แซนนะตา) 
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1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่เป็นเคร่ืองสักการบูชาหรือเคร่ืองบูชาธรรม ที่ล าตัว
ท าขึ้นจากลูกกล้วยน าว้าหรือต้นกล้วยที่มีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 5 เซนติเมตร ถ้าเป็นลูก
กล้วยจะตัวหัวตัดท้ายออก ถ้าเป็นต้นกล้วยจะตัดให้มีความยาวประมาณ 8 – 12 เซนติเมตร ขาท าขึ้น
จากไม้ไผ่ชิ้นเดียวมาผ่านกรรมวิธีเฉพาะของชาวไทยเขมรให้ออกมาเป็นขาตั้ง 4 ขา น าใบขนุนหรือ
ใบพลูมามวนคล้ายกับหลอดจ านวน 3 ใบมาปักไว้โดยรอบล าตัว ปักธูป 1 ดอก และปักดอกไม้หรือ
ข้าวตอกเสียบไม้จ านวน 1 ดอก 

2. เหล้าขาว 1 ขวด  
3. น้ าหวาน 1 ขวด  

 นอกจากสิ่งของที่ได้กล่าวมาข้างต้นแล้ว ชาวบ้านในชุมชนบางคนที่ท าการบอน (บนบาน) 
ไว้กับนะตาก็จะน าสิ่งของเหล่านั้นมาแก้บนกับเจ้าที่ นะตาบางชุมชนนิยมเคร่ืองดนตรีชาวบ้านใน
ชุมชนก็จะบอนด้วยสิ่งของเหล่านั้น เช่น ซอหรือปี่ออ เป็นต้น แต่สิ่งของที่ชาวบ้านนิยมบอนนะตา
ก็คือ หัวหมู และไก่ต้มสุก 
 พิธีแซนนะตาจะเร่ิมด้วย “ปันโจล” (คนทรงเจ้า) ท าพิธิอัญเชิญเจ้าที่มาประทับร่าง เมื่อ
วิญญาณของเจ้าที่ประทับ ร่างทรงก็จะแสดงอากัปกิริยาด้วยการถูขันไป – มากับพื้นประมาณ 2 – 3 
คร้ัง (ภายในขันใส่ข้าวสารและปักธูป) ชาวบ้านก็จะรับรู้โดยทั่วกันว่าเจ้าที่เข้าประทับร่างทรงแล้ว 
ชาวบ้านก็จะเข้ามาถามสารทุกข์ของเจ้าที่ รวมทั้งให้เจ้าที่อวยชัยให้พร เมื่อเจ้าที่ประทับ ร่างทรงก็จะ
แสดงกิริยาอาการลักษณะต่าง ๆ ที่ผิดแปลกไปจากตัวของร่างทรง เจ้าที่องค์ใดมีความชอบลักษณะ
ใดร่างทรงก็จะแสดงกิริยาลักษณะนั้น เช่น เจ้าที่ชอบร้องเพลง ชอบร า ชอบเล่นดนตรี ชอบดื่มเหล้า
หรือสูบบุหร่ี เป็นต้น ระหว่างที่พิธีด าเนินไปก็จะมีการละเล่นดนตรีเพื่อความสนุกสนาน เจ้าที่องค์
แรกที่เข้าประทับร่างทรงจะเป็นเจ้าที่ประจ าศาลนะตา เมื่อเจ้าที่ประจ าศาลอยู่ในร่างทรงได้
ระยะเวลาหนึ่งก็ออกจากร่างทรงไป จากนั้นเจ้าที่องค์อื่น ๆ ที่ชาวบ้านในชุมชนนับถือก็จะ
ผลัดเปลี่ยนหมุนเวียนกันมาประทับที่ร่างทรงจนครบทุกองค์ บางชุมชนพิธีเร่ิมตั้งแต่ช่วงเย็นไป
จนถึงเวลารุ่งสาง บางชุมชนก็ล่วงเลยไปจนถึงช่วงสายของวันถัดไป เวลาในการท าพิธีจะใช้
เวลานานเท่าใดขึ้นอยู่กับจ านวนของเจ้าที่ที่ชุมชนนั้น ๆ นับถือ 
 นะตาจะเป็นเสมือนที่พึ่งทางใจของชาวบ้านเมื่อได้รับความเดือดร้อน เช่นของหาย จะ
เดินทางไกล หรือเมื่อถูกเกณฑ์ทหาร ชาวบ้านจะไป “บอน” (บนบาน) ที่ศาลนะตา เพื่อวิงวอนให้
เจ้าที่ช่วยบันดาลให้สมความหวังดังที่ตั้งใจ ไม่เพียงเท่านั้นชาวบ้านทุกคนยังเกรงกลัวต่ออิทธิฤทธิ์
ของเจ้าที่ ไม่มีใครกล้าที่จะดูแคลนหรือไม่ย าเกรงเจ้าที่ มีเร่ืองเล่าเกี่ยวกับอิทธิฤทธิ์ของเจ้าที่จึงได้ยิน
จากชาวบ้านในชุมชนอย่างสม่ าเสมอ เช่นถ้าปีใดฝนฟ้าเกิดไม่ตกต้องตามฤดูกาล ชาวบ้านก็จะไป
บอนที่ศาลนะตาให้ฝนตก และฝนก็ตกลงมาให้ชาวบ้านได้ชื่นช่ า ชาวบ้านบางคนที่สิ่งของหายก็
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ต้องไปหาเจ้าที่ รวมทั้งยังมีเร่ืองเล่าต่อ ๆ กันมาอีกว่าบางคนที่เป็นคนรุ่นใหม่ไม่เชื่อ ไม่เคารพเจ้าที่
และกล่าววาจาเชิงดูถูกดูแคลนเจ้าที่คนผู้นั้นมักมีอันเป็นไป เช่นมีอาการปวดท้อง เป็นไข้ หรือมี
อาการเพ้อ จึงต้องไปหาปันโจลหรือร่างทรงที่ท าหน้าที่ติดต่อกันเจ้าที่ เพื่อท าพิธีขอขมาเจ้าที่อาการ
ดังกล่าวจะหายไปทันที (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 29 มกราคม 2555) 
 ตามลักษณะของพิธีกรรมและความเชื่อเร่ืองนะตาหรือเจ้าที่แสดงให้เห็นทัศนะของชาว
ไทยเขมรที่มีต่อโลกว่า “มีโลกของวิญญาณและโลกของมนุษย์” โลกของวิญญาณที่ล่วงลับไปแล้ว 
และอาจจะติดต่อสื่อสารกันได้ระหว่างโลกของวิญญาณและโลกของมนุษย์ โดยผ่านตัวกลางคือคน
ทรง (ปันโจล)  
 การสืบทอดปันโจล (คนทรงเจ้า) ที่ท าหน้าที่เป็นตัวกลางในการติดต่อสื่อสารกับวิญญาณ
เทพที่ชาวชุมชนเคารพนับถือ จะสืบทอดด้วยวิธีการให้นะตาหรือเจ้าที่เป็นผู้คัดเลือก โดย
ผู้ใหญ่บ้านหรือหัวหน้าหมู่บ้านจะเรียกผู้อาวุโสและชาวบ้านมาชุมนุมกันศาลนะตา เพื่อท าพิธี
คัดเลือกปันโจล ผู้ใหญ่บ้านหรือหัวหน้าหมู่บ้านจะจุดธูปเทียนอัญเชิญเจ้าที่ให้เลือกปันโจลด้วย
ตนเอง วิธีการดูว่าใครจะเป็นผู้ที่ได้รับการคัดเลือกให้เป็นผู้สืบทอด จะดูได้จากเจ้าที่จะเข้าสิงร่างคน
ใดคนหนึ่งที่มาร่วมประชุม เมื่อนะตาเข้าสิงร่างคนใดก็แสดงว่านะตาได้เลือกผู้นั้นเป็นผู้สืบทอด
ปันโจลคนต่อไป 
 นอกจากปันโจลที่ท าหน้าตัวกลางสื่อสาร ศาลนะตาจะต้องมีผู้ท าหน้าที่ดูแลศาลนะตาที่
เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “นกัน” โดยนกันนี้จะท าหน้าที่ดูแลศาลนะตาทุกเร่ืองที่เกี่ยวข้องกับศาลนะ
ตา ต้ังแตดู่แลท าความสะอาดไปจนถึงท าหน้าที่เป็นผู้จัดการพิธีกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับศาล เช่น
ถ้าเกิดมีคนใดในชุมชนจะมาแก้บนที่ศาลก็จะต้องไปบอกให้นกันมาจัดแจงพิธีกรรมให้ หรือในพิธี
แซนนะตานกันก็จะเป็นผู้จัดแจง เป็นต้น ในอดีตนกัน (คนดูแลศาลนะตา) จะเป็นผู้ที่มีความส าคัญ
กับชุมชนมาก เปรียบเสมือนปราชญ์แห่งชุมชน นกันจะเป็นผู้ที่ได้รับการสืบทอดความรู้และภูมิ
ปัญญาจากบรรพบุรุษของชุมชนไม่ว่าจะเป็นประเพณี พิธีกรรม คุณค่าต่าง ๆ หรือแม้แต่การเกษตร
และการพยาบาลพื้นบ้าน นกันจะเป็นผู้น าผู้ให้ค าปรึกษาและช่วยเหลือทุกคนในชุมชนอย่างทั่วกัน 
นกันจะมีคุณสมบัติพิเศษเร่ืองสติปัญญาและคุณธรรมส่วนตัว การสืบทอดนกันจะเป็นไปใน
ลักษณะที่นกันคนใหม่ได้รับการคัดเลือกจากนกันคนเก่า และนกันคนเก่าก็จะการถ่ายทอดความรู้
ไปให้กับนกันคนใหม่ การสืบทอดนกันส่วนใหญ่มักเป็นการสืบทอดตามสายเลือดหรือเครือญาติ
มากกว่า เพราะการท าพิธีกรรมให้บรรพบุรุษนี้มักเกี่ยวโยงกับความสัมพันธ์ตามแบบเครือญาติเป็น
หลัก ยกเว้นเสียแต่ว่าลูกหลานนกันประพฤติตัวไม่ดี ไม่ใส่ใจต่อการเรียนรู้สืบทอดภูมิปัญญาของ
สถาบันครอบครัว ผู้เป็นนกันคนเดิมจึงจ าเป็นที่จะต้องคัดเลือกคนอื่นในชุมชนมาสืบทอด ผู้ที่รับ
การคัดเลือกจะต้องมีคนที่มีคุณธรรมดีและเป็นที่รักนับถือจากชาวบ้านในชุมชน  
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 บุญเดือนห้าหรือบุญสงกรานต์ (บ็อนแคแจด) 
 สงกรานต์ เป็นประเพณีเก่าแก่ของไทยซึ่งสืบทอดมาแต่โบราณคู่มากับประเพณีตรุษ จึงมี
การเรียกรวมกันว่า “ประเพณีตรุษสงกรานต์” หมายถึงประเพณีส่งท้ายปีเก่า และต้อนรับปีใหม่ ค า
ว่า “ตรุษ” เป็นภาษาทมิฬ แปลว่าการสิ้นปี โดยช่วงเวลาเทศกาลสงกรานต์จะเทศกาลแห่งการท าบุญ
เพื่อแสดงความกตัญญูกตเวทีต่อบรรพบุรุษ อีกทั้งยังจะมีการรดน้ าของพรผู้ใหญ่ เพื่อเป็นสิริมงคล
และถือปฏิบัติเป็นกิจกรรมของชุมชนและสังคมไทยโดยส่วนใหญ่ รวมทั้งเป็นการแสดงออกถึง
ความพร้อมเพรียง ความสมัครสมานสามัคคี และเชื่อมความสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกในครอบครัว 
ประเพณีสงกรานต์จึงถือได้ว่าเป็นประเพณีที่ดีงามของไทย ที่บรรพบุรุษได้สืบทอดต่อกันมาจนเป็น
วัฒนธรรมประจ าชาติที่โดดเด่น และฝังรากลึกลงไปในวิถีชีวิตของคนไทยทุกกลุ่ม ทุกชาติพันธุ์  
 ชาวไทยเขมรช่วงเวลาตรุษสงกรานต์จะมีการประกอบพิธีกรรมที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า 
“บ็อนแคแจด” หรืองานบุญเดือนห้า หรืองานบุญสงกรานต์ “บ็อน” แปลเป็นไทยว่าบุญ หรืองาน
บุญ “แค” แปลว่าเดือน “แจด” แปลว่าเดือนห้า เป็นงานบุญที่ชาวไทยเขมรถือปฏิบัติในช่วงเทศกาล
สงกรานต์ โดยงานบุญเดือนห้าจะจัดขึ้นเป็นระยะเวลา 3 วัน ระหว่างวันแรม 14 ค่ า เดือน 4 ถึงวัน
ขึ้น 1 ค่ า เดือน 5 ของทุกปี ปัจจุบันก าหนดเป็นวันที่ 13 ถึงวันที่ 15 เมษายนตามปฏิทินไทย ช่วง
เวลาบ็อนแคแจดของชาวไทยเขมรเรียกอีกอย่างว่า “ไงตอม” ค าว่า “ไง” แปลว่าวัน “ตอม” แปลว่า
หยุด ตามความเชื่อของชาวไทยเขมรที่เชื่อว่าช่วงเทศกาลสงกรานต์ทุกคนในชุมชนจะต้องห้าม
ท างานทุกประเภท หยุดการท างานไร่ นา หรือแม้แต่งานบ้านทุกชนิด ทุกคนในชุมชนจะไปบุญ
สงกรานต์ด้วยการท าบุญตักบาตรที่วัด และมีการละเล่นสนุกสนานร่ืนเริงกันตลอดทั้ง 3 วันของ
เทศกาล ชาวไทยเขมรเชื่อว่าเพื่อต้อนรับกับความโชคดีมีชัย แต่งานที่สามารถกระท าได้คืองานที่
เกี่ยวข้องกับวัด เช่น การเก็บกวาดวัด เป็นต้น ช่วงเวลาก่อนเข้าสู่ไงตอมชาวไทยเขมรทุกบ้านจะ
ตระเตรียมข้าวสาร อาหารต่าง ๆ ไว้ให้พอกับใช้บริโภคภายในครอบครัว และไว้ส าหรับท าบุญที่วัด 
ซึ่งช่วงไงตอมจะไม่ออกไปหามาเพิ่มเติมอีก ช่วงเวลาไงตอมชาวไทยเขมรจะมีความเชื่ออีกอย่าง
ที่ว่าช่วงเวลานี้จะห้ามเข้าออกชุมชน บุคคลใดที่อยู่ในชุมชนใดต้องอยู่ในชุมชนนั้นจนกว่าจะสิ้นสุด
ไงตอม (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 14 เมษายน 2555) 
 พิธีกรรมวันแรกเร่ิมขึ้นตั้งแต่ช่วงเช้าของวันที่ 13 เมื่อเสร็จพิธีกรรมทางศาสนาที่วัด (คือ
หลังจากพระฉันภัตตราหารเสร็จ) จะเข้าสู่พิธีตั้งธงชนะมาร (ต็วงปจัญเมียร) ปัจจุบันชาวไทยเขมร
เรียกธงชนะมารว่า “ธงสงกรานต์” หรือบางชุมชนจะเรียกว่า “ธงศาสนา” สถานที่ตั้งธงจะตั้งอยู่ใน
บริเวณวัดประจ าชุมชนนั้น ๆ แต่ถ้าหากชุมชนใดไม่มีวัดจะตั้งธงไว้กลางชุมชน ธงชนะมารเป็นธง
สัญลักษณ์ที่มีความหมายตามความเชื่อที่เล่าสืบต่อกันมาว่า สมัยพระเจ้าอโศกมหาราช ได้มีงานพิธี
ท าบุญฉลองเจดีย์ 84,000 องค์ ระหว่างพิธีท าบุญพระยามารได้เข้ามาระราน อาละวาดในงานพิธี
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ท าบุญฉลองเจดีย์ พระอุปคุตเถระจึงเสด็จออกมาปราบปรามพระยามารและสามารถจับตัวพระยา
มารเอาไว้ได้ และเมื่อจับพระยามารได้แล้ว พระอุปคุตเถระร่ายมนต์คาถาเสกตรึงพระยามารไว้กับ
ภูเขา และใช้ไม้หนีบศีรษะ หนีบเอว หนีบเท้าจนลีบ และปล่อยให้ไม้หนีบพระยามารอยู่จนพิการ 
เมื่อพระยามารพิการจึงไม่มีพละก าลังที่จะออกมาระรานชาวชุมชนได้อีก เป็นอันว่าพระยามารได้
พ่ายแพ้ไปหรือสรุปว่าพระชนะมารในที่สุด ความหมายโดยนัยของธงชนะมารคือ “บุญเป็นสิ่งที่ตรึง
ตัดก าลังกิเลสมาร” บุญที่เกิดจากการบริจาคทาน ละกิเลสคือความโลภ โกรธ หลง เป็นการตัดก าลัง
กิเลสที่เป็นอุปสรรคาขวางกั้นทางบุญ (มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, หน้า 1362)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ลักษณะของตัวธงชนะมารจะท าด้วยผ้าสีพื้น หรือผ้าพื้นเรียบไม่มีลาย ชาวไทยเขมรจึงไม่
นิยมใช้ผ้าลายซิ่น ผ้าธงอาจจะเป็นสีเหลือง สีขาว หรือหลายสี (ปัจจุบันมีบางชุมชนตัดเย็บธงด้วย
สีสัน 3 สี คือ ขาว น้ าเงิน และแดง และน ามาต่อกันคล้ายกับธงชาติไทย) ผ้าจะน ามาเย็บต่อกันให้มี
รูปร่างคล้าย ๆ กับตัวตะขาบ คือลักษณะโดยรวมจะมีส่วนที่เป็นหัวเป็นรูปสามเหลี่ยม ต่อด้วย
ผ้าแถบขนาดเล็กเหมือนส่วนล าคอ และมีผ้าผืนที่มีขนาดลดลั่นกันไปต่อกันลงมา มีผ้ารูป
สี่เหลี่ยมผืนผ้าขนาดใหญ่ต่อออกมาลักษณะเหมือนล าตัว ส่วนที่เป็นล าตัวนี้จะเย็บให้มีลักษณะ
เหมือนเป็นกระเป๋า ส่วนที่เป็นกระเป๋านั้นระหว่างที่ท าพิธีตั้งธงชาวไทยเขมรจะน าดอกไม้ ธูปเทียน
และเงินใส่ไว้ ส่วนท้ายของธงจะต่อผ้าชิ้นเล็กลดลั่นกันออกไปอีกลักษณะเหมือนหาง ส่วนปลายสุด
ของธงจะใช้ผ้าที่ท าเป็นแฉกเหมือนหางนกแซงแซวหรือนกอีแซว ระหว่างรอยต่อของผ้าทุกชิ้นจะมี
ไม้ไผ่เสียบขวางกั้นอยู่ โดยไม้ไผ่จะเสียบยาวออกมาจะธงข้างละประมาณ 1 คืบ ที่ปลายไม้ไผ่ทั้ง

ภาพที่ 41 ธงชนะมาร (ต็วงปจัญเมียร) 
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สองข้างจะติดธงรูปสามเหลี่ยมไว้ทุกปลายไม้ ด้านต้นเสาธงชาวไทยเขมรจะน าล าต้นไม้ไผ่ที่ตัดมา
ทั้งล าต้น ตัดกิ่งก้านออกโดยส่วนปลายล าต้นไม้ไผ่จะปล่อยให้เหลือกิ่งก้านเอาไว้ 
 ช่วงเวลาพิธีการตั้งธงสงกรานต์หรือธงชนะมาร ชาวไทยเขมรจะเตรียมดอกไม้ธูปเทียนมา
คนละหนึ่งชุด หรือบ้านละหนึ่งชุด ดอกไม้และธูปเทียนจะถูกมัดรวมกันด้วยเชือกและให้เหลือส่วน
ปลายเชือกเอาไว้ ซึ่งส่วนที่เหลือมีไว้ส าหรับมัดติดกับตัวธง โดยวิธีการผูกสามารถผูกไว้ที่ตัวธง
บริเวณปลายไม้เล็กที่เสียบคั่นตัวธง บางคนจะผูกไว้ที่ปลายต้นเสาธงที่เป็นต้นไผ่ที่ยังมีกิ่งก้านอยู่ 
หรือบางคนน าดอกไม้ธูปเทียนเหล่านั้นใส่ไว้ในช่องกระเป๋าของตัวธง เมื่อถึงเวลาฤกษ์ยาม ทุกคนจะ
ช่วยกันยกเสาธงสงกรานต์ขึ้นต้ังโดยจะโห่ร้องกันอย่างสนุกสนาน ธงสงกรานต์จะตั้งเอาไว้ตลอด
ช่วงเวลาเทศกาลสงกรานต์ จึงจ าเป็นที่ต้องยึดตรึงเสาธงไว้เป็นอย่างเหนียวแน่นเพื่อไม่เสาธงล้มลงมา 
เพราะถ้าหากธงล้มลงระหว่างที่ท าพิธีตั้งธง หรือล้มลงในช่วงเวลา 3 วันของเทศกาล ชาวไทยเขมร
เชื่อกันว่าจะเกิดความวิบัติขึ้นกับคนในชุมชน เมื่อธงถูกตั้งขึ้นเรียบร้อยเจ้าพิธีจะท าพิธีบวชธง
สงกรานต์ด้วยบทสวดที่เร่ิมต้นด้วยการตั้งบทสวดนะโม 3 จบ และต่อด้วยบทสวดบวชธงที่ว่า  
 “อิมัง เวฬุกัง อะธิฎฐำมิ ทุติยัมปิ อิมัง เวฬุกัง อะธิฎฐำมิ ตะติยัมปิ อิมัง เวฬุกัง อะธิฎฐำ
มิ” (พรม เจนวิชา, สัมภาษณ์, 13 เมษายน 2555)  
 หลังจากที่บวชเสร็จสิ้นพิธีการตั้งต็วงปจัญเมียรหรือธงชนะมาร ถือเป็นการเร่ิมต้นของ
เทศกาลสงกรานต์อย่างสมบูรณ์ 
 เมื่อเข้าสู่เทศกาลสงกรานต์ไทยเขมรในชุมชนทุก ๆ บ้าน จะมีพิธีต้อนรับนางสงกรานต์* 
โดยจะน าเคร่ืองบูชาที่ประกอบด้วย แป้งหอม หวี กระจก น้ าหอม ดอกไม้และธูปเทียน และ
เคร่ืองเซ่นไหว้ต่าง ๆ ใส่ในภาชนะมาตั้งไว้หน้าบ้าน 

                                                           
* ความเชื่อเรื่องนางสงกรานต์ชาวไทยเขมรเหมือนกับความเชื่อของกลุ่มชาติพันธุ์อื่นที่เชื่อว่านางสงกรานต์เป็นธิดา

ของท้าวกบิลพรหมที่ผลัดเปลี่ยนกันตามวันมหาสงกรานต์ 1.วันอาทิตย์เป็นวันมหาสงกรานต์ นางสงกรานต์นามว่า “ทุงษะเทวี” 
ทรงพาหุรัดทัดดอกทับทิม อาภรณ์แก้วปัทมราช ภักษาหารอุทุมพร (ผลมะเดื่อ) พระหัตถ์ขวาทรงจักร พระหัตถ์ซ้ายทรงสังข์ 
เสด็จมาบนหลังครุฑ 2.วันจันทร์เป็นวันมหาสงกรานต์ นางสงกรานต์นามว่า “โคราคะเทวี” ทรงพาหุรัดทัดดอกปีบ อาภรณ์แก้ว
มุกดา ภักษาหารเตลัง (น้ ามัน) พระหัตถ์ขวาทรงพระขรรค์ พระหัตถ์ซ้ายทรงไม้เท้า เสด็จมาบนหลังพยัคฆ์ (เสือ) 3.วันอังคาร
เป็นวันมหาสงกรานต์ นางสงกรานต์นามว่า “รากษสเทวี” ทรงพาหุรัดทัดดอกบัวหลวง อาภรณ์แก้วโมรา ภักษาหารโลหิต 
(เลือด) พระหัตถ์ขวาทรงตรีศูล พระหัตถ์ซ้ายทรงธนู เสด็จมาบนหลังพระยาวราหะ (หมู) 4.วันพุธเป็นวันมหาสงกรานต์ นาง
สงกรานต์นามว่า “มัณฑาเทวี” ทรงพาหุรัดทัดดอกจ าปา อาภรณ์แก้วไพฑูรย์ ภักษาหารนมเนย พระหัตถ์ขวาทรงเหล็กแหลม 
พระหัตถ์ซ้ายทรงไม้เท้า เสด็จมาบนหลังคัทรภะ (ลา) 5.วันพฤหัสบดีเป็นวันมหาสงกรานต์ นางสงกรานต์นามว่า “กิริณีเทวี” 
ทรงพาหุรัดทัดดอกมณฑา อาภรณ์แก้วมรกต ภักษาหารถั่วงา พระหัตถ์ขวาทรงของ้าว พระหัตถ์ซ้ายทรงปืน เสด็จมาบนหลัง
พระยาคชสาร (ช้าง) และ 6.วันศุกร์เป็นวันมหาสงกรานต์ นางสงกรานต์นามว่า “กิมิทาเทวี” ทรงพาหุรัดทัดดอกจงกลนี อาภรณ์
แก้วบุษราคัม ภักษาหารกล้วยน้ า พระหัตถ์ขวาทรงพระขรรค์ พระหัตถ์ซ้ายทรงพิณ เสด็จมาบนหลังมหิงสา (ควาย) และ 7) วัน
เสาร์เป็นวันมหาสงกรานต์ นางสงกรานต์นามว่า “ มโหธรเทวี” ทรงพาหุรัดทัดดอกสามหาว อาภรณ์แก้วนิลรัตน์ ภักษาหารเนื้อ
ทราย พระหัตถ์ขวาทรงจักร พระหัตถ์ซ้ายทรงตรีศูล เสด็จมาบนหลังมยุรา (นกยูง) 
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 หลังจากที่ตั้งธงสงกรานต์เสร็จเรียบร้อย จะเข้าสู่พิธี “โจลเวือด” หรือพิธีขนทรายเข้าวัด 
โดยชาวไทยเขมรจะน าอุปกรณ์ เช่น ขันตักน้ า หรือกระป๋อง ไปขนทรายที่อยู่ในล าธาร หรือหนอง
น้ าใกล้ ๆ กับวัดหรือสถานที่ตั้งธง ที่สามารถเดินทางด้วยเท้าไปถึง เมื่อทุกคนขนทรายมาพร้อมกัน
แล้ว จะน าทรายของแต่ละคนที่ยังอยู่ในภาชนะมาตั้งกองรวมกัน และนิมนต์พระมาสวดชยันโต เมื่อ
เสร็จพิธีชยันโตจะน าทรายมาเทกองรวมกันเป็นเจดีย์ทราย*ไว้ที่ประร าพิธีที่ชาวไทยเขมรเรียกว่า 
“เรียจวัต” หรือราชวัตร สร้างขึ้นด้วยเสา 8 ต้น ปักเป็นวงกลม น าเชือกหรือเถาวัลย์มาผูกกั้นระหว่าง
เสาที่ 1 – 2, 3 – 4, 5 – 6, และ 7 – 8 เมื่อผูกเสร็จจะเหลือทางเข้า 4 ทาง คือระหว่างเสาต้นที่ 2 – 3, 4 
– 5, 6 – 7 และ 8 – 1 ประดับประร าพิธีด้วยก้านทางมะพร้าวและดอกไม้ (ปัจจุบันหลายชุมชนได้น า
ดอกพระลืมฉันมาประดับ) โดยก่อนที่จะน าทรายเข้าไปเทกองในประร าพิธีจะแห่ทรายวนซ้ายรอบ
ประจ าพิธี 3 รอบ เมื่อครบ 3 รอบจะน าทรายไปเทกองรวมกันเป็นกองเดียวในประร าพิธี จากนั้นทุก
คนจะเดินกลับไปยังล าธาร หรือบริเวณที่เป็นแหล่งน้ าที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ เพื่อตักน้ ามารดลงบ
นกองเจดีย์ทราย และน าดอกไม้ธูปเทียนของแต่ละคนปักไว้ที่เจดีย์ทราย เจ้าพิธีจะท าการบวชเจดีย์
ทรายที่เร่ิมจากการต้ังนะโม 3 จบตามด้วยบทสวด  

                                                           
* ความเชื่อเรื่องเจดีย์ทรายยังมีอีกหนึ่งความเชื่อที่เป็นต านาน คือในสมัยพระเจ้าปัสเสนทิโกศล เสด็จไปยังเมืองสาวัติถี 

มีพระบรมวงศานุวงศ์ ข้าราชการชั้นผู้ใหญ่และข้าราชบริพาร ได้ติดตามเสด็จไปยังชายหาดริมฝั่งแม่น้ าใกล้เมือง พระองค์ได้
ทอดพระเนตรเห็นเม็ดทรายที่ชายหาดนั้น ขาวบริสุทธิ์ พระองค์มีพระทัยมีอุตสาหะกวาดเอาทรายกองเป็นเจดีย์ทราย เรียกตาม
ภาษามคธว่า “วาลุกาเจดีย์” นับได้ 8 หมื่น 4 พันองค์เป็นก าหนด แล้วอุทิศเป็นพุทธบูชา ธรรมบูชา สังฆบูชา ในกาลครั้งนั้น
สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้า ได้ประทับอยู่ที่ปุบผามหาวิหาร ที่นางวิสาขาสร้างถวายด้วยเงิน 27 โกฏิ พระเจ้าปัสเสนทิโกศลไป
เฝ้าถึงที่ประทับ ก็กราบบังคมทูลถึง อานิสงส์แห่งการก่อพระเจดีย์ทายว่ามีอะไรบ้าง สมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้า จึงตรัสตอบว่า
ของถวายพระพรมมหาบพิตร บุคคลมีศรัทธาอันแรงกล้า อุตสาหะก่อเจดีย์ทรายถึง 8 หมื่น 4 พันองค์ หรืออย่างน้อยเพียงองค์
เดียวก็ตามก็จะได้รับอานิสงส์มากมาย คือบุคคลนั้นจะได้ไม่เกี่ยวข้องและเล่นสนุกกันนรก หมายความว่าคนผู้นั้นน าไม่ตกนรก
นั่นเอง ถ้าบังเกิดในมนุษย์ก็จะเป็นผู้ที่อุดมสมบูรณ์ทุกอย่าง ถ้าตายจากมนุษย์แล้วได้ไปเกิดบนสวรรค์ เทวโลก กินสมบัติทิพย์มี
นางฟ้าเป็นบริวาร 

ภาพที่ 42 เคร่ืองบูชาต้อนรับนางสงกรานต์ในบุญเดือนห้า (บ็อนแคแจด) 
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 “อิมัง เจดีย์ยัง อะธิฎฐำมิ ทุติยัมปิ เจดีย์ยัง อะธิฎฐำมิ ตะติยัมปิ เจดีย์ยัง อะธิฎฐำมิ” 
หลังจากที่เสร็จสิ้นจากพิธีบวชกองเจดีย์ทราย ก็เป็นอันเสร็จสิ้นพิธีกรรมวันแรกของเทศกาล
สงกรานต์ของชาวไทยเขมร  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 การขนทรายเข้าวัดหรือการก่อเจดีย์ทรายชาวไทยเขมรมีความเชื่อที่เล่าขานสืบต่อกันมา
ว่า ทรายที่น ามาก่อกองทราย ถ้าหากใครท่านใดท่านหนึ่งสามารถนับจ านวนเม็ดทรายที่น ามา ได้ทุก
เม็ดทรายอย่างครบถ้วนไม่ตกหล่น ผู้ที่น าทรายมาจะยอมรับเอาสิ่งร้ายต่าง ๆ เช่น โรคภัยไข้เจ็บ 
ความโชคร้าย หรือความทุกขเวทนาต่าง ๆ ที่มีอยู่บนโลกนี้ให้เข้ามาสู่ตัวผู้ที่น าทรายมา แต่ถ้าใคร
ท่านใดท่านหน่ึงไม่สามารถนับเม็ดทรายที่น ามาได้อย่างครบถ้วน ผู้ที่น าทรายมาจะไม่รับเอาความ
ชั่วร้ายต่าง ๆ เข้ามาสู่ตัวเอง ด้านความเชื่อเกี่ยวกับการน าน้ ามารดลงบนกองทรายเชื่อกันว่าจะท าให้
ตัวผู้น าน้ ามาจะอยู่เย็นเป็นสุข เหมือนดังน้ า รวมทั้งจะท าให้ชุมชนไม่ขาดแคลนน้ า (สะ เพ็ชร
สุวรรณ, สัมภาษณ์, 14 เมษายน 2555) 
 ช่วงเย็นของเทศกาลสงกรานต์ในวันแรก ชาวไทยเขมรจะการละเล่นร่ืนเริงกันอย่าง
สนุกสนาน เช่นการเล่น “อังโก๊ย” หรือสะบ้าที่เป็นการละเล่นของผู้ใหญ่ในชุมชน ถ้าเป็นเด็กหรือ
หนุ่มสาวจะเล่น “โชง” หรือลูกช่วงหรือลูกโยน วิธีการเล่นจะแบ่งเป็น 2 ฝ่าย ๆ ละประมาณ 8 – 10 คน 
แต่ละฝ่ายยืนอยู่หน้ากันประมาณ 3 – 5 เมตร น าผ้าขาวม้าหรือผ้าแบบใดก็ได้มาม้วนเป็นลูกกลม ๆ 
คล้ายลูกบอล ฝ่ายหนึ่งจะโยนไปให้อีกฝ่ายหนึ่งรับ ถ้าฝ่ายใดรับลูกโยนของอีกฝ่ายหนึ่งไม่ได้ถือว่า
เป็นฝ่ายแพ้ ฝ่ายชนะจะลงโทษด้วยการสั่งให้ฝ่ายแพ้แสดงอากัปกิริยาต่าง ๆ ที่ฝ่ายชนะต้องการ เช่น 

ภาพที่ 43 พิธีบวชธงชนะมารและบวชเจดีย์ทรายในบุญเดือนห้า (บ็อนแคแจด) 
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ให้แสดงเป็นตัวตลก หรือให้เต้นร าท่าทางพิลึก เป็นต้น และอดีตจะมีการละเล่น “เจรียง ซันตูจ” ที่
แปลเป็นไทยว่าร้องตกเบ็ด เป็นการร้องเล่นของเหล่าพวกหนุ่ม ๆ ที่จะออกหาจีบสาวในช่วงเทศกาล
สงกรานต์ ซึ่งเป็นการร้องเล่นที่ไม่มีพิธีการ ลักษณะของการร้องเล่นนี้จะเร่ิมจากพวกหนุ่มจะน า
ผลไม้หรือขนมไปผูกไว้ที่ปลายไม้ขนาดเล็ก ๆ หรือไม้ไผ่ ที่มีความยาวประมาณ 1 – 2 เมตร คล้าย
คันเบ็ดตกปลา เมื่อเห็นสาวที่ตนเองชอบพอก็จะเดินไปหาสาวผู้นั้น และน าเอาไม้ที่มีขนมหรือ
ผลไม้ผูกไว้ที่ปลายไม้ ไปหยอ่นที่ตรงหน้าของสาว คล้ายเป็นการน าเหยื่อที่เป็นขนมไปหลอกล่อ
เหยื่อที่เป็นสาว แล้วฝ่ายชายจะร้องเพลงที่มีเนื้อร้องไปในท านองขอความรัก หรือชื่นชมความงาม
ของฝ่ายหญิง พวกผู้ชายคนอ่ืนที่มาด้วยกันจะร้องคลอเป็นลูกคู่ หากฝ่ายหญิงจับเหยื่อที่เป็นขนม
หรือผลไม้แสดงว่าฝ่ายหญิงพึงพอใจฝ่ายชาย การละเล่นร่ืนเริงทั้งหมดนี้จะมีขึ้นในบริเวณวัดที่ถือ
เป็นจุดศูนย์รวมของคนในชุมชนชาวไทยเขมรทั้งอดีตและปัจจุบัน 
 

 
 
 เข้าสู่เทศกาลสงกรานต์ของชาวไทยเขมรวันที่สอง เร่ิมต้นจากช่วงเช้าชาวไทยเขมรจะไป
ท าบุญที่วัดในชุมชน หรือถ้าชุมชนไม่มีวัดจะไปท าบุญที่วัดใกล้เคียง โดยวัดที่ไปท าบุญจะต้องเป็น
วัดที่อยู่ในชุมชนที่มีชาวไทยเขมรอาศัยอยู่ หรือกล่าวอย่างชัดเจนก็คือวัดของชาวไทยเขมร หลังจาก
เสร็จสิ้นพิธีทางด้านศาสนาที่วัด ชาวไทยเขมรจะจัดขบวนแห่ดอกไม้หรือแห่กันฑ์เทศนา โดยใน
ขบวนแห่ชาวชุมชนจะไปตัดเอาต้นไม้ขนาดย่อม ๆ พอก าลังคนสามารถยกได้มาหนึ่งต้นและ
ประดับประดาต้นไม้ด้วยดอกไม้ โดยจะมีขบวนแห่ไปยังบ้านทุกหลังคาเรือนที่อยู่ในชุมชน ชาว
ไทยเขมรมีความเชื่อกันว่าขบวนแห่ดอกไม้เป็นขบวนที่น าเอาสิ่งดีงามต่าง ๆ มาสู่ทุกคนในชุมชน 
ขบวนแห่จะมีผู้เฒ่าหรือผู้อาวุโสประจ าชุมชนเป็นผู้ให้พรแก่ผู้คนในชุมชน เมื่อขบวนแห่ไปถึงบ้าน
หลังใดเจ้าของบ้านจะออกมาต้อนรับ และผู้อาวุโสในขบวนแห่จะเข้าไปอวยชัยให้พรแก่เจ้าของ
บ้าน เมื่อชาวชุมชนได้รับพรแล้วจะน าเคร่ืองจตุปัจจัยต่าง ๆ มามอบให้กับขบวนแห่ สิ่งของใดที่

ภาพที่ 44 ขบวนแห่ดอกไม้หรือแห่กัณฑ์เทศนาในบุญเดือนห้า (บ็อนแคแจด) 
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สามารถน ามาติดกับต้นดอกไม้ที่ขบวนแห่น ามาจะน ามาติดไว้ที่ต้นไม้ หรือถ้าเป็นสิ่งของที่ไม่
สามารถจะติดไว้กับต้นไม้ได้จะให้ผู้ติดตามขบวนแห่รับเอาไว้ หลังจากเสร็จการอวยชัยให้พรของผู้
อาวุโส ขบวนแห่จะเล่นสาดน้ ากับเจ้าของบ้านกันอย่างสนุกสนาน และขบวนแห่ก็เคลื่อนไปยังบ้าน
หลังอ่ืนต่อ ๆไป ปัจจุบันเมื่อขบวนแห่เข้าไปถึงบ้านใด เจ้าของบ้านจะมอบเคร่ืองดื่ม เช่น เหล้า หรือ
เคร่ืองดื่มชูก าลังให้กับผู้ที่มาในขบวนแห่ และเมื่อขบวนแห่ดอกไม้ไปครบทุกบ้านจะน าสิ่งของที่
ชาวชุมชนน ามามอบให้กับขบวนแห่ และที่ติดอยู่ที่ต้นไม้มาถวายแด่พระภิกษุสงฆ์ที่วัด และชาว
ชุมชนในขบวนแห่จะอยู่สดับรับฟังเทศนาจากพระภิกษุสงฆ์หน่ึงกัณฑ์ ซึ่งส่วนใหญ่เทศนากัณฑ์ที่
เกี่ยวข้องกับเทศกาลสงกรานต์ช่วงเย็นของวันที่สองจะการละเล่นร่ืนเริงกันอย่างสนุกสนาน เช่น 
การเล่นอังโก๊ยหรือสะบ้า เล่นโชงหรือลูกช่วงหรือลูกโยน เจรียง ซันตูจหรือร้องตกเบ็ด เป็นต้น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 วันที่สามของเทศกาลช่วงเช้าชาวไทยเขมรจะท าบุญที่วัดเหมือนกับสองวันแรกของ
เทศกาล วันที่สามนี้ชาวไทยเขมรจะมาที่วัดเป็นเวลาเช้ากว่าสองวันแรก เพราะช่วงเช้าก่อนที่มี
พิธีกรรมทางศาสนาจะมีพิธี “จับมาร” ที่เป็นการเลียนแบบพระอุปคุตเถระจับพระยามารที่ออกมา
ระรานงานฉลองเจดีย์ 84,000 องค์ ในสมัยพระเจ้าอโศกมหาราช ปัจจุบันชาวไทยเขมรเชื่อกันว่า
มารที่จะต้องจับนั้น เป็นผีร้ายที่อาศัยอยู่ตามป่าตามเขาใกล้ ๆ กับชุมชน ที่จะมาระรานท าร้ายชาว
ชุมชน เมื่อถึงเทศกาลสงกรานต์มารเห็นว่าชาวชุมชนมาท าบุญที่วัดกันอย่างมากมาย จึงได้ลงมาจาก
ป่าเขาและเข้ามาในชุมชนเพื่อมาขัดขวางการท าบุญของชาวชุมชน รวมทั้งต้องการลงมาฉกชิงเอา
อาหารที่ชาวชุมชนน ามาท าบุญ ซึ่งมารจะลงมารบกวนการท าบุญช่วงเทศกาลสงกรานต์ทุกปี 

ภาพที่ 45 มารและพิธีจับมารในบุญเดือนห้า (บ็อนแคแจด) 
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(สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ,์ 14 เมษายน 2555) ชาวชุมชนรู้ว่ามารจะลงมาช่วงเวลาบ็อนแคแจดจึง
ร่วมกันคิดแผนการที่จะจับมารเอาไว้ไม่ให้มารบกวนอีกปีต่อไป โดยชาวชุมชนจะน าข้าวปลา
อาหารและเหล้าที่เชื่อกันว่าเป็นที่โปรดปรานของมารมาวางไว้ที่ลานกว้าง เพื่อหลอกให้มารออกมา
จากป่า และชาวชุมชนที่ท าหน้าที่จับมารจะหลบซ่อนอยู่ในป่าข้าง ๆ ลานกว้างนั้น เมื่อมารเห็น
อาหารวางอยู่และไม่เห็นว่ามีคนคอยเฝ้า มารจะออกมาหยิบเอาอาหารกิน ระหว่างที่มารก าลัง
เพลิดเพลินอยู่กับการกินชาวชุมชนจะกรูกันเข้ามาจับมารเอาไว้ เมื่อจับมารได้แล้วชาวชุมชนจะ
น าไปให้พระภิกษุสงฆ์เทศนาเพื่อให้มารกลับตัวเป็นคนดีไม่ออกมาระรานชาวชุมชนอีกต่อไป 
 หลังจากพิธีจับมารเสร็จเรียบร้อย ก็เข้าสู่พิธีกรรมทางศาสนา และหลังจากที่พระภิกษุ
สงฆฉ์ันภัตตาหารเสร็จเรียบร้อยชาวไทยเขมรจะมีพิธีกรรมอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้กับผู้ที่ล่วงลับ
ที่เรียกเป็นภาษาเขมรว่า “ดาร” โดยพิธีดารนี้จะท าบุญอุทิศส่วนบุญให้กับบรรพบุรุษคร้ังแรกเมื่อเผา
ศพบรรพบุรุษเสร็จเรียบร้อยหนึ่งคร้ัง และเมื่อถึงประเพณีส าคัญของชาวไทยเขมรจะท าเป็นประจ า
ทุกปี เช่น วันเข้าพรรษา วันแซนดูนตา วันบ็อนแคแจด หรืออาจจะเป็นวันที่ญาติพี่น้องกลับมาจาก
ไปท ามาหากินต่างถิ่นมารวมตัวกันก็สามารถจะท าบุญได้เช่นกัน สถานที่ที่ชาวไทยเขมรจะไป
ท าบุญดารคือเจดีย์เก็บเถ้ากระดูกของบรรพบุรุษซึ่งส่วนใหญ่จะเก็บอยู่ที่วัด แต่บางคร้ังจะท าบุญกัน
ที่บ้านโดยจะน าโกศบรรจุเถ้ากระดูกของบรรพชนมาตั้งอยู่ในพิธี หรือบางคร้ังถ้าไม่มีเถ้ากระดูก
ของบรรพบุรุษชาวไทยเขมรจะใช้วิธีเขียนชื่อผู้ล่วงลับมาท าพิธีได้เช่นกัน  
 อดีตเคร่ืองประกอบพิธีดารจะมีการจัดท า “กันโตงบายดาร” แปลเป็นภาษาไทยว่า 
กระทงใส่ข้าว เป็นกระทงที่ท าจากใบตองสด จะท ากันสองขนาดคือ ขนาดเล็กจ านวนสามกระทง 
ขนาดใหญ่จ านวนสองกระทง โดยกระทงเล็กใบที่หนึ่งจะน ามาใส่กับข้าว ใบที่สองใสข่องหวาน 
และใบที่สามใส่หมากพลู กระทงใบเล็กนี้จะท าฝาครอบที่กระทง ส่วนกระทงใบใหญ่ใบที่หนึ่งจะ
น ามาใส่ข้าวสุก ใบที่สองจะน ามาใส่น้ า กระทงใบใหญ่ที่สองใบนี้จะท าฝาครอบกระทงด้วย เมื่อ
เตรียมสิ่งของใส่ในกระทงเรียบร้อยแล้วจะน ากระทงทั้งห้ามาวางบนถาด ในถาดจะใส่เงินลงไปใน
ถาดด้วย จากนั้นจะน าไปวางใกล้ ๆ กับเจดีย์ของบรรพบุรุษผู้ล่วงลับ หรือถ้าหากท าบุญที่บ้านจะน า
โกศบรรจุเถ้ากระดูกมาวางไว้ใกล้ ๆ กับถาด หรือถ้าไม่มีเถ้ากระดูกจะใช้วิธีเขียนชื่อบรรพบุรุษใส่
ลงไปในถาด น าเอาสายสิญจน์มาผูกโยงจากถาดที่ใส่เคร่ืองเซ่นไปยังพระภิกษุสงฆ์ทุกองค์ ตาม
จ านวนที่นิมนต์มา ถ้าชาวบ้านในชุมชนมารวมตัวกันท าบุญที่วัดในวันเทศกาล เช่น วันบ็อนแคแจด 
เป็นต้น จะใช้วิธีน าสายสิญจน์ผูกโยงไปยังเจดีย์เก็บอัฐิของบรรพบุรุษของชาวชุมชนทุก ๆ คน และ
โยงมายังพระภิกษุสงฆ์น่ังสวดมนต์อยู่ที่ศาลาการเปรียญ จากนั้นพระภิกษุสงฆ์จะสวดมนต์ดาร ซึ่ง
เป็นมนตท์ี่ประกอบด้วยบทอวิชชาฯ บทอะเนกะชาติ บทดิโรกุฑเฑ บทมาติกาบังสุกุล และสุดท้าย
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คือบทยะถาสัพพี เพื่อให้ญาติโยมที่เข้าร่วมพิธีกรรมได้กรวดน้ าอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้แก่บรรพ
บุรุษที่ล่วงลับ เป็นอันเสร็จพิธี 
 เมื่อเวลาล่วงมาถึงหลังจากพระฉันภัตรหารเพลเสร็จ และจะเข้าสู่พิธี “ตราตระมอม” 
แปลเป็นภาษาไทยว่าพิธีสรงน้ าพระภิกษุสงฆ์ ระหว่างที่นิมนต์พระภิกษุลงมาสรงน้ า ชายหนุ่มชาว
ไทยเขมรประมาณ 7 – 10 คน นั่งลงหมอบลักษณะเหมือนคลานต่อ ๆ กัน ไปจนถึงสถานที่สรงน้ า 
เพื่อให้พระภิกษุสงฆ์เดินบนหลัง เป็นเหมือนสะพานให้พระภิกษุสงฆ์เดินข้ามไป ชาวไทยเขมรเชื่อ
ว่าการกระท าลักษณะนี้เหมือนกับวันที่พระพุทธเจ้าประสูติในสวนลุมพินีวัน ใต้ต้นสาละ และทันที
ที่ประสูติ พระพุทธเจ้าทรงสามารถด าเนินด้วยพระบาท 7 ก้าว โดยมีดอกบัวผุดขึ้นมารองรับทั้ง 7 
ก้าว การสรงน้ าพระพุทธรูปชาวไทยเขมรจะไม่น าน้ ารดลงบนองค์พระพุทธรูปโดยตรงแต่จะน าผ้า
ขาวผืนขนาดกว้าง ยาวประมาณ 2 เมตร โดยให้คนถือกางสี่มุมเหนือเศียรพระพุทธรูป และชาว
ชุมชนจะสรงน้ าพระพุทธรูปโดยรดผ่านผ้าขาว แต่พระภิกษุก็จะสรงกันตามปกติ 
 และเมื่อเสร็จสิ้นพิธีตราตระมอม พวกหนุ่มสาวในชุมชนจะเล่นสาดน้ ากันอย่าง
สนุกสนาน หลังจากเล่นสาดน้ าในกลุ่มกันเองแล้ว ในอดีตพวกหนุ่มสาวจะไปอาบน้ าผู้อาวุโสใน
ชุมชนโดยไม่จ าเป็นต้องเป็นญาติของตนเอง วิธีการคือหนุ่มสาวจะหาบน้ าไปตามบ้านที่มีผู้อาวุโส 
อาศัยอยู่ เมื่อไปถึงบ้านผู้อาวุโสจะให้คนไปบอกผู้อาวุโสว่าจะมีคนมาอาบน้ าให้ ผู้อาวุโสจะลงมา
จากเรือน พวกหนุ่มสาวเข้าไปอาบน้ า ปะแป้ง ทาขมิ้น และเปลี่ยนเสื้อผ้าให้กับผู้อาวุโส เมื่ออาบ
เสร็จผู้อาวุโสจะอวยชัยให้พร ขอให้อยู่เย็นเป็นสุขกับพวกหนุ่มสาวเหล่านั้น  
 ช่วงบ่ายวันที่สามของเทศกาล จะมีการละเล่น “เรือมตรด” หรือ “ร าตรด” ซึ่งแปลเป็น
ไทยว่าการร าเพื่อสร้างบุญกุศล โดยวัตถุประสงค์หลักของการละเล่นก็เพื่อรับบริจาคเคร่ืองจตุปัจจัย 
เคร่ืองไทยทานต่าง ๆ เพื่อน าไปถวายพระภิกษุสงฆ์ที่วัด และเป็นการละเล่นเพื่อให้เกิดความ
สนกุสนาน ลักษณะการละเลน่จะตั้งขบวนฟ้อนร าเดินไปตามบ้านทุกหลังคาเรือนในชุมชน มีเคร่ือง
ดนตรีประกอบเท่าที่จะหาได้ในชุมชน เคร่ืองดนตรีหลักจะมีปี่ออ โทน ซอ ขลุ่ย และมีเคร่ืองดนตรี
ประกอบจังหวะ เช่น กรับ ฉิ่ง เป็นต้น เมื่อขบวนร าตรดไปถึงบ้านใดเจ้าของบ้านหลังนั้นจะออกมา
ต้อนรับ และมอบเคร่ืองจตุปัจจัย หรือเคร่ืองอุปโภคบริโภคต่าง ๆ เช่น ผ้าไหม เงิน หรือข้าวสาร
ให้กับขบวนเพื่อจะน าสิ่งของเหล่านี้ไปถวายวัด ขบวนร าตรดจะมีหัวหน้าเป็นผู้ที่ชาวบ้านในชุมชน
ให้ความนับถืออาจจะเป็นผู้อาวุโส หรือหัวหน้าชุมชนเช่น ก านัน หรือผู้ใหญ่บ้าน เมื่อขบวนร าตรด
เวียนไปในชุมชนจนครบทุกหลังคาเรือนจะน าเคร่ืองจตุปัจจัยไปถวายที่วัด  
 เมื่อถวายสิ่งของที่ได้มาจากขบวนร าตรดให้กับพระภิกษุสงฆ์เสร็จสิ้นลง เวลาล่วงเข้าสู่
ช่วงเย็นจะเข้าสู่พิธีน าธงชนะมารลงจากเสา โดยจะมีเจ้าพิธีมาท าพิธีลาสิกขาให้ธงและกองทราย
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หลังจากที่เจ้าพิธีท าพิธีบวชวันแรกของไงตอม การลาสิกขาให้กับกองทรายเจ้าพิธีจะตั้งนะโม 3 จบ
แล้วต่อด้วยบทสวดที่ว่า  
 “อิมัง เจดิย์ยัง ปัจจุทำมิ ทุติยัมปิ อิมัง เจดิย์ยัง ปัจจุทำมิ ตติยัมปิ อิมัง เจดิย์ยัง ปัจจุทำมิ”  
 บทสวดลาสิกขาธงชนะมารเร่ิมจากตั้งนะโม 3 จบและต่อด้วยบทสวด 
 “อิมัง เวฬุกัง ปัจจุทำมิ ทุติยัมปิ อิมัง เวฬุกัง ปัจจุทำมิ ตติยัมปิ อิมัง เวฬุกัง ปัจจุทำมิ” 
(ยวน นนทรัตน์, สัมภาษณ์, 15 เมษายน 2555)  
 จากนั้นจะน าธงชนะมารลงด้วยการล้มเสาธงลงมา ระหว่างที่น าธงลงจะไม่ให้ธงสัมผัส
กับพื้นดิน เมื่อน าธงลงมาได้แล้วถือว่าเป็นการสิ้นสุดไงตอม หรือเทศกาลสงกรานต์ของชาวไทย
เขมรที่มีต่อเนื่องมาเป็นวันที่สาม 
 ถึงแม้ว่าช่วงเวลาไงตอมจะสิ้นสุดลงไป แต่เช้าของวันรุ่งขึ้น ชาวไทยเขมรจะมีพิธีกรรม 
“แซนจูน” หรือเซ่นส่ง เป็นการเซ่นส่งวิญญาณภูตผีหรือสิ่งชั่วร้ายต่าง ๆ ที่ชาวไทยเขมรเชื่อว่าเป็น
วิญญาณของที่อาศัยอยู่ในชุมชนให้ออกไปจากชุมชน ช่วงเวลาก่อนฟ้าสางจะมีขบวนแห่เล็ก ๆ ที่น า
โดยผู้อาวุโสในชุมชน โดยจะหามแคร่ไม้ไผ่แห่ไปยังบ้านทุกหลังคาเรือนในชุมชน สิ่งของที่ทุก
บ้านในชุมชนจะต้องตระเตรียมไว้คือ 

1. รูปปั้น โดยน าดินเหนียวมาปั้นเป็นรูปสัตว์ หรือรูปร่างแบบใดก็ได้ตามแต่ความคิด
ของแต่ละคนที่เชื่อว่ารูปปั้นเหล่านี้เป็นตัวแทนของภูตผีสิ่งชั่วร้ายต่าง ๆ  

2. ข้าวเจ้าสวยสามสี 1 ชุด (ประกอบด้วยข้าวขาว ข้าวแดงและข้าวด าอย่างละ 1 ก้อน 
วิธีการท าข้าวขาวเป็นข้าวสวยธรรมดา ข้าวแดงน าข้าวสวยไปคลุกกับปูนกินหมาก และข้าวด าน าไป
คลุกกับผงถ่าน น ามาปั้นเป็นก้อนกลม ๆ คล้ายไข่) 

3. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู่  
4. อาหารคาวหวาน 

 เมื่อขบวนแห่ไปถึงบ้านใด เจ้าของบ้านจะน ารูปปั้น และข้าวปลาอาหารมามอบให้กับ
ขบวน และเมื่อขบวนเวียนไปครบยังบ้านทุกหลังคาเรือนในชุมชน จะแห่รูปปั้นเหล่านั้นไปทิ้งยัง
สถานที่นอกเขตชุมชน และท าการจุดประทัด หรือยิงปืนใส่ไปยังรูปปั้นน้ัน ๆ เพื่อเป็นการไล่ส่ง
ภูตผีปีศาจ และสิ่งชั่วร้ายต่าง ๆ ให้ออกไปจากชุมชน 
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 บุญหมู่บ้าน (บ็อนสะโร๊ะ) 
  “บ็อนสะโร๊ะ” หรือบุญหมู่บ้านของชาวไทยเขมร มีประวัติความเป็นมายาวนาน มีการ
ท าบุญติดต่อกันมาตั้งแต่สมัยโบราณและถือว่าเป็นการท าบุญที่ศักดิ์สิทธิ์ ที่มีการปฏิบัติสืบต่อกัน 
เพื่อเป็นการช าระล้างสิ่งที่ไมด่ี เสนียดจัญไร โรคภัยไข้เจ็บต่าง ๆ ที่คนในหมู่บ้านประสบอยู่ให้
ออกไปจากหมู่บ้าน ทั้งยังเป็นการเสริมให้มีสิ่งอันเป็นสิริมงคลเกิดขึ้นกับคนในหมู่บ้าน โดยในการ
ท าบุญหมู่บ้านนี้ชาวบ้านจะเซ่นไหว้บวงสรวงเทวดา และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เช่น ไหว้ผีบ้าน เจ้าที่ศาลพระ
ภูมิประจ าหมู่บ้าน ชาวไทยเขมรจะท าต่อเนื่องจากเทศกาลบ็อนแคนแจด คือเมื่อสิ้นสุดเทศกาล
บ็อนแคแจดที่ชาวชุมชนถือว่าเป็นการท าบุญที่วัด แต่บ็อนสะโร๊ะคือการท าบุญหมู่บ้านหรือชุมชน 
 ต านานเกี่ยวกับประเพณีท าบุญหมู่บ้านมีมาแต่คร้ังโบราณ ดังเร่ืองราวที่ปรากฏในพระสูตร
และอรรถกลาขุททกนิกาย ขุททกปาฐะ ในรัตนสูตร เล่มที่ 1 หน้า 219 – 227 (อ้างถึงในพระวรศักดิ์ 
ภาสดา, 2551, หน้า 87) อันเป็นคัมภีร์พระพุทธศาสนาโดยในเนื้อความกล่าวว่า สมัยพุทธกาลที่เมือง
ไพสาลีมีโรคห่าระบาด ซึ่งการระบาดของโรคห่านี้ท าให้มีผู้คนล้มตายเป็นจ านวนมาก พระเจ้ากรุง
ไพศาลีจึงได้พาประชาชนมาถือศีลภาวนาเพื่ออธิฐานให้โรคระบาดนั้นหายไป แต่โรคห่าก็ยังคง
ระบาดหนักท าให้ผู้คนล้มตามกลาดเกลื่อน น าความเดือนร้อนอย่างใหญ่หลวงมาสู่พระเจ้ากรุงไพศาลี
ที่พยายามแก้ไขด้วยการพาพสกนิกรมารักษาศีล 5 ศีล 8 ท าบุญตักบาตรถวายทานแต่ก็ไม่สามารถ
หลุดพ้นจากโรคห่าได้ พระเจ้ากรุงไพศาลีจึงได้ประชุมกับหมู่เสนาอ ามาตย์ และเหล่าข้าราชบริพาร
เพื่อปรึกษาหารือ และที่ประชุมก็มีมติเป็นเอกฉันท์ให้ไปกราบทูลสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเพื่อ
ขอค าชี้แนะ พระเจ้ากรุงไพศาลีจึงเสด็จไปกราบทูล พระสัมมาสัมพุทธเจ้าพุทธเจ้าจึงได้บอกแนว
ทางแก้ไขโดยให้ท าบุญหมู่บ้าน โดยให้ยกมณฑปกลางหมู่บ้าน หรือยกประร าพิธีและให้โยงด้าย
สายสิญจน์ไปให้ครบทุกหลังคาเรือนที่อยู่ในหมู่บ้าน และพระพุทธเจ้าก็ได้ทรงมีพระบัญชาให้พระ
อานนท์ให้จัดพระภิกษุมาสวดพระปริต และสวดมนต์เย็น พระเจ้ากรุงไพศาลีจึงมีบัญชาให้เหล่า

ภาพที่ 46 พิธีเซ่นส่ง (แซนจูน) ในบุญเดือนห้า (บ็อนแคแจด) 
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อ ามาตย์ไปชี้แจงกับประชาชนให้ท าแป หรือเอาดอกไม้ผูกกับก้านไม้ไผ่และพากันมารวมที่
ศูนย์กลางหมู่บ้าน หลังจากนั้นโรคห่าก็ได้หมดไปจากกรุงไพศาลี ประเพณีท าบุญหมู่บ้านจึงได้
ปฏิบัติสืบต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน จากข้อความดังกล่าวจะเห็นได้ว่าประเพณีท าบุญหมู่บ้านเป็น
ประเพณีที่เกี่ยวกับศาสนา ซึ่งได้ปฏิบัติกันมาอย่างช้านาน และยังถือเป็นธรรมเนียมปฏิบัติมาจนถึง
ปัจจุบัน ประเพณีท าบุญหมู่บ้านของชาวไทยเขมรจึงท าเพื่อปัดเป่าสิ่งชั่วร้ายไม่ให้มาแผ้วพาน
ชาวบ้าน 
 วันท าบุญหมู่บ้าน ในชุมชนชาวไทยเขมรจะประกอบพิธีกรรมกันในวันต่อเนื่องจากการ
ท าบุญเทศกาลสงกรานต์ (บ็อนแคแจด) ซึ่งจะมีการประกอบพิธีกรรมกัน 3 วัน บางชุมชนจะ
ก าหนดวันไว้ตายตัวทุกปี แต่บางชุมชนจะมีการก าหนดวันท าบุญใหม่ทุกปี โดยใช้วิธีประชุมนัด
แนะกันระหว่างชาวชุมชนกับผู้น าชุมชน 

 
 
 สถานที่ประกอบพิธีกรรมท าบุญหมู่บ้านหรือ “บ็อนสะโร๊ะ” จะใช้ศาลากลางหมู่บ้าน
เป็นสถานที่ประกอบพิธี หรือบางชุมชนที่ไม่มีศาลากลางหมู่บ้านก็จะใช้พื้นที่ว่าง ๆ ในชุมชน
จัดเป็นพื้นที่ท าบุญ ซึ่งจะเป็นสถานที่ประจ าที่ทุกปีจะต้องจัดท าพิธีกันในบริเวณนี้ โดยก่อนถึงวันที่
ชาวชุมชนได้ก าหนดเป็นวันท าบุญ ชาวชุมชนก็จะออกมาร่วมมือร่วมแรงกันมาจัดสถานที่ซึ่งส่วน
ใหญ่ในทุกบ้านจะต้องส่งตัวแทน 1 คนเป็นอย่างน้อยเข้ามาร่วมตระเตรียมสถานที่ท าบุญ อดีตจะมี
การสร้างประตูทางเข้าชุมชน ตัวซุ้มจะสร้างจากทางมะพร้าวน ามาจัดแต่งให้เหมือนซุ้มทางเข้า 
 ขั้นตอนและพิธีกรรมการท าบุญหมู่บ้านของชาวไทยเขมรจะมีอยู่ด้วยกัน 2 แบบ โดย
แบบแรกเป็นการท าบุญที่เน้นพิธีกรรมทางพระเป็นหลัก แบบที่สองจะเป็นการท าบุญแบบทางพระ
ผสมกับทางพราหมณ์ 

ภาพที่ 47 บุญหมู่บ้าน (บ็อนสะโร๊ะ) 
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 ล าดับขั้นตอนของการประกอบพิธีบุญหมู่บ้านที่เน้นพิธีกรรมทางพระ ขั้นตอนของ
พิธีกรรมจะไม่สลับซับซ้อนมากมายนัก โดยจะให้มีการประกอบพิธีกรรมกันบริเวณกลางหมู่บ้าน
หรือชุมชน และจะนิมนต์พระภิกษุสงฆ์มาฉันภัตตราหาร (จังหัน) เช้า หลังจากที่พระฉันเสร็จก็
อาธารนาให้ศีลให้พรกับชาวบ้านที่ร่วมพิธีก็เป็นอันเสร็จพิธี ซึ่งจะปรกอบพิธีกรรมลักษณะเดียวกัน
นี้ไปตลอดจ านวน 3 วัน 
 ส่วนของการท าบุญหมู่บ้านแบบพิธีทางพระผสมกับพิธีทางพราหมณ์นั้นจะมีพิธีกรรม
คล้ายกับการบ็อนแคแจด (บุญสงกรานต์) ผสมกับแซนนะตา (เซ่นเจ้าที่) โดยวันก่อนที่จะเข้าสู่วัน
ท าบุญหมู่บ้านชาวบ้านในชุมชนก็จะร่วมกันตระเตรียมสถานที่ประกอบพิธีท าบุญหมู่บ้าน ซึ่งโดย
ส่วนใหญ่จะใช้บริเวณกลางชุมชนเป็นหลัก หรือในบางชุมชนก็จะใช้บริเวณศาลนะตาประจ าชุมชน 
เมื่อเตรียมสถานที่เสร็จก็จะช่วยกันท าพิธีตั้งต็วงปจัญเมียร (ธงชนะมาร) โดยธงที่ตั้งจะเป็นธงแบบ
เดียวกับธงที่ตั้งช่วงเทศกาลบ็อนแคแจด (แต่เป็นธงคนละผืน) ช่วงเย็นก็จะท าพิธีเซ่นไหว้นะตาที่
ศาลประจ าชุมชนเพื่อเป็นการขอขมาและสักการบูชาที่ช่วยคุ้มครองคนในชุมชนในอยู่เย็นเป็นสุข 
โดยพิธีกรรมบูชาเจ้าที่จะมีขั้นตอนของพิธีกรรมเหมือนกับพิธีกรรมแซนนะตาของบางชุมชน  
 เจ้าพิธีจะเป็นมัคนายกประจ าวัดในชุมชน การใช้มัคนายกเป็นผู้น าในพิธีก็เพราะว่าเป็นผู้
ที่มีความรู้ความช านาญขั้นตอนต่าง ๆ เกี่ยวกับพิธีกรรมทางศาสนา การท าบุญหมู่บ้านจะนิยม
นิมนต์พระสงฆ์จ านวน 9 รูป ขึ้นไป ส่วนใหญ่จะใช้พระที่อยู่วัดในชุมชน ถ้าเกิดว่าพระมีจ านวนไม่
เพียงพอก็จะไปนิมนต์จากวัดอ่ืน ๆ ที่อยู่ใกล้เคียงซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นวัดที่อยู่ในชุมชนชาวไทยเขมร
เช่นกัน 
 เคร่ืองบูชา แต่ละชุมชนอาจจะแตกต่างกันไปตามธรรมเนียมของแต่ละชุมชน แต่หลัก ๆ 
จะประกอบด้วยดอกไม้ ธูปและเทียน ดอกไม้จะนิยมใช้ดอกหรือยอดของต้นทองพันชั่ง จ านวน 5 คู่ 
หรือเรียกว่า ขันธ์ 5 ถ้าไม่มีต้นทองพันชั่งก็จะใช้ดอกบัว ดอกจ าปาขาวหรือดอกลั่นทมหรือถ้าหา
ดอกไม้เหล่านี้ไม่ได้ก็จะใช้ดอกไม้ใด ๆก็ได้ 
 บุญขึ้นบ้านใหม่ (บ็อนเลิงปะต๊ะทไม) 
 กลุ่มชาติพันธุ์ที่มีอยู่ในประเทศไทยหลาย ๆ กลุ่ม ทุกกลุ่มชนจะให้ความส าคัญกับบ้าน 
เพราะบ้านถือว่าเป็นจุดศูนย์รวมของครอบครัว การที่จะเข้าไปอยู่ในบ้านหลังใหม่ที่ปลูกสร้างขึ้นมา
จะต้องมีการประกอบพิธีกรรมขึ้นบ้านใหม่ โดยพิธีกรรมขึ้นบ้านใหม่จะเป็นเร่ืองของความเชื่อ การ
ประกอบพิธีกรรมก็เพื่อความสบายใจ ความมั่นใจของเจ้าของบ้านที่จะเข้าอยู่อาศัยในบ้านหลังใหม่ 
บางคร้ังก็เพื่อเป็นสิ่งยึดเหนี่ยวหรือที่พึ่งทางใจของเจ้าของบ้านใหม่ พิธีกรรมขึ้นบ้านใหม่จึง
วัตถุประสงค์หลักเพื่อเป็นการบอกกล่าวและขออนุญาตเข้าไปอยู่อาศัยต่อสิ่งศักดิ์ที่เจ้าของบ้าน
เคารพนับถือ  
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 สังคมของชาวไทยเขมรก็มีความเชื่อเร่ืองของการเข้าไปอยู่อาศัยในบ้านหลังใหม่เช่นกัน 
โดยเชื่อว่าถ้ามีการปลูกบ้านขึ้นมาใหม่ ก่อนที่เจ้าของบ้านจะเข้าไปอยู่อาศัยในบ้าน เจ้าของบ้าน
จะต้องการท า “บ็อนเลิงปะต๊ะทไม” แปลเป็นภาษาไทย “บ็อน” แปลว่าบุญหรืองานบุญ “เลิง” 
แปลว่าขึ้น ค าว่า “ปะต๊ะ” แปลว่าบ้าน ค าว่า “ทไม” แปลว่าใหม่ แปลโดยรวมมีความหมายว่าพิธี
ท าบุญขึ้นบ้านใหม่ ถ้าบ้านหลังใดยังไม่ท าบ็อนเลิงปะต๊ะทไมตามความเชื่อของชาวไทยเขมรจะ
ห้ามผู้หญิงขึ้นไปบ้านหรือเรือนเป็นอันขาด ผู้ชายเท่านั้นที่สามารถขึ้นเรือนได้ 
 เมื่อเจ้าของบ้านหลังใหม่ต้องการที่จะท าบ็อนเลิงปะต๊ะทไม เจ้าของบ้างจะไปหาผู้อาวุโส
หรือเจ้าพิธีประจ าชุมชนที่มีความรู้ด้านการดูฤกษ์ยามท าบุญหรือ “เมอไงเทอบ็อน” เป็นผู้ก าหนดวัน
ท าพิธี เมื่อได้วันที่เจ้าของเชื่อว่าเป็นวันดี เจ้าของบ้านก็จะต้องมาเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี และ
เคร่ืองบูชาครูไว้ใช้ในพิธีเลิงปะต๊ะทไม ประกอบด้วย 

1. จันลอม เป็นอุปกรณ์ประกอบพิธีกรรมที่ท าด้วยไม้ไผ่หรือหวาย สานเป็นรูปคล้าย
ตะกร้าแต่มีลักษณะหงายเหมือนระฆังหงาย ขอบบนเป็นหยักโค้ง 6 หยัก และมีด้ามที่เป็นก้านยาว
ประมาณ 30 – 100 เซนติเมตรไว้ส าหรับมัดติดกับเสาบ้าน ในจันลอมจะใส่กระปุกน้ า กรวยห้า 
(ซองดอกไม้) จันลอม (ชาวไทยเขมรถิ่นอีสานใต้จะเรียกว่า “ประต็วล” แปลเป็นไทยว่าของที่ใช้ค้ า 
หรือไม้ค้ า) ชาวไทยเขมรเชื่อว่าจันลอม (ประต็วล) เปน็ที่ประทับของพระพรหมที่เสด็จมาจากเบื้อง
บน ซึ่งพระพรหมเป็นเทพชั้นสูงไม่สามารถลงมาถึงพื้นดินได้ จึงจ าเป็นต้องมีการท าจันลอมไว้เป็น
ที่ประทับ เพื่อให้พระพรหมลงมาประทับเพื่ออ านวยอวยพรให้เจ้าของบ้านได้พบพานความสุข
ความเจริญ บริเวณใต้จันลอมจะปูด้วยเสื่อ ปูทับด้วยฟูกและผ้าขาวม้า วางหมอนไว้ด้านบนของฟูก 

2. ข้าวเปลือก 1 กระบุง อดีตจะใช้ข้าวเปลือกพันธุ์เนียงกวง ซึ่งเป็นพันธุ์ข้าวที่มี
ความหมายเป็นมงคล ค าว่า “เนียงกวง” แยกค าแปลเป็นไทย ค าว่า “เนียง” แปลว่านางหรือน้องหญิง
หรือทรัพย์สิน ค าว่า “กวง” แปลว่าคงอยู่ ความหมายโดยนัยตามความเชื่อของชาวไทยเขมรแปลได้
ว่า “ทรัพย์สินเงินทองคงอยู่” นอกจากข้าวเปลือกในกระบุงยังมีใบขวานโยน (เป็นขวานขนาดใหญ่ 
ที่มีไว้ส าหรับถากไม้ ลักษณะโดยรวมคล้ายกับจอบแต่มีขนาดเล็กกว่า) โดยใบขวานโยนจะเสียบปัก
บนข้าวเปลือกในกระบุง และวางไข่ไก่ไว้บนสันขวานโยน 

3. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่
4. อาหารคาวหวาน ส าหรับเซ่นไหว้ผีบรรพบุรุษ 1 ชุด 
5. น้ าเปล่า 1 ขัน 
6. เหล้า 1 ขวด 
7. ขันส าริด 2 ใบ 
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 นอกจากเคร่ืองเซ่นที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้น เจ้าของบ้านยังต้องมีการเตรียมเคร่ืองบูชาที่
ใช้ประกอบพิธีกรรม เช่น 

1. พานใส่คัมภีร์หรือสมุด 
2. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด (5 อัน) 
3. หมากพลู 5 ชุด 
4. ธูป เทียน อย่างละ 1 คู ่
5. คร่ังดิบ (เลียะ) 1 ก้อน 
6.  ฝาหม้อที่น ามาไว้ครอบครั่ง (กรวบเลียะ) 1 อัน 
7. หญิงมีครรภ์อุ้มแมว 1 คน (เป็นหญิงที่มีครรภ์ท้องแรกและแต่งงานถูกต้องตาม

ประเพณีของชาวไทยเขมร) 
8. เคร่ืองปั่นด้าย (อัก) 1 อัน 
9. เคร่ืองหีบฝ้าย (ระหัด) 1 อัน 
10. ด้ายสายสิญจน์ 9 เส้น 
11. เคร่ืองเรือนต่าง ๆ เช่น ฟูก หมอน เสื่อ เสื้อผ้าใหม่ ๆ เป็นต้น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 เมื่อได้ฤกษ์ตามที่ได้ก าหนดไว้ เจ้าพิธีที่นุ่งขาวห่มขาว จะน าขบวนแห่ที่เป็นญาติพี่น้อง
และแขกผู้ร่วมงาน โดยเจ้าพิธีจะเดินน าหน้า ตามด้วยเจ้าของบ้านที่ถือพานคัมภีร์อยู่ในมือ ตามมา
ด้วยหญิงมีครรภ์อุ้มแมว และผู้ร่วมงานคนอ่ืน ๆ ก็จะช่วยกันถือของคนละอย่างสองอย่าง เดิน

ภาพที่ 48 จันลอม 

 
 
 



221 

 

วนรอบบ้าน โดยจะเดินเวียนขวา ขณะเดินวนรอบบ้านเจ้าพิธีก็จะกล่าวค าอวยชัยให้พรเป็นภาษา
เขมร และผู้คนในขบวนก็จะร้องขานรับเป็นระยะ เมื่อเดินเวียนครบ 3 รอบ คนในขบวนก็จะโห่เอา
ฤกษ์ 3 คร้ัง และทุกคนจะมาหยุดยืนอยู่ที่หน้าบ้าน จากนั้นเจ้าพิธีก็จะบริกรรมคาถา ด้วยการต้ังนะ
โม 3 จบเป็นอันดับแรกตามด้วยค าสวด  
 “ปัญจะมำเร พุทโธ ชะโน นะมุตตะมัง จะตุสัจจัง ปะกำเสติ เอเต ปัญจะมำรำ พะลำ ยัน
ติ” เป็นจ านวน 3 จบ แล้วเจ้าพิธีก็จะเหยียบที่บันไดขั้นแรก และกล่าวว่า  
 “จัตตำโรนุปัสสะนำ สะติปัฏฐำนำ” แล้วขึ้นบันไดไป  
 เมื่อเจ้าพิธีขึ้นมาถึงบนบ้านก็จะหยิบเอาเลียะ (คร่ังดิบ) มาวางไว้ที่พื้นหัวบันไดใกล้ประตู
ด้านขวามือ และน ากรวบเลียะมาครอบไว้ การที่น ากรวบเลียะมาครอบครั่งไว้นั้น เพื่อที่จะให้เป็น
ความหมายโดยนัยที่ว่า “กรวบ” แปลเป็นไทยว่า ครอบ, ครอบง า “เลียะ” แปลว่า ซ่อนไว้ หรือเก็บ
ไว้ ความหมายนัยโดยรวมแปลว่าการหาทรัพย์มาได้ต้องรู้จักรักษาเก็บออม อย่างใช้จ่ายฟุ่มเฟือย 
ต้องรู้จักอดออมถนอมรักษา รู้จักสะสมทีละนิด จนได้ทรัพย์ที่เป็นก้อนใหญ่ หรือความอีกนัยหนึ่ง 
กรวบเลียะ หมายความไปในทางเป็นศิริมงคลก็คือครบลักษณ์ เมื่อครอบกรวบเลียะไว้ได้ระยะเวลา
หนึ่ง เจ้าพิธีก็จะเปิดออกแล้วร้องอุทานออกมาดัง ๆ ว่า  
 “ออ กรวบเลียะ เลียะบำนเจียเมนเตน” แปลเป็นไทยได้ความว่า “อ้อ ฝำปิดคร่ังเก็บซ่อน
ได้ดีจริง ๆ”  
 หรือร้องว่า “ออ กรวบเลียะ เลียะบำนเจียเมนเฮย” แปลเป็นไทยได้ความว่า “อ้อ ครบ
ลักษณ์ดีจริง ๆ”  
 และเจ้าพิธีก็จะปิดฝาครอบไว้ตามเดิม ผู้ที่มาร่วมพิธีที่เดินตามเจ้าพิธีมาก็จะมาเปิดกรวบ
เลียะและร้องอุทานด้วยประโยคแบบเดียวกับเจ้าพิธี จนกระทั่งครบทุกคน จากนั้นเจ้าของบ้านจะ
ขึ้นมาบนบ้านเป็นคนท้ายสุด และน าพานคัมภีร์ไปวางไว้ใต้จันลอม และทุกคนที่ถือสิ่งของ
ประกอบพิธีกรรมก็น าสิ่งของวางไว้ใต้จันลอมเช่นกัน  
 ขณะนั้นจะมีบุคคลท่านหนึ่งที่สมมุติว่าชื่อตาพรหม (บางคร้ังจะใช้เป็นคนเดียวกันกับเจ้า
พิธี) ก็จะหลบไปยืนอยู่ที่มุมอับสายตาคน หรือบางทีก็จะไปยืนกางร่มอยู่เชิงบันไดนอกชายคาบ้าน 
เมื่อบุคคลที่สมมุติว่าชื่อตาพรหมเห็นว่าคนที่น าสิ่งของขึ้นไปไว้บนบ้านและวางสิ่งของกันเรียบร้อย
แล้ว สมมุติตาพรหมก็จะส่งเสียงกระเอมกระไอเพื่อให้คนที่อยู่ในบ้านได้ยิน เมื่อคนที่อยู่ในบ้านได้
ยินก็จะตะโกนถามว่า 
 “นั่นเสียงใคร” คนในบ้านถาม 
 “เสียงข้ำเอง” สมมุติตาพรหมตอบ 
 “ข้ำเองนะคือใคร ชื่ออะไร มำจำกไหน” คนในบ้านถาม 
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 “ข้ำชื่อตำพรหม มำจำกสวรรค์สถำนดำวดึงส์โน้น” สมมุติตาพรหมตอบ 
 “เรำไม่เชื่อท่ำนหรอก ถ้ำเป็นตำพรหมจริง ต้องรู้บำลี รู้หลักธรรม หรือธัมมะธัมโมบ้ำง” 
คนในบ้านกล่าวขึ้น 
 จากนั้นคนที่สมมุติตาพรหมก็จะร่ายคาถาบาลีโดยตั้งนะโม 3 จบ เพื่อแสดงให้เจ้าของ
บ้านและคนในบ้านเชื่อถือว่าตนรู้ภาษาบาลีและหลักธรรม แต่คร้ังแรกตาพรหมจะแสร้งร่ายคาถา
บาลีผิด ๆ ถูก ๆ เมื่อคนในบ้านได้ยินว่าตาพรหมร่ายมนต์ไม่ถูก ก็ไล่ตาพรหมให้กลับไปโดยบอกว่า
ไม่ใช่ตาพรหมตัวจริง ตาพรหมก็ไม่ลดละความพยายามทีจ่ะแสดงให้เห็นว่าตนเองนั้นเป็นตาพรหม
ตัวจริง พยายามร่ายคาถาบาลีแก้ตัวถึง 3 คร้ัง จึงสามารถตั้งนะโม 3 จบ ได้ถูกต้องชัดเจน คนที่อยู่ใน
บ้านเมื่อเห็นว่าตาพรหมสามารถท่องนะโนได้ครบ 3 จบ ก็ร้องพร้อมกันว่า 
 “อ้อ ตำพรหมจริง ๆ ด้วย” พร้อมกับแสดงความดีใจ 
 “ท่ำนมำมีธุระอะไรมิทรำบ” คนในบ้านถาม 
 “ข้ำได้ยินเสียงเอะอะตึงตัง จึงลงมำดู พอรู้ว่ำประกอบพิธีเลิงปะเติยะทไม ก็ดีใจด้วย” 
สมมุติตาพรหมตอบ 
 “แล้วท่ำนมำครั้งน้ี มีอะไรมำฝำกลูกหลำนบ้ำง” คนในบ้านถาม 
 สมมุติตาพรหมก็จะกล่าวตอบกลับมาเป็นภาษาเขมรว่า “ขญมบำนเมียะส์ ปันก็วลมะละ 
บำนปรักปันก็วล อ ำปึล ปะเมลโมปีมะเซิล เตือบดอลไงเนะ” ซึ่งแปลเป็นภาษาไทยว่า “ฉันได้ทอง
เท่ำโคนต้นมะกอก ได้เงินเท่ำโคนต้นมะขำม กลิ้งมำตั้งแต่เมื่อวำน เพิ่งถึงวันนี้” เมื่อคนในบ้านได้
ยินค าที่สมมุติตาพรหมกล่าวก็แสดงความดีใจ รีบเชื้อเชิญตาพรหมขึ้นมาบนบ้าน เพื่อมาอวยชัยพร
ลูกหลานให้ได้อยู่เย็นเป็นสุข 
 เมื่อสมมุติตาพรหมเข้ามาในบ้านก็จะตรงไปที่มณฑลพิธี บริเวณใต้จันลอม จากนั้น
เจ้าของบ้านก็จะยกเคร่ืองเซ่นไหว้ที่ประกอบด้วย พานดอกไม้ ธูปเทียน หมากธรรม มาประเคน
ให้กับตาพรหม จากนั้นตาพรหมก็จะจุดธูปเทียนเพื่อท าการเซ่นสรวง และกล่าวบทสวดชุมนุม
เทวดา เพื่อท าการเซ่นสรวงวิญญาณบรรพบุรุษของเจ้าของบ้านอัญเชิญให้มาดื่มกินเคร่ืองเซ่นไหว้ 
โดยจะปล่อยให้เวลาล่วงเลยไปซักระยะหนึ่งเพื่อเว้นช่วงเวลาให้วิญญาณบรรพบุรุษดื่มกิน
เคร่ืองเซ่นจนอ่ิมหน าส าราญ จากนั้นสมมุติตาพรหมก็จะท าการอวยชัยให้พรเจ้าของบ้านให้อยู่เย็น
เป็นสุข มีความรักใคร่ปรองดองกันและอยู่ด้วยกันอย่างยืดยาว บางครั้งจะมีการผูกแขนเรียกขวัญ
ด้วย ผู้ที่มาร่วมงานบางคนก็อาจจะมีการน าสิ่งของเงินทองมาวางไว้ที่ฝ่ามือของเจ้าของบ้านขณะที่
ตาพรหมให้พรอยู่ โดยสิ่งของที่วางไว้นี้เพื่อเป็นของขวัญหรือของก านัล และเพื่อเป็นขวัญและ
ก าลังใจ 
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 ท้ายสุดสมมุติตาพรหมก็จะน าเอาขันน้ ามนต์มาและท าการสวดคาถาระงับสิ่งชั่วร้าย แล้ว
น าเอาน้ ามนต์ไปประพรมภายในบริเวณบ้าน โดยเฉพาะที่เสาบ้านทุกต้น และประตู หน้าต่างทุก
บาน เพื่อให้เกิดสิ่งที่เป็นสิริมงคลแก่บ้านเรือนและผู้อยู่อาศัย เป็นอันเสร็จพิธี จากนั้นเจ้าของบ้านก็
จะเชิญผู้ที่มาร่วมงานทุกคนร่วมกันรับประทานอาหาร 
 จันลอม (ประต็วล) ที่น ามาใช้ประกอบพิธีกรรมนั้น มีคติความเชื่อที่ชาวไทยเขมรเล่าขาน
สืบต่อกันมา (อัจฉรา ภานุรัตน์, 2542, หน้า 2607 – 2608) ในอดีตกาลมีพี่น้องอยู่ 2 คน เป็นชายทั้งคู่ 
โดยมีชื่อว่า เจและยอง ทั้งสองคนนั้นก าพร้าพ่อแม่มาตั้งแต่เล็ก แต่ได้รับการอุปการะจากเศรษฐีผู้
หนึ่ง เศรษฐีผู้นั้นมีลูกสาวคนเดียว ทั้งเจและยองเป็นคนขยันขันแข็ง เป็นที่โปรดปรานของท่าน
เศรษฐีเป็นอย่างมาก คร้ังโดยเป็นหนุ่มทั้งคู่ต่างรักผู้หญิงคนเดียวกันนั้นก็คือลูกสาวเพียงคนเดียว
ของท่านเศรษฐีนั่นเอง เมื่อเศรษฐีรับรู้ว่าทั้งสองคนรักลูกสาวตนเอง เศรษฐีก็รู้สึกล าบากใจมาก
ตัดสินใจไม่ได้ว่าควรจะยกลูกสาวให้เจหรือยอง ท่านเศรษฐีจึงคิดหากลวิธีเพื่อทดสอบความดีของ
ทั้ง 2 คน โดยให้ทั้งคู่ไปหาน้ าผึ้ง ฝ่ายเจซึ่งเป็นผู้ที่มีความกล้าหาญกว่าก็ปีนขึ้นต้นไม้สูงใหญ่ โดยใช้
ลิ่มตอกเป็นขั้นบันไดขึ้นไปถึงยอดไม้ ส่วนยองยืนรอเจอยู่ที่ใต้ต้นไม้ด้วยความที่ยองต้องการที่จะ
แต่งงานกับลูกสาวเศรษฐีมาก จึงคิดวิธีที่จะเอาชนะเจ จึงได้ดึงลิ่มที่เจตอกไว้ออกจนหมดเพื่อให้เจ
ลงมาจากต้นไม้ไม่ได้ เมื่อเจซึ่งอยู่บนยอดไม้หาผึ้งได้แล้วก็หย่อนรังผึ้งลงมาให้ยอง เมื่อยองได้รังผึ้ง
แล้วก็รีบวิ่งน าไปมอบให้กับท่านเศรษฐี และเตรียมตัวเข้าพิธีแต่งงานกับลูกสาวท่านเศรษฐี ฝ่ายเจที่
ไม่สามารถลงมาจากต้นไม้ได้ด้วยเหตุที่ว่ายองได้ดึงลิ่มที่ตอกเอาไว้ออกจนหมด ก็ได้แต่ภาวนากับ
สิ่งศักดิ์สิทธิต่าง ๆ ขอให้ต้นลงมาจากต้นไม้ได้ทันก าหนดงานแต่งงานที่จะมีขึ้นในวันรุ่งขึ้น และ
คืนวันน้ันก็มีหมีตัวใหญ่ขึ้นมาบนต้นไม้ เจจึงขอร้องให้หมีตัวน้ันพาตนลงจากต้นไม้ โดยเจยื่นขอ
เสนอกับหมีตัวนั้นไปว่าถ้าพาตนลงมาจากต้นไม้ได้จะมอบรังผึ้งที่ตนหามาได้เป็นรางวัลตอบแทน 
หมีตอบตกลงที่จะให้ความช่วยเหลือเจ และพาเจลงมาจากต้นไม้ กว่าที่เจจะลงมาจากต้นไม้ได้ก็เป็น
เวลาใกล้รุ่ง ด้วยความที่เจกลัวว่าจะไปไม่ทันงานแต่งงานจึงออกวิ่งอย่างรวดเร็วเพื่อให้ทันเวลา 
ระหว่างทางเจก็ได้พบกับเทวดาที่แปลงกายลงมาเป็นคนขับเกวียนมายืนขวางทางเจอยู่ และเทวดา
ท่านนั้นก็ได้ถามเจว่ามีเหตุด่วนอันใดจึงต้องเร่งรีบขนาดนี้ เจก็ตอบเทวดาไปว่า ตนจ าเป็นต้องรีบ
ไปให้ทันงานแต่งงานมิเช่นนั้นเจ้าสาวที่ตนรักจะไปแต่งงานกับคนอื่น เทวดาได้ยินดังนั้นจึงบอกว่า 
การแต่งงานจะเกิดขึ้นไม่ได้ถ้าไม่มีสิ่งนี้ (จันลอม) และเทวดาก็ได้มอบจันลอมให้กับเจ เมื่อเจได้รับ
ประต็วลจากเทวดาก็รีบวิ่งไปที่งานแต่งงาน เมื่อไปถึงประร าพิธี เจก็ได้น าจันลอมไปผูกไว้ที่เสา
กลางประร าพิธี และเจก็ได้แต่งงานกับลูกสาวท่านเศรษฐีแทนที่ยองทันที ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา
จันลอมจึงมีความส าคัญส าหรับงานแต่งงานและงานมงคลต่าง ๆ ที่ชาวไทยเขมรจัดขึ้น  
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 พิธีปัดรังควาญ (ปะเก๊าะ) 
 “ปะเก๊าะ” แปลเป็นภาษาไทยว่าฟอกให้สะอาด เป็นพิธีกรรมการปัดเป่าเสนียดจัญไรหรือ
ปัดรังควาญ ให้ออกจากชุมชน และกลุ่มชนของชาวไทยเขมร พิธีกรรมนี้จะท ากันเมื่อที่พบว่ามี
เหตุการณ์ผิดปกติ หรือเกิดอาเพศต่าง ๆ ต่อบุคคลหรือชุมชน ชาวไทยเขมรมีความเชื่อว่าเมื่อพบว่า
อาเพศหรือมีสิ่งอุบาทว์จัญไรเกิดขึ้นในชุมชนหรือกับบุคคลใดบุคคลหนึ่งแล้ว ถ้าไม่ท าพิธีช าระล้าง
ออกก็จะเกิดความวิบัติต่าง ๆ มาสู่บุคคลหรือชุมชน โดยจะท าให้เสียทรัพย์ จะพลัดพรากจากคนที่
เป็นที่รัก เจ็บป่วยหรือถึงตายได้ แต่ถ้าท าพิธีปัดรังความแล้วจะน าโชคลาภ ความสุขความเจริญ มาสู่
บุคคลหรือชุมชน (วิเศษ สมวัน, สัมภาษณ์, 20 มกราคม 2556) 
 ปะเก๊าะเป็นพิธีกรรมที่แตกต่างไปจากการสะเดาะเคราะห์ทั่วไปหรือแกครัวะตามภาษา
เขมร ตรงที่แกครัวะจะใช้พื้นฐานการโคจรของดวงดาวมาเป็นฐานคิดการท านายว่าบุคคลผู้ใดจะ
ประสบความโชคดีหรือโชคร้าย เช่น เมื่อพบว่ามีดาวเคราะห์ร้ายโคจรมาสู่ราศีเกิดของผู้ใดก็จะส่ง
ให้พบพานความโชคร้าย เป็นต้น บุคคลนั้นจะต้องท าพิธีแกครัวะจึงจะบรรเทาหรือพ้นความโชค
ร้ายนั้น ๆไปได้ พิธีกรรมสะเดาะเคราะห์ระดับปะเก๊าะจะไม่ใช้ฐานคิดจากดวงดาวและปีเกิดของ
บุคคลใดบุคคลหนึ่งมาเป็นฐานคิดที่จะชี้ให้เห็นว่าบุคคลใดหรือชุมชนใดจะประสบกับเคราะห์ร้าย 
แต่จะสังเกตจากปรากฏการณ์ที่ผิดแปลกไปจากธรรมชาติ เช่นระดับครอบครัวจะพบว่าข้าวสารที่
เก็บไว้ในยุงฉางเกิดงอกเป็นต้นขึ้นมา หรือเป็ดที่เลี้ยงไว้เกิดฝักไข่ด้วยตนเอง (ตามธรรมชาติเป็ดจะ
ไม่ฟักไข่ด้วยตนเอง) หรือนกแร้งบินมาเกาะบนหลังคาเรือนก็ถือว่าเป็นปรากฏการณ์ที่ชี้ให้เห็นถึง
ว่าเป็นลางบอกเหตุแห่งเคราะห์ร้ายทั้งสิ้น ระดับชุมชนก็จะสังเกตจากปรากฏการณ์บางอย่างที่
เกิดขึน้ตามธรรมชาติแต่ชาวไทยเขมรถือว่าเป็นเรื่องผิดแปลก เช่น ฟ้าฝ่าลงกลางชุมชน หรือมีสัตว์
ป่า เช่น เก้ง ตะกวดหรือตัวเงินตัวทองเข้ามาในชุมชน เป็นต้น 
 การท าพิธีปะเก๊าะมีอยู่ด้วยกัน 2 ลักษณะ คือการประกอบพิธีระดับชุมชนและการ
ประกอบพิธีระดับครอบครัว ซึ่งพิธีระดับชุมชนจะกระท าหรือประกอบพิธีกรรมก็ต่อเมื่อมี
ปรากฏการณ์ต่าง ๆ ที่ได้กล่าวมาข้างต้นที่ชาวไทยเขมรเชื่อว่าเป็นลางร้ายหรือจะน าพาสิ่งร้ายต่าง ๆ 
เข้ามาในชุมชน  
 การประกอบพิธีระดับชุมชนทุกคนในชุมชนจะช่วยกันเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) 
ไว้ส าหรับให้เจ้าพิธี (อาจารย์) ท าพิธีบูชาครูก่อนเร่ิมท าพิธี ประกอบด้วย 

1. บายศรีต้น (บายแสร็ยเดิม) 5 ชั้น 1 คู่ เป็นบายศรีขนาดใหญ่ที่ท าขึ้นจากต้นกล้วยที่มี
ความสูงประมาณ 100 – 150 เซนติเมตร น าไม้ไผ่ที่เหลาให้มีขนาดพอโค้งได้และมีความยาว
ประมาณ 30 – 50 เซนติเมตรน าไปเสียบรอบต้นกล้วยคล้ายรูปกลีบดอกไม้ โดยจะเสียบให้มีจ านวน 
5 ชั้น แต่ละชั้นจะน าผลไม้และขนมต่าง ๆมาวางไว้ 
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2. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู่  
3. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่ เป็นเคร่ืองสักการบูชาคล้ายกับสลาธอรแตกต่าง

กันตรงที่สลากะออมจะไม่มีขา และใบพลูหรือใบขนุนที่น ามาเสียบกับล าตัวจะไม่มวนให้คล้าย
หลอดเหมือนกับสลาธอร 

4. เทียนครู 12 เล่ม 
5. เงินค่าครู 12 บาท 
6. บายศรีพระ 1 คู่ 
7. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด (5 อัน) เป็นกรวยที่ท าจากใบตองน ามามวนและใส่ดอกไม้ให้ส่วน

ดอกพ้นใบตอง และปักธูป 1 ดอก 
8. เหล้าขาว 1 ขวด 
9. น้ าหวาน 1 ขวด 
10. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน)* 1 ใบ ท าจากขันน้ าที่น าใบพลู 17 ใบเรียงรองอยู่ที่ก้น

ขันเป็นกลุ่ม ๆ ละ 4 ใบจ านวน 3 กลุ่ม กลุ่มละ 5 ใบ 1 กลุม่ (รวมเป็น 4 กลุ่ม) ใส่ดอกไม้ น า
กระป๋องใส่ข้าวสารใส่วางไว้และปักธูป 12 ดอก และเทียน 12 ดอก 

11. ขนม 1 ถาด 
 นอกจากนี้จะต้องเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ประกอบด้วย 

1. แคร่ไม่ไผ่ขนาดกว้างประมาณ 1 เมตร ยาวประมาณ 2 เมตร จ านวน 3 ตัว แคร่ตัวแรก
จะท าให้มีขนาดความสูงประมาณ 20 – 40 เซนติเมตร แคร่ตัวที่สองมีขนาดความสูงประมาณ 50 – 
70 เซนติเมตร แคร่ตัวที่สามมีขนาดความสูงประมาณ 80 – 100 เซนติเมตร (ระหว่างประกอบพิธีจะ
น ามาเรียงต่อกัน) 

2. กระทงสี่เหลี่ยม (เป บวน จรุง) 2 ใบ เป็นกระทงที่ท าขึ้นจากฐานที่น าก้านใบหญ้าคา
แห้งกระทงใบแรกใช้ก้านใบหญ้าคาจ านวน 7 ก้าน (เป็นตัวแทนวันที่มี 7วัน) กระทงใบที่สองใช้
ก้านใบหญ้าคาจ านวน 12 ก้าน (เป็นตัวแทนเดือนที่มี 12 เดือน) น ามามัดต่อกันจนเป็นเส้นยาว
ประมาณ 4 เท่าของความยาวศอกของผู้น าชุมชนที่จะท าพิธี (ปัจจุบันเป็นผู้ใหญ่บ้านหรือก านัน) หัก
มัดก้านหญ้าคาให้เป็นรูปสี่เหลี่ยมจตุรัตที่มีขนาดกว้างยาวเท่ากับความยาวศอกผู้น าชุมชน น าไม้ไผ่
มาเหลาให้มีขนาดพอประมาณจ านวน 8 อันเสียบร้อยไปที่มัดก้านหญ้าคา น าใบตองมารองเป็นพื้น 

                                                           
* บวน เป็นภาษาเขมรแปลเป็นไทยว่าสี่นั้น หมายถึงใบพลูที่เรียง 4 ชุด และหันไป 4 ทิศ ซึ่งกระทงบูชาชนิดนี้ในอดีต

จะมีไว้บูชาทางช่างและศิลปะต่าง ๆ และยังมีค ากล่าวที่เกี่ยวกับจวมบวนนี้อีกว่า เมียน มม็วด เมียน จวม แปลว่ามีหมอมดจึง
มีจวม หมายถึงเพราะเชื่อผีจึงต้องเซ่นผี 
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น ากาบกล้วยสดมาเฉือนให้มีขนาดแคบลงเหลือกว้างประมาณ 5 – 10 เซนติเมตร น าติดที่มัดก้าน
หญ้าคาท าเป็นขอบกระทง ตัดขอบบางส่วนออกให้ดูคล้ายเป็นช่องประตู และท าเพียงห้องเดียว 

3. กระทงใบขนุน 100 ใบ น าใบขนุนทั้งใบมากลัดให้เป็นกระทงคล้ายกรวยสามเหลี่ยม 
4. ธงชัย 100 อัน เป็นธงที่ท าจากก้านทางมะพร้าว ความยาวเท่ากับ 1 คืบของผู้น าชุมชน

โดยจะตัดแต่งส่วนปลายก้านทางมะพร้าวเหลือส่วนที่เป็นใบให้มีลักษณะคล้ายธงจ านวน 3 ใบ หรือ
ท าจากก้านทางมะพร้าวแต่น ากาบกล้วยมาตัดแต่งให้คล้ายธงและน ามาปักไว้ที่ปลายกา้น 

5. ข้าวเจ้าสวยสามสี 1 ชุด ประกอบด้วยข้าวขาว ข้าวแดง และข้าวด า (ข้าวขาวเป็นข้าว
สวยธรรมดา ข้าวแดงน าข้าวสวยไปคลุกกับปูนกินหมาก ข้าวด าน าไปคลุกกับผงถ่าน และปั้นเป็น
ก้อนคล้ายไข่ไก่) 

6. โอ่งน้ า 1 ใบ (ไว้ส าหรับใส่น้ ามนต์) 
7. สายสิญจน์ (จ านวนขึ้นอยู่กับขนาดของชุมชน โดยจะน ามาวนรอบชุมชน)  

 สถานที่ประกอบพิธีกรรมปะเก๊าะระดับชุมชนจะประกอบพิธีกันที่ลานกว้างกลางชุมชน 
หรือใช้พื้นที่บริเวณลานด้านหน้าศาลนะตาประจ าชุมชน โดยชาวชุมชนทุกคนจะช่วยกันสร้างเป็น
ประร าพิธีขึ้นมา เพื่อใช้ในการประกอบพิธี ด้วยการน าแคร่ทั้ง 3 ตัวมาวางเรียงต่อกัน ซึ่งแคร่ตัวที่
ความสูงที่สุดจะน าไปวางไว้ด้านหลังสุด จากนั้นน าเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ที่จัดเตรียมไว้
ทั้งหมดวางไว้ที่แคร่ตัวสูง น าแคร่ที่มีความสูงเป็นอันดับสองวางเคียงไว้กับแคร่ตัวสูง โดยแคร่ตัวนี้
ใช้ไว้เป็นที่นั่งท าพิธีของเจ้าพิธี (การประกอบพิธีของบางชุมชนอาจจะใช้เจ้าพิธี 2 คน) น าแคร่ที่มี
ความสูงต่ าสุดวางไว้เคียงไว้ที่ด้านหน้าของแคร่ทั้งสองตัว โดยแคร่ที่มีความสูงต่ าสุดนี้จะใช้เป็น
พื้นที่วางโอ่งน้ าส าหรับท าน้ ามนต์ (แคร่จะต้องหันหน้าไปทิศทางใดจะดูจากต าราทิศที่เป็นมงคล 
“ตังเฮิมรัวะ”*  
 จากนั้นเจ้าพิธีก็จะขึ้นไปนั่งบนแคร่ไม้ไผ่ ชาวบ้านในชุมชนก็จะนั่งกับพื้นดินหน้าแคร่ไม้
ไผ่ที่เจ้าพิธีนั่งอยู่ เจ้าพิธีท าพิธีบูชาครูและต่อด้วยพิธีท าน้ ามนต์ โดยเจ้าพิธีจะน าใบส้มป่อย ใบมะยม 
ใบมะกรูด และใบธรณีสารใส่ลงไปในโอ่งน้ า และจุดเทียนชัยบริกรรมคาถาท าน้ ามนต์ และเมื่อ

                                                           
* เกณฑ์ต าราทิศมงคลมีดงันี้ 
วันอาทิตย์ เข้าทางทิศใต้ นั่งหันหน้าไปทางทิศเหนือ 
วันจันทร์ที่ เข้าทางทิศเหนือ นั่งหันหน้าไปทางทศิหรดี 
วันอังคาร เข้าทางทิศใต้ นั่งหันหนา้ไปทางทิศอีสาน 
วันพุธ เข้าทางทิศใต้ นั่งหันหน้าไปทางทิศอีสาน 
วันพฤหัสบดี เข้าทางทิศตะวันตก นั่งหันหน้าไปทางทศิตะวันออก 
วันศุกร์ เข้าทางทิศตะวันตก นั่งหันหน้าไปทางทศิอาคเนย์ 
วันเสาร์ เข้าทางทิศเหนือ นั่งหันหน้าไปทางทิศใต้ 
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บริกรรมคาถาจบ เจ้าพิธีประพรมน้ ามนต์ไปที่กระทงและชาวบ้านที่นั่งอยู่เบื้องล่าง ต่อด้วยเจ้าพิธี
ซัดข้าวสารไปที่กระทงและชาวบ้านพร้อมกับกล่าวด้วยประโยคว่า  
 “ขอให้สรรพทุกข์ สรรพเครำะห์จงออกไปไห้หมดสิ้น ถ้ำข้ำวสำรน้ีงอกได้ ก็ขอให้
เครำะห์ร้ำยกลับคืน ถ้ำข้ำวสำรไปงอกเลย ขอให้เครำะห์ร้ำยจงปลำสนำกำรไปสิ้น ขอให้พระ
เครำะห์จงออกไปพร้อมกับเอำโรคพยำธิออกไปด้วย” โดยเจ้าพิธีจะซัดข้าวสารเป็นจ านวน 3 รอบ 
และน าธูปที่ปักอยู่ในกระทงไปจุดที่ด้ายสายสิญจน์ แล้วพูดเป็นภาษาเขมรว่า 
 “อำตีด จัน อังเกียร ปุด พรีเหอะ เสำะ เสำ เรียฮู กรัวะ ไง ดัจ รือ มันดัจ” ซึ่งแปลเป็น
ภาษาไทยว่า “อำทิตย์ จันทร์ อังคำร พุธ พฤหัสบดี ศุกร์ เสำร์ รำหู เครำะห์วันขำดหรือ ไม่ขำด” ผู้ที่
เข้าร่วมพิธีก็จะร้องรับว่า “ดัจ” แปลว่าขาด และให้ชาวบ้านน ากระทงไปฝังดินตรงบริเวณที่วาง
กระทงอยู่นั้น และเจ้าพิธีก็จะให้น าน้ ามนต์ไปประพรมลงบนจุดที่เกิดเหตุ บริเวณจุดที่ฟ้าฝ่า จุดที่รุ่ง
กินน้ าลง จุดที่พบสัตว์ร้ายเป็นอันเสร็จพิธี 
 ส่วนการพิธีปะเก๊าะระดับครอบครัว จะไม่ต้องท าแคร่ไม้ไผ่ โดยจะประกอบพิธีกรรมกัน
ที่บ้านของผู้ต้องการสะเดาะเคราะห์ (ปะเก๊าะ) โดยจะต้องเตรียมเคร่ืองบูชา ประกอบด้วย 

1. บายศรีพระ 1 คู่ 
2. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่
3. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่ 
4. กรวยบูชา 1 คู ่
5. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน) 1 ใบ 
6. เงินค่าครู 12 บาท 
7. เหล้าขาว 1 ขวด 
8. ผ้าขาวยาว 5 ศอก 1 ผืน 

 ความเชื่อเกี่ยวกับลางร้าย ยังมีเร่ืองของทิศทางเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย ถ้าพบว่ามีสัตว์ที่เชื่อว่า
เป็นลางร้ายขึ้นบนเรือนถ้าขึ้นหรือลงทางทิศบูรพา ทิศอาคเนย์ และทิศอีสาน เชื่อว่าสัตว์เหล่านั้นจะ
น าสิ่งดีงามมาสู่บ้าน แต่หากสัตว์เหล่านั้นขึ้นหรือลงทางทิศพายัพ เชื่อว่าสัตว์เหล่านั้นจะน าสิ่งดีงาม
มาสู่บ้านเหมือนกันแต่ในระดับปานกลาง แต่หากสัตว์เหล่านั้นขึ้นหรือลงทางทิศประจิม ทิศอุดร 
ทิศทักษิณ และทิศหรดี เชื่อว่าสัตว์เหล่านั้นจะน าสิ่งชั่วร้ายเข้ามาสู่บ้าน 
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 อดีตชาวไทยเขมรยังมีความเชื่อเรื่องลางร้ายอีกหลายแบบ เช่น ถ้ามีสัตว์ร้ายเข้ามาใน
เรือนและไล่กัดคนในบ้านอย่างบ้าคลั่ง เจ้าของบ้านก็จะต้องท าพิธีปะเก๊าะและเมื่อท าพิธแีล้วเจ้าของ
บ้านก็จะอยู่ในบ้านหลังนั้นต่อไปไม่ได้อีก จะต้องทิ้งบ้านหลังนั้นไป และย้ายไปอยู่ยังหมู่บ้านอื่น 
ถ้าหากจะรักษาบ้านไว้จะต้องรื้อออกแล้วไปหาที่ปลูกใหม่และน าที่ดินไปถวายวัด ถ้าหากจะรักษา
ที่ดินไว้ก็จะต้องรื้อบ้านไปถวายวัด ถ้าจอมปลวกขึ้นบนบ้านหรือใต้ถุนบ้านหรือใต้ถุนยุ้งข้าว หาก
พบจอมปลวกขึ้นลักษณะนี้แล้วถ้ายังไม่ท าพิธีปะเก๊าะภายใน 1 ปี จะเกิดโทษกับเจ้าของบ้าน เช่น 
สติฟั่นเฟือน หรือมีอาการเจ็บป่วยต่าง ๆ เป็นต้น 
 ความเชื่อเร่ืองปะเก๊าะนี้ชาวไทยเขมรรับเอามาจากศาสนาพราหมณ์ ที่มีการกล่าวถึงเทพ
เจ้าแปดองค์ คือ อุบาทว์พระอินทร์ อุบาทว์พระเพลิง อุบาทว์พระยม อุบาทว์พระนารายณ์ อุบาทว์
พระพิรุณ อุบาทว์พระพาย อุบาทว์พระโสม และอุบาทว์พระไพรศพณ์ (มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, 
หน้า 2627 – 2628) ชาวไทยเขมรเชื่อกันว่าเทพเจ้าเหล่านี้ทรงสื่อสารมายังโลกมนุษย์ เพื่อดลบันดาล
ให้เกิดปรากฏการณ์ต่าง ๆ นานา เพื่อเตือนให้มนุษย์บนโลกได้รับรู้ โดยเมื่อมนุษย์บนโลกได้รับรู้
แล้วก็จะต้องท าพิธีพลีบูชาเทพเจ้า รวมทั้งต้องท าพิธีช าระอุปัทวจัญไรของตนไห้ออกไปจากตัว 
มนุษย์ผู้นั้นจึงจะได้รับแต่ความสุขและความโชคดี ถ้ามนุษย์ไม่รู้หรือไม่เข้าใจสิ่งที่เทพเจ้าเหล่านั้น
สื่อสารลงมาถึง และไม่ท าพลีบูชา ก็จะให้เกิดโทษร้ายต่าง ๆ มาสู่โลกมนุษย์และมนุษย์ทุกคนก็จะ
ได้รับแต่ความเดือดร้อน 
 

ประเพณี พิธีกรรมและความเชื่อเพื่อความเป็นมงคลต่อชีวิต 
 ประเพณี พิธีกรรมและความเชื่อที่เกี่ยวข้องกับความเป็นมงคลต่อชีวิตของชาวไทยเขมร 
เป็นการประกอบพิธีกรรมตามฐานคิดความเชื่อว่าเมื่อกระท าหรือประกอบพิธีขึ้นจะช่วยส่งเสริม
หรือสนับสนุนให้ชีวิต การท ามาหากิน และเร่ืองต่าง ๆ ของผู้ประกอบพิธีและผู้เกี่ยวข้องประสบแต่

ภาพที่ 49 เคร่ืองบูชาครูในพิธีปัดรังควาญ (ปะเก๊าะ) ในระดับครอบครัว 

 
 
 



229 

 

ความสุข ความเจริญ ปราศจากทุกขภัยต่าง ๆ ที่มากับสิ่งเร้นลับจ าพวกภูตผี วิญญาณ หรือไสย
ศาสตร์มนต์ด าต่าง ๆ และประกอบขึ้นเพื่อบรรเทารักษาอาการเจ็บไข้ต่าง ๆ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 พิธีแก้เคราะห์ (แกครัวะ) 
 “แกครัวะ” หรือพิธีกรรมการสะเดาะเคราะห์ของชาวไทยเขมร พิธีกรรมจะกระท ากันเมื่อ 
บุคคลคนใดคนหน่ึงมีความรู้สึก หรือมีหมอดูท านายว่าบุคคลคนใดคนหน่ึงมีดวงชะตาราศีปีใดตกที่
นั่งร้ายจะมีเคราะห์ ชาวไทยเขมรจะท าพิธีสะเดาะเคราะห์ คือท าพิธีบูชาพระเคราะห์นั้น โดยเชื่อว่า
จะปัดเป่าเคราะห์ร้ายได้ หรือบรรเทาเคราะห์ร้ายให้กลายเป็นดีได้ ค าว่า “แก” แปลเป็นไทยว่าแก้ ค า
ว่า “ครัวะ” แปลว่าเคราะห์ โดยรวมจึงแปลได้ว่าแก้เคราะห์ หรือการสะเดาะเคราะห์ ด้านพระ
เคราะห์นั้นชาวไทยเขมรเชื่อกันว่าคือดวงดาวต่าง ๆ ของเทพเจ้าที่สามารถดลบันดาลให้ชีวิตของ
มนุษย์ได้รับความสุขหรือความทุกข์อย่างใดอย่างหนึ่งได้ หรือท าให้เจริญหรือเสื่อมได้ หรือท าให้
ป่วยไข้หรือมีสุขภาพดีได้ หรือท าให้ตายหรือรอดพ้นจากความตายได้ ชาวไทยเขมรจึงต้องมีการท า
พิธีการบวงสรวงบูชา เพื่อให้เทพเจ้าบันดาลแต่สิ่งดี ๆ เป็นมงคลต่อชีวิตชาวไทยเขมร 
 การที่จะรู้ได้ว่าบุคคลใดบุคคลหนึ่งจะได้พบพานกับเคราะห์ร้ายนั้น สามารถรับรู้ได้ 3 
แนวทาง โดยแนวทางแรกจะดูจากอาการต่าง ๆ ที่แสดงออกมาทางร่างกาย ที่มีอาการเจ็บป่วยอย่าง
ไม่ทราบเหตุของการเจ็บป่วย หรืออาการเจ็บที่เป็นแล้วหายยาก หรือมีอาการเจ็บป่วยหนัก ชาวไทย
เขมรเรียกลักษณะอาการเหล่านี้ว่า “ถกัด” คือความเจ็บป่วยอันเกิดจากการกระท าของผี ส่งผลให้
บุคคลเหล่านั้นจะมีอาการกระสับกระส่าย วิตกกังวล นอนไม่หลับ หรือในขณะที่หลับจะนอน
ละเมอเพ้อพก ปวดศีรษะและเครียดเป็นประจ า แนวทางที่สองดูจากเคราะห์ที่บุคคลนั้นประสบอยู่ 
เช่น มีปัญหาในครอบครัว ญาติพี่น้องทะเลาะวิวาทกันเป็นประจ า ผัวเมียมีปากเสียงกันบ่อยคร้ัง คน
ในครอบครัวหมองใจกัน มีคดีความเกิดขึ้นกับคนในครอบครัว หรือถูกให้พ้นจากต าแหน่งหน้าที่
การงาน หรือต้องเดินทางไกล เป็นต้น แนวทางที่สามดูได้จากการท านายดวงชะตาตามต าราของเจ้า
พิธี (อาจารย์) ที่ใช้เกณฑ์ดวงชะตาราศีเป็นเกณฑ์การท านาย และเมื่อท านายแล้วพบว่าบุคคลนั้น ๆ
เป็นคนที่ดวงไม่ดี จะพบพานกับเคราะห์ร้ายหรือไม่ (วิเศษ สมวัน, สัมภาษณ์, 12 มกราคม 2556) 
 บุคคลใดมีอาการดังที่ได้กล่าวมาข้างต้น บุคคลนั้น ๆ จะไปหาอาจารย์ (เจ้าพิธี) ให้ท าพิธี
สะเดาะเคราะห์ (แกครัวะ) เพื่อปรับเปลี่ยนเคราะห์ร้ายที่ตนพบพานได้กลับกลายเป็นเคราะห์ดี และ
ท าให้อาการเจ็บป่วยหรืออุปสรรคต่าง ๆ มลายหายไป โดยผู้ที่ต้องจะสะเดาะเคราะห์จะไปพบกับ
เจ้าพิธีเพื่อก าหนดวันท าพิธี โดยส่วนใหญ่พิธีจะท ากันวันอังคาร วันพฤหัสบดี และวันเสาร์ที่ชาว
ไทยเขมรเชื่อว่าวันเหล่านี้เป็นวันดีหรือวันครู (แต่วันเหล่านี้จะต้องไม่ตรงกับวันพระ เนื่องด้วยวัน
พระเจ้าพิธีจะไม่รับท าพิธี) หรือบางคร้ังการก าหนดวันจะดูจากต ารา “เมอไงเทอบ็อน” แต่ถ้าผู้ที่
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ต้องการจะสะเดาะเคราะห์มีอาการเจ็บป่วยที่รุนแรงหรือประสบคราวเคราะห์ที่ร้ายแรง เจ้าพิธีก็จะ
ท าพิธีให้โดยเร็วที่สุดโดยจะไม่ค านึงถึงวันที่เป็นวันมงคลหรือไม่ 
 วิธีการนับเพื่อตรวจดวงชะตา เจ้าพิธีจะนับเป็นจ านวน 3 รอบ รอบที่ 1 ใช้เกณฑ์จ านวน
อายุ รอบที่ 2 ใช้เกณฑ์เดือนเกิด (ตามจันทรคติ) และรอบที่ 3 ใช้เกณฑ์วันเกิด ถ้าเป็นผู้ชายนับจาก
หรดี (ทศกัณฐ)์ ไปทิศประจิม (สีดา) และนับต่อไปจนครบจ านวนเท่ากับอายุ ถ้าเป็นผู้หญิงนับจาก
ทิศอีสาน (พิเภก) ไปทิศบูรพา (พระราม) และนับไปจนครบจ านวนอายุจนครบที่สิบปีจะไม่นับ
ต่อไปว่าสิบเอ็ด สิบสอง แต่จะนับข้ามไปเป็นยี่สิบ สามสิบ และนับแบบกระโดดข้ามไปตามทิศ
หลักทั้ง 4 คือบูรพา ทิศทักษิณ ทิศประจิม และอุดร ตัวอย่างเช่นชายที่มีอายุ 32 ปี เร่ิมนับจากหรดีจน
มาครบสิบที่ทิศประจิม นับต่อไปที่อุดรเป็นยี่สิบ นับต่อไปที่บูรพาเป็นสามสิบ นับต่อไปที่อาคเนย์
เป็นสามสิบเอ็ด และสามสิบสองที่ทักษิณ เป็นต้น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ค าท านายจะใช้เกณฑ์ประวัติของตัวละครนั้น ๆ เป็นกรอบคิด เช่นถ้าตกทิศประจิม (สีดา) 
ซึ่งตามประวัติของสีดาในวัยเด็กที่ถูกทอดทิ้ง และมีผู้ใจบุญเก็บมาเลี้ยงดูจนเติบใหญ่ ก็สามารถ
ท านายตามประวัติของนางสีดาได้ว่าจะมีทุกข์แต่ในภายหน้าจะมีคนมาคอยช่วยเหลือ เมื่อนางสีดา
เติบโตเข้าสู่วัยรุ่นก็ได้อยู่กินกับพระรามท านายได้ว่าจะได้ลาภ แต่พอนางสีดาเข้าสู่วัยกลางคนก็ถูก

ภาพที่ 50 แผนผังแสดงทิศตามดวง 

หรด ี 
ทศกัณฐ ์

พระเสาร์ (10) 

ประจิม 
สีดา 

พระพฤหัสบดี (19) 

พายัพ  
สดาย ุ

พระราหู (12) 

อุดร  
หนุมาน 

พระศุกร ์(21) 
อีสาน  
พิเภก 

พระอาทิตย์ (6) 
 บูรพา  

พระราม 

พระจันทร์ (15) 

อาคเนย์  
ขร 

พระอังคาร(8) ทักษิณ  
พระลักษณ์ 

พระพุธ (17) 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
8 

พระเกต ุ(9) 
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ทศกัณฐ์ลักพาตัวไปท านายได้ว่าจะเสียของรัก และเมื่อนางสีดาเข้าสู่วัยชราก็ได้กลับคืนอโยธยา
ท านายได้ว่าจะได้ลาภ โดยรวมแล้วถ้าไม่ว่าหญิงหรือชายเมื่อตรวจดวงชะตาโดยการนับและมาตกที่
ทิศประจิม (สีดา) หญิงหรือชายผู้นั้นจะพบพานกับเคราะห์ร้ายต้องท าพิธีแกครัวะ (สะเดาะเคราะห์)  
 บางคร้ังเจ้าพิธีก็จะให้หลักการท านายที่ดูจากการเสวยอายุของดาวพระเคราะห์เหล่านั้น 
คือพระอาทิตย์เสวยอายุ 6 ป,ี พระจันทร์เสวยอายุ 15 ป,ี พระอังคารเสวยอายุ 8 ป,ี พระพุธเสวยอายุ 
17 ป,ี พระเสาร์เสวยอายุ 10 ปี, พระพฤหัสบดีเสวยอายุ 19 ป,ี พระราหูเสวยอายุ 12 ป,ี และพระศุกร์
เสวยอายุ 21 ปี โดยพระเคราะห์เหล่านี้จะเวียนมาเสวยอายุของคนทุกคนไปตามช่วงอายุ ตัวอย่าง 
คนที่เกิดวันอาทิตย์เมื่อแรกเกิดจนมีอายุครบ 6 ปี พระเคราะห์ที่เสวยอายุคือพระอาทิตย์ และเมื่อมี
อายุ 7 พระจันทร์ก็เข้ามาเสวยอายุต่อไปอีก 15 ปี คือตั้งแต่อายุ 7 ปีไปจนถึง 21 ปี เมื่อมีอายุ 22 ปี
พระอังคารก็จะเข้าเสวยอายุต่อไปอีก 8 ปี และพระเคราะห์อ่ืนก็เวียนเข้ามาเสวยอายุจนสิ้นอายุไข 
 ข้อส าคัญที่สุดของการตรวจดวงชะตาด้วยการนับ ถ้าหญิงหรือชายผู้ใดเกณฑ์ดวงชะตา
ทั้งอายุ เดือนเกิด และวันเกิด นับแล้วมาตกต าแหน่งเดียวกันทั้ง 3 รอบ แสดงว่าบุคคลผู้นั้นจะพบ
พานกับคราวเคราะห์ร้ายคร้ังใหญ่ที่สุดในชีวิต เคราะห์ร้ายที่จะประสบครั้งนี้อาจท าให้สูญเสียทุกสิ่ง
ทุกอย่างที่มีอยู่แม้แต่ชีวิตตนเองก็ไม่อาจจะสามารถรักษาไว้ได้ (วิเศษ สมวัน, สัมภาษณ์, 12 
มกราคม 2556) 
 เมื่อผู้สะเดาะเคราะห์นัดแนะกับเจ้าพิธีเพื่อก าหนดวันท าพิธีได้แล้ว ผู้สะเดาะเคราะห์
จะต้องมีการตระเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี เพื่อใช้ในวันท าพิธี ประกอบด้วย 

1. กระทงเก้าห้อง (เป ปรัมบวน กะต็วง) 1 ใบ เป็นกระทงที่ท าขึ้นจากฐานที่น าก้านใบ
หญ้าคาแห้งเท่ากับจ านวนอายุผู้สะเดาะเคราะห์ โดยจะน ามามัดต่อกันจนเป็นเส้นยาวประมาณ 4 
เท่าของความยาวศอกผู้สะเดาะเคราะห์ หักมัดก้านหญ้าคาให้เป็นรูปสี่เหลี่ยมจตุรัตที่มีขนาด
กว้างยาวเท่ากับความยาวศอกผู้สะเดาะเคราะห์ พื้นน าไม้ไผ่มาเหลาให้มีขนาดพอประมาณจ านวน 8 
อันเสียบร้อยไปที่มัดก้านหญ้าคา น าใบตองมารองเป็นพื้น น ากาบกล้วยสดมาเฉือนให้มีขนาดแคบ
ลงเหลือกว้างประมาณ 5 – 10 เซนติเมตร น าติดที่มัดก้านหญ้าคาท าเป็นขอบกระทง ตัดขอบ
บางส่วนออกให้ดูคล้ายเป็นช่องประตู ภายในตัวกระทงน ากาบกล้วยมาจัดเรียงต่อกันให้มีห้อง
จ านวน 9 ห้อง  

2. กระทงสี่เหลี่ยม (เป บวน จรุง) 2 ใบ เป็นกระทงที่ท าขึ้นจากฐานที่ท าจากก้านใบหญ้าคา
เช่นกัน กระทงใบแรกใช้ก้านใบหญ้าคาจ านวน 7 ก้าน (เป็นตัวแทนวันที่มี 7 วัน) กระทงใบที่สอง
ใช้ก้านใบหญ้าคาจ านวน 12 ก้าน (เป็นตัวแทนเดือนที่มี 12 เดือน) ขนาดความกว้างยาวของกระทง
เท่ากับความยาวคืบผู้สะเดาะเคราะห์ และท าเพียงห้องเดียว 
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3. กระทงแปดทิศ (เป ปรัมเบ็ย แอ) 8 ใบ เป็นกระทงที่ท าจากกาบกล้วยทั้งแผ่นที่ไม่
เฉือนให้มีขนานแคบลง น ามาตัดให้เป็นแผ่นความยาวเท่ากับความยาวคืบของผู้สะเดาะเคราะห์ 

4. กระทงใบขนุน 146 ใบ น าใบขนุนทั้งใบมากลัดให้เป็นกระทงคล้ายกรวยสามเหลี่ยม 
5. ธงชัย 146 อัน เป็นธงที่ท าจากก้านทางมะพร้าว ความยาวเท่ากับ 1 คืบของผู้สะเดาะ

เคราะห์ โดยจะตัดแต่งส่วนปลายก้านทางมะพร้าวเหลือส่วนที่เป็นใบให้มีลักษณะคล้ายธงจ านวน 3 
ใบ หรือท าจากก้านทางมะพร้าวแต่น ากาบกล้วยมาตัดแต่งให้คล้ายธงและน ามาปักไว้ทีป่ลายก้าน 

6. ขันข้าวขวัญ 1 ใบ ประกอบด้วยห่อเม็ดข้าว 19 เมล็ดจ านวน 3 ห่อ ห่อแป้งทาตัว 1 ห่อ 
ด้ายมงคล 19 เส้น ผ้าขาว 1 ผืน ใบขนุน 3 ใบ 

7. เทียนชัย ที่ท าจากด้ายเก้าเส้นวัดตามความยาวของผู้สะเดาะเคราะห์ แล้วพับทบขนาด
ประมาณ 1 คืบ น าขี้ผึ้งมาห่อหุ้มและปั้นให้เป็นเทียน ปัจจุบันใช้เทียนไขที่มีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง
ประมาณ 2 – 3 เซนติเมตร (ปัจจุบันจะใช้เทียนไขแทน) 

8. ข้าวเจ้าสวยสามสี 1 ชุด ประกอบด้วยข้าวขาว ข้าวแดง และข้าวด า (ข้าวขาวเป็นข้าว
สวยธรรมดา ข้าวแดงน าข้าวสวยไปคลุกกับปูนกินหมาก ข้าวด าน าไปคลุกกับผงถ่าน และปั้นเป็น
ก้อนคล้ายไข่ไก่) 

9. แป้งข้าวเจ้า (นวดเป็นก้อน) 
10. ด้ายสายสิญจน์ 1 มัด 

 นอกจากนี้ผู้สะเดาะเคราะห์ยังต้องเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ไว้ส าหรับให้เจ้าพิธี 
(อาจารย์) ท าพิธีบูชาครูก่อนเร่ิมท าพิธีแกครัวะ ประกอบด้วย 

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่เป็นเคร่ืองสักการบูชาหรือเคร่ืองบูชาธรรม ที่ล าตัว
ท าขึ้นจากลูกกล้วยน าว้าหรือต้นกล้วยที่มีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 5 เซนติเมตร ถ้าเป็นลูก
กล้วยจะตัวหัวตัดท้ายออก ถ้าเป็นต้นกล้วยจะตัดให้มีความยาวประมาณ 8 – 12 เซนติเมตร ขาท าขึ้น
จากไม้ไผ่ชิ้นเดียวมาผ่านกรรมวิธีเฉพาะของชาวไทยเขมรให้ออกมาเป็นขาตั้ง 4 ขา น าใบขนุนหรือ
ใบพลูมามวนคล้ายกับหลอดจ านวน 3 ใบมาปักไว้โดยรอบล าตัว ปักธูป 1 ดอก และปักดอกไม้หรือ
ข้าวตอกเสียบไม้จ านวน 1 ดอก 

2. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่ เป็นเคร่ืองสักการบูชาคล้ายกับสลาธอรแตกต่าง
กันตรงที่สลากะออมจะไม่มีขา และใบพลูหรือใบขนุนที่น ามาเสียบกับล าตัวจะไม่มวนให้คล้าย
หลอดเหมือนกับสลาธอร 

3. เทียนครู 12 เล่ม 
4. เงินค่าครู 12 บาท 
5. กรวยบูชา 1 คู ่
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6. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด (เป็นกรวยที่ท าจากใบตองน ามามวนและใส่ดอกไม้ ธูป เทียนไว้
ภายใน) 

7. เหล้าขาว 1 ขวด 
8. น้ าหวาน 1 ขวด 
9. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน) 1 ใบ ท าจากขันน้ าที่น าใบพลู 17 ใบ เรียงรองอยู่ที่ก้นขัน

เป็นกลุ่ม ๆ ละ 4 ใบจ านวน 3 กลุ่ม กลุ่มละ 5 ใบ 1 กลุ่ม (รวมเป็น 4 กลุ่ม) ใส่ดอกไม้ น ากระป๋องใส่
ข้าวสารใส่วางไว้และปักธูป 12 ดอก และเทียน 12 ดอก 

10. ขนม 1 ถาด 
 พิธีแกครัวะจะประกอบพิธีที่บ้านของผู้ที่ต้องการสะเดาะเคราะห์ พิธีเร่ิมจากเมื่อเจ้าพิธี
มาถึงบ้านผู้สะเดาะเคราะห์เจ้าพิธีก็จะจัดแจงน าธงชัยมาปักลงบนกระทงเก้าห้องโดยจะปักเป็นกลุ่ม ๆ 
ตามดาวพระเคราะห์ ก่อนที่จะปักธงชัยเจ้าพิธีจะท าประตูทางเข้าที่กระทงเก้าห้อง ถ้าผู้สะเดาะ
เคราะห์เป็นผู้ชายจะท าประตูทางทิศหรดี (อาทิตย์) และเร่ิมปักธงจากทิศหรดีไปทางทิศประจิม 
(ศุกร์) ถ้าเป็นผู้หญิงจะท าประตูที่ทิศอีสาน (เสาร์) และปักธงชัยจากทิศอีสานไปทางทิศบูรพา (พุธ) 
จ านวนในการปักธงแต่ละทิศ มีหลักเกณฑ์ดังนี ้ทิศอีสาน (พระอาทิตย์) ปัก 6 อัน, ทิศบูรพา 
(พระจันทร์) ปัก 15 อัน, ทิศอาคเนย์ (พระอังคาร) ปัก 8 อัน, ทิศทักษิณ (พระพุธ) ปัก 17 อัน, ทิศ
หรดี (พระเสาร์) ปัก 10 อัน, ทิศประจิม (พระพฤหัสบดี) ปัก 19 อัน, ทิศพายัพ (พระราหู) ปัก 12 อัน 
ทิศอุดร (พระศุกร์) ปัก 21 อัน, และทิศศูนย์กลาง (พระเกต)ุ ปัก 9 อัน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 เมื่อปักธงชัยที่กระทงเก้าห้องเสร็จเจ้าพิธีก็จะปักธงชัยลงบนกระทงสี่เหลี่ยมทั้งสองใบ 
โดยใบแรกปัก 7 อัน ตัวแทนของวันเกิด ใบที่สองปัก 12 อัน ตัวแทนเดือน รวมทั้งปักธงลงบน
กระทงแปดทิศใบละ 1 อัน น ากระทงทั้งหมดไปวางไว้ในมณฑลพิธี น าข้าวขาว ข้าวแดง ขาวด า 

ภาพที่ 51 เคร่ืองประกอบพิธีในพิธีแก้เคราะห์ (แกครัวะ) 

 
 
 



234 

 

และกระทงใบขนุนใส่ลงไปในกระทงเก้าห้องและกระทงสี่เหลี่ยม โดยกระทงเก้าห้องจะหันประตู
บ้านของผู้สะเดาะเคราะห์ และจุดธูป 1 ดอกปักลงไปในกระทงทุกใบ (ระหว่างที่เจ้าพิธีก าลังท าพิธี
จะไม่ปล่อยให้ธูปหมดดอกจนดับมอดไปโดยญาติของผู้สะเดาะเคราะห์จะรับหน้าที่จุดธูปเพิ่มเมื่อ
ธูปใกล้หมดดอก) 
 จากนั้นผู้สะเดาะเคราะห์ก็จะเข้ามานั่งในมณฑลพิธีโดยท่าทางการน่ังของผู้สะเดาะ
เคราะห์จะนั่งเหยียดขาทั้งสองข้างให้ปลายเท้าไปจรดกระทงเก้าห้อง และนั่งหันหน้าออกไปทาง
ประตูบ้าน เจ้าพิธีน าด้ายสายสิญจน์มาโยงวนรอบกระทงเก้าห้องและน ามาพันไว้ที่ขันน้ ามนต์ เจ้า
พิธีเข้ามาในมณฑลพิธีโดยจะเข้ามานั่งของด้านหลังผู้สะเดาะเคราะห์ และท าพิธีบูชาครูโดยหันหน้า
บูชาไปทางทิศอีสาน เมื่อบูชาครูเสร็จเจ้าพิธีน าแป้งข้าวเจ้ามานวดลงบนหลังของผู้สะเดาะเคราะห์
โดยระหว่างนวดแป้งบนหลังเจ้าพิธีก็จะบริกรรมคาถาไปด้วย จากนั้นก็ส่งแป้งให้กับผู้สะเดาะ
เคราะห์น าแป้งแบ่งใส่ลงไปในกระทงเก้าห้อง และสุดท้ายก็จะปั้นเป็นรูปคล้ายคนใส่ไว้ในช่องตรง
กลางบริเวณกลุ่มธงชัยดาวพระเกตุ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 พิธีสะเดาะเคราะห์ต่อด้วยพิธีท าน้ ามนต์ โดยเจ้าพิธีจะน าใบส้มป่อย ใบมะยม ใบมะกรดู 
และใบธรณีสารใส่ลงไปในขนัน้ า และจุดเทียนชัยบริกรรมคาถาท าน้ ามนต์ และเมื่อบริกรรมคาถา
จบ เจ้าพิธีประพรมน้ ามนต์ไปที่ผู้สะเดาะเคราะห์และกระทงทั้งหมด ซัดข้าวสารไปที่กระทงและตัว
ผู้สะเดาะเคราะห์ พร้อมกับพูดว่า  

ภาพที่ 52 เคร่ืองบูชาครูในพิธีแก้เคราะห์ (แกครัวะ)  
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 “ขอให้สรรพทุกข์ สรรพเครำะห์จงออกไปไห้หมดสิ้น ถ้ำข้ำวสำรน้ีงอกได้ ก็ขอให้
เครำะห์ร้ำยกลับคืน ถ้ำข้ำวสำรไปงอกเลย ขอให้เครำะห์ร้ำยจงปลำสนำกำรไปสิ้น ขอให้พระ
เครำะห์จงออกไปพร้อมกับเอำโรคพยำธิออกไปด้วย”  
 จากนั้นญาติผู้สะเดาะเคราะห์รินน้ าไปในกระทงแปดทิศ พร้อมกับเจ้าพิธีท าการซัด
ข้าวสารไปที่กระทง และตัวผู้สะเดาะเคราะห์ พร้อมนับหนึ่งถึงเจ็ดเป็นภาษาเขมรว่า 
 “มวย ปีร เบ็ย บวน ปรัม ปรัมมวย ปรัมปีร” 
 เมื่อนับถึงปรัมปีร (เจ็ด) เจ้าพิธีจะต่อท้ายด้วยค าว่ำ “ปะจีร์” ซึ่งแปลเป็นภาษาไทยว่าปัด
ออก จากนั้นเจ้าพิธีก็ให้ญาติผู้สะเดาะเคราะห์น ากระทงแปดทิศไปทิ้งยังทิศทั้งแปดรอบ ๆ บ้าน ไล่
เรียงจากทิศที่อยู่หน้าบ้านไล่ไปทางซ้ายของบ้านและเจ้าพิธีบริกรรมคาถาต่อ พรมน้ ามนต์ไปที่ตัวผู้
สะเดาะเคราะห์ กระทงเก้าห้องและกระทงสี่เหลี่ยม 
 จากนั้นญาติผู้สะเดาะเคราะห์ก็จะเข้ามารินน้ าลงไปในกระทงเก้าห้องและกระทง
สี่เหลี่ยม เจ้าพิธีซัดข้าวสารไปที่กระทง พร้อมกับกล่าวด้วยประโยคว่า 
 “มวย ปีร เบ็ย บวน ปรัม ปรัมมวย ปรัมปีร” และต่อด้วยค าว่า “ปะจีร์” เมื่อกล่าวจบ ผู้
สะเดาะเคราะห์ก็หยิบสายสิญจน์ที่โยงอยู่ระหว่างกระทงกับขันน้ ามนต์ขึ้นมาพาดบนตัว เจ้าพิธี
บริกรรมคาถาต่อ เมื่อเจ้าพิธีบริกรรมคาถามาจนถึงบทสุดท้าย เจ้าพิธีซัดข้าวสารออกไปอีกหนึ่งคร้ัง 
และน าธูปที่ปักอยู่ในกระทงไปจุดที่ด้ายสายสิญจน์ แล้วกล่าวประโยคเป็นภาษาเขมรว่า 
  “อำตึ๊ด จัน อ็องเกียร ปุธ ประเห็อะ ศก เซำ เรียฮู ครัวะ ไง ดัจ รือ มันดัจ” ซึ่งแปลเป็น
ภาษาไทยว่า “อำทิตย์ จันทร์ อังคำร พุธ พฤหัสบดี ศุกร์ เสำร์ รำหู เครำะห์วันขำดหรือ ไม่ขำด”  
 ผู้ที่เข้าร่วมพิธีก็จะร้องรับว่า “ดัจ” แปลว่าขาด 
 จากนั้นเจ้าพิธีก็จะท าการจุดด้ายสายสิญจน์จนขาด และให้ญาติผู้สะเดาะเคราะห์น าเอา
กระทงเก้าห้องและกระทงสี่เหลี่ยมไปทิ้งนอกชายคาบ้าน ตามทิศที่ท านายจากต าราทิศมงคล 
(ตังเฮิมรัวะ) โดยก่อนที่จะน ากระทงไปทิ้งเจ้าพิธีจะยกกระทงทั้งสองชนิดมาท าท่าเหมือนปัดเอา
บางสิ่งออกจากตัวผู้สะเดาะเคราะห์ และให้ญาติผู้สะเดาะเคราะห์น าไปทิ้งโดยระหว่างที่ทิ้งกระทง
จะกล่าวค าด้วยประโยคว่า  
 “ถ้ำหญ้ำคำที่น ำมำท ำเป็นฐำนกระทง ต่อจำกนี้เป็นต้นไปถ้ำเกิดงอกขึ้นมำได้ ผู้สะเดำะ
เครำะห์จะรับเอำเครำะห์ร้ำยต่ำง ๆ กลับเข้ำสู่ตัว แต่ถ้ำหำกหญ้ำคำนี้ไม่สำมำรถงอกได้ก็ไม่รับเอำ
เครำะห์ร้ำยต่ำง ๆ กลับเข้ำมำสู่ตัว” 
 จากนั้นเจ้าพิธีจะท าพิธีเสี่ยงทายข้าวขวัญ โดยจะน าข้าวขวัญทั้ง 3 ห่อ ๆ ละ 19 เมล็ด มา
เสี่ยงทายด้วยการน าไปลอยในน้ า พิธีจะเร่ิมจากเจ้าพิธีจะเปิดห่อข้าวขวัญ พร้อมกับหยิบน าใบขนุน
หรือใบพลูออกมาจากขัน เทข้าวลงไปที่ใบขนุน น าไปเทลงในน้ า จากนั้นเจ้าพิธีจะพับใบไม้ให้มี
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ลักษณะคล้ายกรวยและตักข้าวขวัญที่ก าลังลอยน้ าอยู่ขึ้นมา สุดท้ายเจ้าพิธีก็จะขยุ้มใบไมท้ี่มีเมล็ด
ข้าวอยู่ภายในทิ้งไปทางด้านหลัง พิธีเสี่ยงทายถ้าพบว่าข้าวขวัญที่เป็นข้าวสารขณะที่น าลงน้ าแล้ว
พบว่ามีเมล็ดข้าวจมลงสู่ก้นน้ า เป็นความหมายที่แสดงว่าผู้ที่สะเดาะเคราะห์จะพบพานกับเคราะห์
ร้ายอย่างสาหัส ถึงขั้นเสียชีวิตก็เป็นได้ 
 สุดท้ายเจ้าพิธีจะท าพิธี “ปะจีร์ปะโจล” คือพิธีปัดเป่าสิ่งชั่วร้ายออกและน าสิ่งดีเข้าสู่ตัวผู้
สะเดาะเคราะห์ โดยพิธีแรกจะเป็นพิธีปัดเป่า (ปะจีร์) เจ้าพิธีน าขันข้าวขวัญไปวางไว้บนมือผู้
สะเดาะเคราะห์ที่ยื่นหงายมือทั้งสองออกมา เจ้าพิธีหยิบด้ายสายสิญจน์จากขันข้าวขวัญ น ามาปั่นที่
ข้อมือผู้สะเดาะเคราะห์ เร่ิมปั่นจากข้อมือแล้วลากออกไปสู่ปลายนิ้ว ระหว่างปั่นเจ้าพิธีจะท าการนับ
หนึ่งที่เจ็ดเป็นภาษาเขมรว่า 
 “มวย ปีร เบ็ย บวน ปรัม ปรัมมวย ปรัมปีร” โดยจะนับเป็นจังหวะช้า ๆ และต่อท้ายด้วย
ค าว่ำ “ปะจีร์” 
 จากนั้นเจ้าพิธีจะท าการขยุ้มด้ายแล้วทิ้งไปทางด้านหลังของเจ้าพิธี ถือว่าเป็นการปัดเป่า
สิ่งร้าย ๆ ออกจากตัวผู้สะเดาะเคราะห์เป็นที่เรียบร้อย  
 เมื่อเสร็จพิธีประจีร์ก็จะเข้าสู่พิธีน าสิ่งที่ดีงามเข้ามาสู่ตัวผู้สะเดาะเคราะห์ที่เรียกเป็นภาษา
เขมรว่า “ปะโจล” เป็นการน าขวัญที่ชาวไทยเขมรเชื่อว่ามี 19 ดวงกลับเข้ามาสู่ผู้สะเดาะเคราะห์ เจ้า
พิธีจะน าด้ายสายสิญจน์มาท าการปั่นที่มือผู้สะเดาะเคราะห์ โดยเร่ิมปั่นจากปลายนิ้วแล้วไล่เข้าสู่
ข้อมือ การนับจึงต้องนับหนึ่งถึงสิบเก้าเป็นภาษาเขมร ว่า 
 “มวย ปีร เบ็ย บวน ปรัม ปรัมมวย ปรัมปีร ปรัมเบ็ย ปรัมบวน ด๊อบ ด๊อบมวย ด๊อบปีร 
ด๊อบปีร ด๊อบบวน ด็อบปรัม ด๊อบปรัมมวย ด๊อบปรัมปีร ด๊อบปรัมเบ็ย ด๊อบปรับบวน” และเมื่อ
นับเสร็จเจ้าพิธีน าด้ายสายสิญจน์มาผูกที่ข้อมือของผู้สะเดาะเคราะห์  
 

 
 

ภาพที่ 53 พิธีแก้เคราะห์ (แกครัวะ) 
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 จากนั้นญาติผู้สะเดาะเคราะห์น ากระทงเก้าห้องและกระทงสี่เหลี่ยมไปทิ้งตามทิศที่เป็น
มงคลตามต าราความเชื่อเร่ือง “ ตีเนียง” หรือ “ตะเนียง” ที่แปลว่าที่นั่ง โดยนัยแปลได้ว่าที่นั่งตามทิศ
มงคล ก็เป็นอันเสร็จพิธีสะเดาะเคราะห์ 
 หลักเกณฑ์การท านายดวงชะตาตามที่นั่งต่าง ๆ ท านายได้ดังนี้ 

1. ตกที่นั่งพระราม (ทิศบูรพา) ห้ามไปทิศหรดี จะพลัดพรากลูกเมีย วันเกิดเหตุมักเป็น
วันอาทิตย์ และห้ามรับประทานเนื้อหมู 

2. ตกที่นั่งขร (ทิศอาคเนย์) ห้ามไปทิศบูรพา เหตุมักเกิดในวันจันทร์ ให้ระวังเร่ือง
เดือดร้อนที่จะมีสตรีน ามา ให้ระวังเร่ืองอาหารการกิน และห้ามรับประทานเน้ือวัว 

3. ตกที่นั่งพระลักษณ์ (ทิศทักษิณ) ห้ามไปทางทิศพายัพ ให้ระวังจะถูกลักพา จะมีทุกข์ 
ห้ามรักใครในปีนี้ ห้ามรับประทานของที่เขาเอามาฝากโดยเฉพาะในวันอังคาร และห้ามรับประทาน
มะพรา้วและเน้ือช้าง 

4. ตกที่นั่งทศกัณฐ์ (ทิศหรดี) ห้ามไปทิศอุดร จะเกิดเคราะห์และเดือดร้อนเพราะความรัก 
จะมีลาภและในเวลาเดียวกันลาภก็จะน าทุกข์มาด้วย ห้ามรับประทานเนื้อเต่า ปลา และเม่น
โดยเฉพาะวันพุธ 

5. ตกที่นั่งสีดา (ทิศประจิม) ห้ามเดินทางไปทิศบูรพา เหตุมักจะเกิดในวันศุกร์ หากใคร
มาขออยู่ด้วย หรือมาขอพักอาศัยชั่วคราวก็อย่าให้อยู่ มักจะถูกหลอกลวงต้มตุ๋น ให้ระวังเร่ือง
เกี่ยวกับที่ดิน ห้ามรับประทานเนื้อกวาง 

6. ตกที่นั่งสดายุ (ทิศพายัพ) ห้ามไปทางทิศทักษิณ และมักจะมีเหตุเกิดในวันพฤหัสบดี 
มักมีความเดือดร้อนเพราะอาสาช่วยเหลือผู้อ่ืน ห้ามรับประทานอาหารที่ชอบและเห็นว่าอร่อยมาก 
และห้ามรับประทานเน้ือไก่ 

7. ตกที่นั่งหนุมาน (ทิศอุดร) ให้ระวังเร่ืองรับประทานอาหารสีแดงหรือด า ให้งดเว้นเน้ือ
ปู เหตุมักจะเกิดทางทิศหรดี  

8. ตกที่นั่งพิเภก (ทิศอีสาน) ห้ามเดินทางไปทิศอาคเนย์ จะเกิดผิดใจกับญาติพี่น้อง ให้
เว้นรับประทานของหวาน โดยเฉพาะวันศุกร์เป็นวันร้าย 
 พิธีขอฝน (โซมเพลียง) 
 โซมเพลียงเป็นค าภาษาเขมรแยกค าแปลได้ว่า “โซม” แปลว่าขอ “เพลียง” แปลว่าฝน 
แปลโดยรวมคือการขอฝน ซึ่งเป็นพิธีกรรมที่ชาวไทยเขมรจะกระท าขึ้นเพื่อวิงวอนขอให้เทพยาดา
ดลบันดาลให้ฝนตกลงมา ด้วยสังคมของชาวไทยเขมรเป็นสังคมที่ประกอบอาชีพทางการเกษตร
เป็นอาชีพหลัก โดยเฉพาะการปลูกข้าวไว้กิน ซึ่งการปลูกข้าวจ าเป็นที่จะต้องอาศัยน้ าฝนเป็นปัจจัย
หลักช่วยให้กล้าข้าวเจริญเติบโต แต่ถ้าหากฝนเกิดทิ้งช่วงไม่ยอมตกลงมาก็จะท าให้กล้าข้าวเกิด
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ความเสียหาย ชาวไทยเขมรจึงได้ประกอบพิธีขอฝนขึ้นที่เรียกว่า “โสดม็วนไตรปะตัวะ” แปลว่า
สวดมนต์ปลาช่อน 
 พธิีกรรมโสดม็วนไตรปะตัวะจะท าระหว่างเดือนสิงหาคมถึงกันยายน ซึ่งระหว่างนี้เป็น
ช่วงเวลาที่ต้นข้าวก าลังเจริญเติบโต โดยพิธีกันในประร าพิธี (โรงเรือด) กลางชุมชน (บริเวณหน้า
ศาลนะตา) ซึ่งประร าพิธีนี้จะสร้างแบบไม่มีหลังคาและสร้างหันหน้าไปทิศตะวันออก เจ้าพิธี 
(อาจารย์) ที่จะมาเป็นผู้ท าพิธีจะมีอยู่ด้วยกัน 2 ลักษณะคือเจ้าพิธีที่เป็นพระสงฆ์และเจ้าพิธีที่ไม่ใช่
พระสงฆ์ และชาวชุมชนก็จะร่วมกันจัดเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ที่ประกอบด้วย 

1. บายศรีต้น (บายแสร็ยเดิม) 7 ชั้น 1 คู่ เป็นบายศรีขนาดใหญ่ที่ท าขึ้นจากต้นกล้วยที่มี
ความสูงประมาณ 120 – 170 เซนติเมตร น าไม้ไผ่ที่เหลาให้มีขนาดพอโค้งได้และมีความยาว
ประมาณ 30 – 50 เซนติเมตรน าไปเสียบรอบต้นกล้วยคล้ายรูปกลีบดอกไม้ โดยจะเสียบให้มีจ านวน 
7 ชั้น แต่ละชั้นจะน าผลไม้และขนมต่าง ๆมาวางไว้ 

2. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่ 
3. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่  
4. เทียนครู 12 เล่ม 
5. เงินค่าครู 12 บาท 
6. บายศรีพระ 1 คู่ 
7. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด (5 อัน)  
8. เหล้าขาว 1 ขวด 
9. น้ าหวาน 1 ขวด 
10. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน) 1 ใบ 
11. อาหารคาวหวาน 1 ชุด 
12. หมากพลู (จัดพอดีค า) 
13. บุหร่ีหรือยาเส้น  

 นอกจากนี้ยังจะต้องมีการจัดเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ที่ประกอบด้วย 
1. บาตรพระ 1 ใบ (อดีตจะใช้บาตรดินเผา)  
2. ปลาช่อน 1 – 3 ตัว (ระหว่างพิธีจะน าไปใส่ไว้ในบาตรที่ใส่น้ าไว้พอท่วมหลังปลา) 

 พิธีกรรมจะกระท าในช่วงเวลาหลังจากที่พระสงฆ์ฉันภัตตาหารเพลเสร็จ พิธีเร่ิมจากเจ้า
พิธีน าอาหารคาวหวาน หมากพลูและบุหร่ีไปสักการบูชานะตาที่ศาล จากนั้นนิมนต์พระสงฆ์เข้ามา
ในประร าพิธี โดยจะให้พระสงฆ์น่ังหันหน้าไปทางทิศตะวันออก จากนั้นน าภัตตาหาร (จังหัน) มา
ถวายแด่พระสงฆ์ หลังจากที่พระฉันเสร็จเรียบร้อยก็ให้ศีลให้พรแก่ผู้เข้าร่วมงาน เมื่อให้พรเสร็จ
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พระสงฆ์ก็จะท าพิธีปลงอาบัติเพื่อช าระศีลให้บริสุทธิ์ เจ้าพิธีก็จะน าผู้ร่วมงานนมัสการบูชาพระ
รัตนตรัย, สมาทานศีลห้า, และอาราธนาให้พระสงฆ์สวดพระปริตร สวดบทชุมนุมเทวดา และสวด
นมัสการพระพุทธคุณ พระธรรมคุณ พระสังฆคุณ จากนั้นพระสงฆ์จะต่อด้วยคาถาขอฝน (คาถา
ปลาช่อน) (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 13 เมษายน 2556) 
 การสวดบริกรรมคาถาปลาช่อนนั้นพระสงฆ์จะสวดไปเร่ือย ๆ ไม่มีการนับจ านวนรอบ
โดยจะสวดไปจนกว่าฝนจะตก หรือจะสวดเพียง 108 จบ แต่ถ้าหากในระหว่างที่พระสงฆ์ก าลัง
บริกรรมคาถาปลาช่อนที่อยู่ในบาตรเกิดด้ิน และกระโดดออกมานอกบาตร ชาวไทยเขมรเชื่อว่าถ้า
ปลาช่อนกระโดดออกมาจะเป็นสัญญาณที่บ่งบอกว่าจะเกิดฝนตกหนักในไม่ช้านี้ 
 ต านานเกี่ยวกับการสวดมนต์ปลาช่อนน้ันมีเร่ืองสืบต่อกันมาว่า ในสมัยพุทธกาลแคว้น
โกศลชนบทเกิดฝนแล้งแห้งผากไปทุกต าบล ได้เกิดทุพภิกขภัยอย่างใหญ่หลวง มหาชนจึงอาธนา
พระพุทธเจ้าให้พระองค์ช่วยโปรดสัตว์ พระพุทธเจ้าจึงเสด็จไปเปลี่ยนผ้านุ่งท ากิริยาว่าจะลงไปสรง
น้ าในสระโบกขรณีซึ่งแห้งขอดไม่มีน้ า ทันใดนั้นเมฆฝนก็ได้ต้ังเค้าขึ้นมาทางทิศประจิมและได้ตก
ลงมาอย่างหนัก จากต านานนี้ท าให้เชื่อว่าด้วยอานุภาพของพรรพชิตผู้บริสุทธิ์ที่เปี่ยมด้วยมหากรุณา
ย่อมเรียกฝนได้ ส่วนพระมหาเถระที่ชื่อว่าสุภูตะนั้นท่านมีฤทธิ์สามารถเรียกฝนได้เช่นกัน จึงมีการ
กล่าวสวดถึงบารมีของท่านให้มาช่วยประทานน้ าฝนในยามที่เกิดความแห้งแล้ง (มงกุฎ แก่นเดียว, 
2524, หน้า 4476 - 4877) 
 ต าราทิศมงคล (ตังเฮิมรัวะ) 
 ตังเฮิมรัวะเป็นภาษาเขมรแปลว่าทิศมงคล “ตังเฮิม” แปลว่าลมหายใจหรือชีพจร “รัวะ” 
แปลว่า เป็นหรือมีชีวิต ชาวไทยเขมรจะมีความเชื่อเร่ืองทิศในทางดีหรือร้าย โดยจะน ามาใช้ใน
พิธีกรรมต่าง ๆ ที่ชาวไทยเขมรประพฤติปฏิบัติกันอยู่ ลักษณะของความเชื่อเร่ืองทิศมงคลนั้นจะ
น ามาใช้ในพิธีกรรมในลักษณะของการที่เจ้าพิธีจะเข้าสู่มณฑลพิธีทิศใด จึงจะทิศที่เป็นมงคลและ
ถูกต้อง เช่นการท าพิธีกรรมบ็อนเลิงปะต๊ะท าไม (ท าบุญขึ้นบ้านใหม่) ซึ่งจะต้องมีขบวนแห่ที่แห่
รอบบ้านและเมื่อแห่ครบจ านวนรอบ จะเข้าตัวบ้านทิศทางใดที่เป็นมงคล หรือการตั้งขบวนให้หัน
หน้าไปทางทิศที่เป็นมงคลเพื่อเป็นสิริมงคลต่อบ้าน หรือการในพิธีกรรมอ่ืน เช่นพิธีกรรมโกนจุก
การที่เจ้าพิธีจะเข้าสู่มณฑลพิธีก็จะเข้าตามทิศที่เป็นมงคล (วิเศษ สมวัน, สัมภาษณ์, 20 มกราคม 
2556) โดยจะมีการถือหลักเกณฑ์ดังนี้ 
 วันอาทิตย์ เข้าทางทิศใต้ (ทักษิณ) นั่งหันหน้าไปทางทิศเหนือ (อุดร) 
 วันจันทร์ เข้าทางทิศเหนือ (อุดร) นั่งหันหน้าไปทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ (หรดี) 
 วันอังคาร เข้าทางทิศใต้ (ทักษิณ) นั่งหันหน้าไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ (อีสาน) 
 วันพุธ เข้าทางทิศใต้ (ทักษิณ) นั่งหันหน้าไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ (อีสาน) 
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 วันพฤหัสบดี เข้าทางทิศตะวันตก (ประจิม) นั่งหันหน้าไปทางทิศตะวันออก (บูรพา) 
 วันศุกร์ เข้าทางทิศตะวันตก (ประจิม) นั่งหันหน้าไปทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ (อาคเนย์) 
 วันเสาร์ เข้าทางทิศเหนือ (อุดร) นั่งหันหน้าไปทางทิศใต้ (ทักษิณ) 
 พิธีบุญบังสุกุล (บ็อนบอกสะแบก) 
 บ็อนบอกสะแบกหรือแปลเป็นไทยว่าบุญบังสุกุล*หรือเรียกอีกอย่างว่าบุญต่ออายุ “บ็อน” 
แปลว่าบุญ “บอก” แปลว่าปอกหรือลอก “สะแบก” แปลว่าหนัง รวมความกันแล้วแปลว่า “บุญลอก
หนัง” ซึ่งเป็นส านวนตามลักษณะของพิธีกรรมชักผ้าบังสุกุลคนเป็น คือการประกอบพิธีจะน าผ้า
ขาวหรือจีวรมาวางหรือคลุมบนตัวของผู้ที่จะท าพิธี และนิมนต์พระภิกษุสงฆ์มาชักเอาผ้าบังสุกุลที่
วางอยู่นั้นออกไป (คล้ายเป็นการถลกหนังออกไป) การบังสุกุลคนเป็นนั้นเป็นความเชื่อตามหลัก
ของพุทธศาสนาที่เชื่อว่ามนุษย์ด ารงอยู่เพราะบุญ และเพื่อเป็นการจ าเริญบุญอายุให้ยืนยาวต่อไป
จ าเป็นต้องต่ออายุใบบุญ หรือท าบุญต่ออายุ เพื่อให้อายุยืนยาวต่อไป แต่ถ้าหากต้องตายก็เชื่อว่าบุญ
ที่ได้ท าในครั้งนี้จะส่งผลให้ไปเกิดในภพภูมิที่ดี พ้นจากจตุราบาย** การท าบุญต่ออายุตามความเชื่อ
ของชาวไทยเขมรจะมีอยู่ด้วยกันหลายลักษณะ  
 บุญต่ออายุลักษณะแรกเป็นพิธีกรรมต่ออายุที่ชาวไทยเขมรนิยมกระท ามากที่สุด โดยจะ
เป็นพิธีแบบง่าย ๆ ประกอบพิธีกันในเวลากลางคืน และต้องเป็นคืนที่พระจันทร์มืดสนิท (คืน
ข้างแรม) รวมทั้งต้องใช้ช่วงเวลาหลังเที่ยงคืนเป็นต้นไปในการประกอบพิธี โดยจะท าร่วมกับ
พระภิกษุ พิธีกรรมลักษณะนี้ผู้ต่ออายุจะกระท าเพียงคนเดียว ไม่มีเจ้าพิธีและญาติพี่น้องร่วมงาน 
โดยผู้ที่ต้องการต่ออายุจะจัดเตรียมประกอบพิธีจะมีเพียง 2 ชนิด ประกอบด้วย 

1. ผ้าบังสุกุล 
2. ธูป 1 ก ามือใหญ่ 

 พิธีกรรมจะเร่ิมจากผู้ที่ต้องการต่ออายุจะเข้าไปในป่าช้าของวัดเพียงคนเดียว โดยจะถือ
ธูปและผ้าบังสุกุลไปด้วย เมื่อเข้าไปถึงป่าช้าก็จะหาพื้นที่ที่เหมาะสมและจัดแจงเก็บกวาดให้สะอาด 
เพื่อใช้เป็นพื้นที่ส าหรับนอน จากนั้นก็จะจุดธูปทั้งหมดที่มีอยู่ น าธูปปักกับพื้นดินไล่เรียงเป็นระยะ 
ๆ จากจุดที่จะใช้นอนไปจนถึงกุฏิพระภิกษุสงฆ์ที่จ าวัดอยู่ เมื่อไปถึงประตูห้องของพระสงฆ์ก็จะ
เคาะประตูดัง ๆ เพื่อให้พระสงฆ์ต่ืนจากการจ าวัดขึ้นมา เมื่อสังเกตได้ว่าพระตื่นแล้ว ผู้ต่ออายุก็จะ
รีบเดินกลับมายังป่าช้า ลงนอนกับพื้นดินบริเวณที่จัดเตรียมไว้ น าผ้าบังสุกุลมาห่มหรือคลุมตัวเอง
ให้เหมือนกับการคลุมศพผู้ตาย  

                                                           
* การบังสุกุลจะมีอยู่ 2 ลักษณะคือ บังสุกุลตาย หมายถึงสิ่งที่ไม่ดีในชีวิตของเราที่ประสบมาพอเข้าร่วมในพิธี ก็เพื่อให้

สิ่งเหล่านี้ผ่านพ้นไป และการบังสุกุลเป็นก็เหมือนกับการให้ชีวิตใหม่ของเรา เหมือนเป็นการเกิดใหม่ 
** จตุรบาย คือแหล่งที่ตกต่ า 4 แห่ง ซึ่งที่เป็นอยู่อาศัยของเดียรัจฉาน เปรต อสุรกาย และสัตว์นรก 
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 เมื่อพระภิกษุตื่นขึ้นมาและเปิดประตูออกมาเห็นธูปที่ปักเรียงรายอยู่ก็รู้ได้ทันทีว่ามีผู้
ต้องการจะต่ออายุ พระภิกษุก็จะห่มผ้าจีวรและเดินไปตามธูปที่ปักอยู่ไปจนถึงตัวผู้ต่ออายุ เมื่อพระ
มาถึงตัวผู้ต่ออายุพระสงฆ์ก็จะสวดมนต์บังสุกุล และชักผ้าบังสุกุลออกมาจากตัวผู้ต่ออายุ (สร้อย 
บัวแปลง, สัมภาษณ์, 20 มกราคม 2556) พร้อมกับสวดมนต์บทบังสุกุลว่า 
 “อะริจัง วะตะยังกำโย ปะฐะวิง อะธิเสสสะติ ฉุฑโฑ อะเปตะวิญญำโณ นิรัตถังวะกะลัง
คะรัง” ซึ่งแปลเป็นไทยว่าร่างกายนี้ไม่จีรังยั่งยืนหนอ เมื่อปราศจากวิญญาณแล้ว ก็จะถูกทอดทิ้งไว้
บนแผ่นดินประดุจดังท่อนฟืน และต่อด้วยบทกรวดน้ าและให้ผู้ต่ออายุกรวดน้ า เป็นอันเสร็จพิธี  
 นอกจากนี้ยังมีพิธีกรรมต่ออายุอีกลักษณะที่ชาวไทยเขมรกระท ากันคร้ังอดีต โดยจะต้อง
มีการจัดเตรียมเคร่ืองประกอบพิธีกรรม 3 อย่าง ประกอบด้วย 

1. ข้าวสาร (ตวงด้วยถ้วยเล็ก ๆ จ านวนให้มากกว่าอายุของคนที่จะท าบุญต่ออายุ เมื่อตวง
ครบตามที่ต้องการก็น าข้าวทั้งหมดมาใส่รวมกันที่ขันใบเดียว)  

2. น้ า (วิธีการตวงและจ านวนเท่ากับการตวงข้าวและใส่รวมกันในขันใบเดียว)  
3. กระทงใบขนุน (น าใบขนุนมาเย็บเป็นกระทงเปล่าเท่ากับจ านวนข้าวและน้ า)  

 เมื่อเตรียมสิ่งของได้ครบทั้งสามอย่างแล้ว ผู้ที่ต้องท าบุญต่ออายุก็จะน าสิ่งของทั้งสาม
อย่างไปที่วัดในชุมชน (ส่วนใหญ่จะไปในวันพระ) และนิมนต์พระภิกษุพระสวด เมื่อพระสวดเสร็จ
ก็น ากระทงใบมะยมไปทิ้ง และน าข้าวและน้ าไปให้ผู้ที่มาท าบุญในวัดไว้หุงกินเป็นอันเสร็จพิธี 
 คร้ังอดีตชาวไทยเขมรยังพิธีกรรมท าบุญต่ออายุอีกลักษณะหนึ่ง โดยพิธีกรรมลักษณะนี้ 
จะให้เจ้าพิธีท าพิธีให้ โดยจะต้องจัดเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ประกอบด้วย 

1. บายศรีต้น (บายแสร็ยเดิม) 7 ชั้น 1 คู ่ 
2. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่ 
3. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด  
4. ธูป 2 ดอก 
5. เทียน 2 เล่ม  
6. ขันน้ ามนต์ 1 ใบ (หรือใช้บาตรพระน ามาใช้เป็นขันน้ ามนต์ก็ได้) 

 นอกจากนี้ผู้ต่ออายุยังจะต้องเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ที่เป็นผ้าขาว หรือจีวร (จ านวน
เท่ากับจ านวนของพระสงฆ์ที่นิมนต์มาบังสุกุล) 
 พิธีต่ออายุลักษณะนี้จะประกอบพิธีที่บ้านของผู้ท าบุญ เวลาท าพิธีจะใช้เวลาช่วงกลางวัน 
โดยอาจจะใช้เวลาก่อนพระฉันเพลหรือหลังฉันเพลก็แล้วแต่ความสะดวกของผู้ท าบุญและพระสงฆ ์
 เมื่อก าหนดวันและจัดเตรียมเคร่ืองประกอบพิธีกรรมไว้อย่างครบถ้วนตามที่ได้กล่าวมา
ข้างต้น พิธีจะเร่ิมต้นจากการเจ้าพิธีอาราธนาพระรัตนตรัยและสมาทานศีลห้า จากนั้นเจ้าพิธีก็จะให้

 
 
 



242 

 

ลูกหลานของผู้ที่จะบุญต่ออายุถือพานดอกไม้ ธูปเทียน โดยจะให้ลูกหลานเหล่านั้นไปไหว้ผู้ที่จะท า
การต่ออายุ ลูกหลานจะกล่าวว่า 
  “กำยกรรม วจีกรรม มโนกรรมใดที่ลูกหลำนได้ล่วงเกินโดยเจตนำหรือไร้เจตนำ ทั้งต่อ
หน้ำและลับหลัง ก็ขอให้อโหสิกรรมให้ด้วย ขอให้พ่อแม่หรือปู่ย่ำตำยำย จงมีอำยุมั่นขวัญยืนมี
พลำนำมัยแข็งแรง หำยจำกโรคภัย ได้อยู่กับลูกหลำนสืบไปอีกนำน ๆ”  
 เมื่อผู้ที่จะท าบุญต่ออายุรับขมาโทษจากลูกหลานแล้ว ถ้าผู้ที่ท าบุญต่ออายุยังมีสุขภาพดี
อยู่ก็จะหมอบกราบที่หน้าพระสงฆ์ โดยจะกราบลงบนหมอนหรือฟูกที่ได้จัดเตรียมเอาไว้ ถ้าผู้ที่
ท าบุญต่ออายุสุขภาพไม่ดีหรือป่วยไข้อยู่ไม่สามารถลุกขึ้นได้ก็จะพนมมือไหว้ ต่อมาลูกหลานหรือ
ญาต ิๆ ก็จะน าผ้าขาวหรือจีวรที่ได้เตรียมไว้ไปพาดที่ตัวผู้ที่ท าบุญต่ออายุ  
 จากนั้นเจ้าพิธีก็จะอาราธนาให้พระสวดหรือเทศนาก็ได้แล้วแต่กรณี ถ้าผู้ท าบุญต่ออายุมี
สุขภาพดีอยู่เจ้าพิธีก็จะอาราธนาให้พระสงฆ์สวดมนต์เท่านั้น แต่ถ้าผู้ที่ท าบุญต่ออายุป่วยไข้อยู่เจ้า
พธิีก็จะอาราธนาให้พระสงฆ์เทศนาด้วย กัณฑ์เทศน์ที่พระสงฆ์จะท าการเทศนา จะมีการก าหนด
เอาไว้ว่าจะเทศนากัณฑ์ใดตามช่วงอายุของผู้ที่ท าบุญต่ออายุ ช่วงอายุระหว่างสี่สิบถึงหกสิบปี 
เทศนาด้วยคัมภีร์อุณหิสสวิชัย* อายุระหว่างหกสิบเอ็ดถึงแปดสิบปี เทศนาด้วยคัมภีร์จันทสุข และ
อายุระหว่างแปดสิบเอ็ดถึงหนึ่งร้อยปี เทศนาด้วยคัมภีร์อาการวัตสูตร**  

                                                           
* ต านานเก่ียวกับคัมภีร์อุณหิสสวิชัย มีอยู่หลายต านาน เช่นต านานหนึ่งที่เล่าสืบต่อกันมาว่าสมัยหนึ่งพระบรมศาสดา

เสด็จประทับอยู่เหนือพระแท่นศิลาอาสน์ภายใต้ต้นปาริกชาติ ณ ดาวดึงสพิภพ ตรัสพระสัทธรรม เทศนา อภิธรรม 7 คัมภีร์ 
โปรดพุทธมารดา ในกาลครั้งหนึ่งนั้นมีเทพบุตรองค์หนึ่ง นามว่าสุปติฏฐิตา ได้เสวยทิพย์สมบัติอยู่ชั้นดาวดึงส์มาช้านาน ก็อีก 7 
วัน จะสิ้นบุญจุติจากดาวดึงส์ ลงไปอุบัติในนรกเสวยทุขเวทนาอยู่ตลอดแสนปี ครั้นสิ้นกรรมในนรกนั้นแล้วก็จะไปบังเกิดเป็น
สัตว์ดิรัจฉาน 7 จ าพวก เสวย วิบากกรรมอยู่ 500 ชาติ ทุก ๆ จ าพวก 

** ต านานเกี่ยวกับคัมภีร์อาการวัตสูตร เล่าว่าในสมัยหนึ่งสมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จประทับอยู่ ณ เขาคิชฌกูฎ
บรรพตคีรี ใกล้ราชธานีราชคฤห์มหานคร ในสมัยครั้งนั้นพระสารีบุตรพุทธสาวก เข้าไปสู่ที่เฝ้าถวายอภิวาทโดยเคารพแล้วนั่ง
ในที่ควรส่วนข้างหนึ่งเล็กแลดูสหธัมมิกสัตว์ทั้งหลาย ก็เกิดปริวิตกในใจคิดถึงกาลต่อไปภายหน้าว่า “อิเม โข สตฺตา ฉินฺนมูลา 
อตีตสิกฺขา” สัตว์ทั้งหลายเหล่านี้ที่หนาไปด้วยกิเลสมีอวิชชาหุ้มห่อไว้ มีสันดานอันรกชัฏด้วยอกุศล คือ โลภะ โทสะ โมหะ ชื่อ
ว่ากุศลมูลขาดแล้ว มีสิกขาอันละเสียแล้ว เที่ยงที่จะไปสู่อบายทั้ง ๔ คือ นรก เปรตวิสัย อสุรกายและสัตดิรัจฉาน เมื่อสัตว์หนา
ไปด้วยอกุศล จะน าตนให้ไปไหม้อยู่ในอบายภูมิตลอดกาลยืดยาวนาน ธรรมเครื่องกระท าให้เป็นพระพุทธเจ้า คือบารมี ๓๐ ทัศ 
มีอยู่จะห้ามกันเสียได้ซึ่งจตุราบายทุกข์ทั้งมวล และธรรมที่พระองค์ตรัสไว้ในพระสูตรพระวินัย พระปรมัตถ์ล้วนเป็นธรรมที่จะ
น าให้สัตว์พ้นจากสงสารทุกข์ทั้งนั้น เมื่อปริวิตกเช่นนี้เกิดมีแก่พระธรรมเสนาบดีพระสารีบุตรแล้ว ด้วยความเมตตากรุณาแก่
ประชาชนทั้งหลายที่เกิดมาในสุดท้ายภายหลังจะได้ปฏิบัติเป็นเครื่องป้องภัยในอบาย พระผู้เป็นเจ้าจึงยกอัญชลีกรถวายอภิวาท
พระบรมโลกนาถเจ้า แล้วทูลถามว่าข้าแต่พระผู้มีพระภาคเจ้าผู้เจริญ “เย เกจิ ทุปฺปญฺญา ปถคฺคลา” บุคคลทั้งหลายเหล่าใดเหล่า
หนึ่ง มีปัญญายังหนาด้วยโมหะหารู้จักพุทธกรณธรรม คือบารมีแห่งพระพุทธเจ้านั้นไม่เพราะเป็นคนอันธพาล กระท าซึ่งกรรม
อันเป็นบาปทั้งปวงด้วยอ านาจราคะ โทสะ โมหะ เข้าครอบง ากระท ากรรมตั้งแต่เบาคือ ลหุกรรม จนกระทั่งกรรมหนักคือครุ
กรรม โดยไม่มีความกระดากอาย เบื้องหน้าแต่แตกกายท าลายขันธ์ จากชีวิตอินทรีย์แล้วจะไปเกิดในอเวจีนิรยาบาย 
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 เมื่อพระสงฆ์สวดมนต์หรือแสดธรรมเทศนาจบ เจ้าพิธีก็จะนิมนต์ให้พระสงฆม์าชักผ้า
บังสุกุล พระสงฆ์จะจับที่ชายผ้าขาวหรือจีวรที่วางอยู่บนตัวผู้ที่ท าบุญต่ออายุ พร้อมกับสวดมนต์บท
บังสุกุล และพระสงฆ์ชักผ้าบงัสุกุลเสร็จเรียบร้อย เจ้าภาพก็จะถวายจตุปัจจัยแด่พระสงฆ์ จากนั้น
พระสงฆ์ก็จะสวดมนต์ให้ศีลให้พร และท าการปะพรมน้ ามนต์เป็นอันเสร็จพิธี 
 นอกจากนั้นยังมีพิธีกรรมต่ออายุอีกลักษณะที่ชาวไทยเขมรเรียกว่า “บุญชักมหาบังสุกุล” 
โดยการท าบุญลักษณะนี้จะสามารถประกอบพิธีกรรมได้ในโอกาสพิเศษเท่านั้น ด้วยเหตุว่าผู้ที่
ต้องการจะท าบุญต่ออายุจะต้องท ากับพระธุดงค์ที่บังเอิญเดินผ่านมาในหมู่บ้านเท่านั้น เมื่อผู้ที่
ท าบุญต่ออายุรับรู้ว่าจะมีพระธุดงค์ผ่านมาก็จะมีการตระเตรียมผ้าขาวหรือจีวรเอาไว้ แล้วไปดักรอ
พระธุดงค์ที่จะเดินผ่านมา เมื่อพระเดินเข้ามาใกล้ ผู้ท าบุญต่ออายุก็จะหมอบลงกราบและเอาผ้าขาว
หรือจีวรที่เตรียมไว้คลุมที่ตัว พระธุดงค์ก็จะบริกรรม“อะริจัง วะตะยังกำโย ปะฐะวิง อะธิเสสสะติ 
ฉุฑโฑ อะเปตะวิญญำโณ นิรัตถังวะกะลังคะรัง” และชักเอาผ้าบังสุกุลไป เป็นอันเสร็จพิธี 
 พิธีเสี่ยงทาย (บูน) 
 ชาวไทยเขมรมีพิธีกรรมการท านายโรคภัยไข้เจ็บหรือเร่ืองอื่น ๆ อยู่พิธีกรรมหนึ่ง เรียก
เป็นภาษาเขมรว่า “บูน” ที่แปลเป็นภาษาไทยว่าการหาจุดกึ่งกลาง หรือจุดตรงดิ่ง หรือการท านาย 
พิธีบูนนี้ชาวไทยเขมรน ามาใช้ท านายโรคภัยไข้เจ็บที่เกิดขึ้นโดยไม่สามารถทราบถึงสาเหตุ หรือ
เร่ืองต่าง ๆ ที่ไม่สามารถหาค าตอบได้อย่างชัดเจนว่าเกิดขึ้นจากอะไร บุคคลที่ท าหน้าที่เป็นเจ้าพิธี
หรือหมอพิธีชาวไทยเขมรจะเรียกว่า “หมอบูน” การจะไปหาหมอบูนถ้าเป็นเด็กเล็กพ่อหรือแม่ก็จะ
เป็นผู้พาไปพบหมอบูนให้ท านายถึงสาเหตุของการเจ็บป่วยนั้น แต่ถ้าโตเป็นผู้ใหญ่สามารถไปหา
หมอบูนได้ด้วยตนเอง ผู้คนส่วนใหญ่ที่ไปพบหมอบูนด้วยสาเหตุเกิดอาการเจ็บไข้ที่ไม่สามารถหา
สาเหตุ หรืออาการเจ็บไข้ที่ใช้วิธีการรักษาด้วยหมอยาแล้วไม่หาย เช่นเด็กร้องไห้มากผิดปกติ คนที่
ปวดหัวมาแล้วหลายวันไม่ยอมหาย คนที่อยู่ดี ๆ ร่างกายก็ผอมซูบซีดขึ้นมาทั้ง ๆ ที่ไม่อาการเจ็บไข้ 
หรือคนที่มีลักษณะซึมเศร้าผิดปกติ 
 ปัจจุบันชาวไทยเขมรในชุมชนได้น าการท านายด้วยพิธีบูนมาท านายเร่ืองอื่น ๆ ที่ไม่เคยมี
ปรากฏแต่คร้ังโบราณ เช่น การท านายหาสิ่งของหรือสิ่งต่าง ๆ ที่หายไป เป็นต้น โดยหมอบูนจะ
ท านายได้แต่เพียงว่าของที่หายไปนั้นจะได้กลับคืนมาหรือไม่ แต่ไม่สามารถท านายได้ว่าสิ่งของที่
หายไปนั้นหายไปอยู่ที่ใดหรือใครเป็นผู้น าสิ่งของเหล่านั้นไป และปัจจุบันยังได้น าพิธีบูนมาท านาย
ว่าเด็กมี “กรูก าเนิด” หรือ “ครูก าเนิด” หรือ “เทพเจ้า” องค์ใดเป็นเทพประจ าตัว ซึ่งคร้ังโบราณชาว
ไทยเขมรจะไม่ใช้พิธีบูนมาท านาย แต่จะใช้วิธีดูจากสายรกของเด็กเมื่อแรกเกิดก็จะรู้ได้ว่าเด็กคน
นั้น ๆ มีเทพเจ้าองค์ใดเป็นเทพผู้คุ้มครองประจ าตัว  
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 ผู้ที่จะไปพบหมอบูนท าพิธีท านาย ต้องเตรียมเคร่ืองบูชาครูไปมอบให้กับหมอพิธีในวัน
ท าพิธี ประกอบด้วย  

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู่  
2. เทียน 1 คู ่ 
3. ข้าวสาร 1 ถ้วย (ส าหรับหมอบูนท านายด้วยมีดยับ หรือมีดสะนาก หรือตะไกรหนีบ

หมาก) 
4. ไข่ไก่ 1 ฟอง (ส าหรับหมอบูนท านายด้วยวิธีตั้งไข่ในจาน) 
5. เงินค่าครู 12 บาท (หมอบูนแต่ละคนจะใช้จ านวนเงินค่าครูไม่เหมือนกัน อดีตจะใช้

เพียง 1 – 2 บาท) 
 เมื่อไปพบหมอบูน ผู้ที่จะให้หมอบูนท านายก็จะบอกเล่าถึงอาการเจ็บป่วยหรือเร่ืองที่
ต้องการที่จะให้ท านายให้หมอบูนฟัง หมอบูนก็จะท าการท านายด้วยอุปกรณ์ท านายประจ าตัวของ
หมอแต่ละคน ผู้ที่ไปพบถ้ามีอาการเจ็บป่วยโดยไม่สามารถหาสาเหตุได้ ตามความเชื่อของชาวไทย
เขมรเชื่อว่าอาการเหล่านี้เกิดจากผีหรือเทพเจ้าเป็นผู้กระท า หมอบูนก็จะท านายว่าท าผิดผีกับผีตนใด 
หรือผิดค าบนบานที่ให้ไว้กับเทพเจ้าองค์ ใด หรือถูกคุณไสยหรือไม่เป็นต้น ถ้าผู้ที่ไปพบหมอบูนให้
ท านายหาของที่สูญหายไปหมอบูนก็จะท านายว่าสิ่งของที่หายไปนั้นจะได้กลับคืนมาหรือไม่ ถ้าผู้
ไปพบหมอบูนให้ท านายว่าเด็กทารกที่เกิดมามีครูคนใดเป็นครูประจ าตัวเด็ก หมอบูนก็จะท านายว่า
เด็กคนนั้นมีครูคนใดเป็นครูประจ าตัว (เฮียบ ลือสถาน, สัมภาษณ์, 2 ตุลาคม 2555) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 อุปกรณ์ที่หมอบูนน ามาใช้ท านายจะมีอยู่ด้วยกัน 4 ชนิด ซึ่งถ้าหมอบูนท่านใดเล่าเรียน
วิธีการท านายด้วยอุปกรณ์ชนิดใดก็จะใช้อุปกรณ์เป็นเคร่ืองมือท านายตลอดไป อุปกรณ์ที่มีหมอบูน
ชาวไทยเขมรน ามาใช้มีอยู่ด้วยกัน 4 ชนิด ประกอบด้วย 

ภาพที่ 54 พิธีเสี่ยงทาย (บูน) 
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1. มีดยับ หรือมีดสะนาก หรือตะไกรหนีบหมาก วิธีการท านายด้วยอุปกรณ์ชนิดนี้ 
เร่ิมต้นจากหมอบูนน าเชือกหรือด้ายที่มีความยาวประมาณ 1 ฟุต ด้านหนึ่งของเชือกผูกไว้ที่ด้านด้าม
ของตะไกรและน าเชือกอีกด้านหน่ึงโยงไปผูกด้านหัวของตะไกร หมอบูนจะนั่งชันเข่าขึ้นมาหนึ่ง
ข้าง (หมอบูนที่ถนัดมือขวาก็จะนั่งชันเข่าขวาด้วยเช่นกัน) จากนั้นหมอบูนจะน าข้าวสารโปรยลงบน
ตะไกรจ านวนประมาณ 1 หยิบมือ และน ามือข้างที่ถนัดมาจับบริเวณตรงกลางเชือกที่ผูกตะไกร น า
ข้อศอกของมือข้างที่ถือเชือกวางไว้บนหัวเข่าของขาข้างที่ตั้งขึ้น จากนั้นหมอบูนก็จะท าการท านาย 
ถ้าเป็นเร่ืองของอาการเจ็บป่วยที่หาสาเหตุไม่ได้ หมอบูนก็จะท านายไปเร่ือย ๆ ว่าคน ๆ นั้น ผิดผี
หรือผิดค าบนบานไว้กับเจ้าเทพเจ้าองค์ใด และเมื่อตะไกรแกว่งขึ้นมาระหว่างที่หมอบูนพูดถึงชื่อ
เทพเจ้าองค์ใดหรือผีตนใดก็แสดงว่าคน ๆ นั้นผิดผีหรือผิดค าบนบาน (บอน) ไว้กับเทพเจ้าหรือผีตน
นั้น 

2. ฝาเต้าปูนที่มีห่วงบนยอดฝาปิด วิธีการท านายหมอบูนจะน าเชือกมาผูกไว้ห่วงบนยอด
ฝา วิธีการท านายเหมือนกับการใช้ตะไกรท านาย คือต้ังสมมติฐานไปเร่ือย ๆ ว่าสาเหตุของการ
เจ็บป่วยเกิดจากสิ่งใด จนกว่าฝาเต้าปูนจะแกว่ง 

3. มีดจักตอกปักบนถ้วย วิธีการท านายหมอบูนจะน าถ้วยกระเบื้องเปล่า ๆ มาหนึ่งใบ
แล้วน ามีดจักตอกมาตั้งลักษณะคล้ายกับการปักไว้ในถ้วย แล้วท าการต้ังสมมติฐานไปเร่ือย ๆ 
จนกระทั่งมีดจักตอกตั้งได้ในถ้วย 

4. ตั้งไข่ในจาน โดยจะใช้ไข่ไก่ 1 ฟอง วิธีการท านายหมอบูนจะน าไข่มาตั้งบนจานที่ไม่
มีวัสดุหรือสิ่งของใด ๆ อยู่ในจาน และหมอบูนก็จะตั้งสมมติฐานไปเร่ือย ๆ จนกระทั่งไข่สามารถตั้ง
บนจานได้ 
 จากที่ได้กล่าวมาข้างต้นถึงอุปกรณ์ที่หมอบูนใช้ท านาย คร้ังโบราณนั้นจะมีอยู่ด้วยกัน
ทั้งหมด 4 แบบ แต่ปัจจุบันในชุมชนชาวไทยเขมร เหลือเพียงหมอบูนที่ท านายด้วยการใช้มีดยับ 
หรือมีดสะนากเป็นอุปกรณ์ท านายเพียงอย่างเดียว  
 การท านายด้วยพิธีกรรมบูน เป็นพิธีกรรมเพื่อการวินิจฉัยสาเหตุของโรคภัยไข้เจ็บหรือ
เร่ืองราวต่าง ๆ ที่คน ๆ หนึ่งอยากรู้เท่านั้น ไม่ใช่วิธีการรักษา เมื่อรับรู้ถึงต้นเหตุของปัญหาหรือโรค
ร้ายต่าง ๆ แล้วการที่จะไปรักษาที่ใด รักษาด้วยวิธีการใด ก็จะไม่เกี่ยวข้องกับหมอบูนอีกต่อไป 
หลังจากที่ให้หมอบูนท านายแล้วพบความจริงภายหลังว่าเป็นจริงดังที่หมอบูนท านาย คนที่มาให้
หมอบูนท านายก็มาขอบคุณหมอพิธี ด้วยของสมนาคุณต่าง ๆ ที่เรียกว่าค่ายกครู ซึ่งไม่ได้มีการ
ก าหนดไว้อย่างชัดเจน จะเป็นสิ่งของหรือเงินทอง จ านวนเท่าใดก็ได้แล้วแต่ศรัทธา (เฮียบ ลือสถาน, 
สัมภาษณ์, 2 ตุลาคม 2555) 
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 ผู้ที่ต้องการจะเล่าเรียนวิชาบูนจะต้องท าการทดสอบตนเองด้วยการท านายบูนเช่นกัน 
โดยการท านายนี้จะเป็นท าการท านายตนเองว่าสามารถเรียนวิชาบูนได้หรือไม่ โดยจะใช้วันที่มี
จันทรคราสหรือสุริยคราสเป็นวันทดสอบ เมื่อผู้ที่ต้องการจะเรียนวิชาบูนทราบว่าจะมีการเกิด
จันทคราสหรือสุริยคราสขึ้นในวันใดเวลาใด ก็จะไปบอกกล่าวกับหมอบูนที่มีอยู่แล้วในชุมชนเพื่อ
แสดงความจ านงว่าตนเองต้องการเรียนวิชาบูน และเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ประกอบด้วย  

1. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู่  
2. เทียน 1 คู่  
3. ข้าวสาร 1 ถ้วย  
4. เงินค่าบูชาครู 1 - 12 บาท (โดยจ านวนเงินค่าครูนี้เมื่อได้เรียนรู้วิชาจนสามารถเป็น

หมอบูนได้แล้ว ระหว่างที่ท าพิธีให้กับบุคคลอ่ืนต้องเรียกเท่ากับจ านวนที่ใส่บูชาครูในคร้ังนี้ ถ้า
เรียกมากไปหรือน้อยไปก็จะท าให้การท านายไม่แม่นย า) 
 เมื่อใกล้ถึงเวลาที่จะมีจันทคราสหรือสุริยคราส ผู้ที่ต้องการเรียนวิชาบูนก็จะเข้าไปใน
ห้องที่ปิดมิดชิด พร้อมด้วยเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) โดยผู้ที่เรียนจะไม่ออกมามองจันทคราสหรือ
สุริยคราส โดยเชื่อกันว่าถ้ามองแล้วก็จะท าให้การเล่าเรียนวิชาบูนจะไม่ได้ผล หรือไม่สามารถเรียน
ได้ หรือที่ร้ายที่สุดคือผู้ที่เรียนอาจมีอันเป็นไปในขณะเรียนก็ได้  
 เมื่อถึงเวลาที่ดวงจันทร์หรือดวงอาทิตย์จะคราส ผู้ที่ต้องการเรียนวิชาบูนจะน าเทียนมาจุด
อธิฐาน แล้วน าอุปกรณ์ที่จะใช้เป็นอุปกรณ์ในการท านาย มาท าการท านาย ซึ่งอุปกรณ์จะมีอยู่
ด้วยกัน 4 ชนิด คือ ตะไกรหนีบหมาก ฝาเต้าปูน มีดจักตอก หรือไข่ไก่ โดยเมื่อผู้เรียนวิชาบูนเลือก
ใช้อุปกรณ์ใดก็จะใช้อุปกรณ์นั้น ๆ ไปตลอดชีวิตของการเป็นหมอบูน จากนั้นก็จะท าการท านายว่า
ดวงจันทร์หรือดวงอาทิตย์ที่ก าลังคราสอยู่นั้นจะคราสแบบใด  
 การทดสอบเป็นหมอบูน ผู้ที่ต้องการเรียนบูนจะท่องค าว่า จุ กะเจียะ แบกปัวะ และ
ระแหกเมือด ซึ่งเป็นค าที่เป็นลักษณะอาการของการคราสของดวงจันทร์หรือดวงอาทิตย์ เวียนท่อง
ไปเร่ือย ๆ จนกว่าอุปกรณ์ที่น ามาใช้เป็นอุปกรณ์ท านายแกว่ง ถ้าแกว่งขณะที่ผู้ทดสอบพูดที่ค าใดใน 
4 ค าข้างต้น แล้วอาการของดวงจนัทร์หรือดวงอาทิตย์คราสตรงตามที่ผู้ทดสอบพูดแสดงว่าผู้
ทดสอบนั้นสามารถเป็นหมอบูนได้ ตัวอย่างเช่น ถ้าท าการท านายแล้วอุปกรณ์ที่ใช้ในการท านายเกิด
แกว่งขณะที่พูดค าว่า “จุ” และอาการคราสเร่ิมจากเข้าทางใดทางหนึ่งแล้วมืดสนิท และเร่ิมคายออก
จากทางตรงข้ามกับทางที่เข้า หรือเรียกอีกอย่างว่า “กินแล้วขี้ออกมา” แสดงว่าค าทายของผู้ที่
ต้องการเรียนบูนนั้นถูกต้อง แต่ถ้าหากท าการทดสอบแล้วอุปกรณ์ไม่แกว่งเลย หรือแกว่งขณะที่พูด
ถึงค าที่ไม่ถูกต้องกับอาการคราส แสดงว่าผู้นั้นยังไม่สามารถเป็นหมอบูนได้ จะต้องรอทดสอบครั้ง
ต่อไปที่มีจันทรคราสหรือสุริยะคราสอีกครั้ง 
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 การทดสอบของผู้ที่ต้องการเรียนเป็นหมอบูนทดสอบเพียงครั้งเดียวแล้วแม่นย าตาม
อาการคราสของดวงจันทร์หรือดวงอาทิตย์ก็สามารถเป็นหมอบูนได้แล้ว แต่บางคนจะท าการ
ทดสอบกันถึง 3 คร้ังและทุกครั้งที่ทดสอบต้องท านายได้ถูกต้องทุกคร้ัง 
 ชาวไทยเขมรเชื่อกันว่าอาการคราสจะมีอยู่ด้วยกัน 4 แบบ (มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, หน้า 
2465 – 2466) คือ 

1. จุ แปลเป็นไทยว่า ขี้หรืออุจาระ ลักษณะอาการของดวงจันทร์หรือดวงอาทิตย์จะคราส 
โดยเร่ิมจากเข้าทางใดทางหนึ่งแล้วมืดสนิท จากนั้นก็จะเร่ิมคายออกจากทางตรงข้ามกับทางที่เข้า 
ลักษณะแบบนี้ชาวไทยเขมรเรียกว่ากินแล้วขี้ออกมา  

2. กะเจียะ แปลเป็นไทยว่า คายออก ลักษณะอาการของดวงจันทร์หรือดวงอาทิตย์จะ
คราสโดยเร่ิมจากเข้าจากทางใดทางหนึ่ง เมื่อเข้าแล้วจะมืดไม่สนิท และจะคายออกในทิศทาง
เดียวกันกับทางที่เข้า ลักษณะเหมือนกับกินเข้าไปแล้วคายออกมา 

3. แบกปัวะ แปลเป็นไทยว่า ท้องแตก ลักษณะอาการของดวงจันทร์หรือดวงอาทิตย์จะ
คราสโดยเร่ิมเข้ามาแบบทับสนิทแล้วเงามืดจะเลื่อนออกไปด้านบน อาการเหมือนกินแล้วท้องแตก 

4. ระแหกเมือด แปลเป็นไทยว่า ปากฉีก ลักษณะอาการของดวงจันทร์หรือดวงอาทิตย์
จะคราสโดยเร่ิมเข้ามาแบบทับนิดหน่อย แล้วเลื่อนออกด้านล่าง 
 อาการคราสของดวงจันทร์หรือดวงอาทิตย์ ตามความเชื่อของชาวไทยเขมร ยังสามารถที่
จะน ามาท านายให้เห็นถึงความสมบูรณ์หรือขาดแคลนของข้าวปลาอาหารในชุมชนได้อีก ค าท านาย
ตามอาการคราสมีดังนี้ 
 จุ ท านายได้ว่าในปีต่อไปจากคราสนี้ข้าวปลาอาหารมีพอได้กินเท่านั้น 
 กะเจียะ ท านายได้ว่าในปีนี้ข้าวปลาอาหารจะได้น้อยมากไม่พอกินและจะแล้งหนักมาก 
 แบกปัวะ ท านายได้ว่าในปีนี้ข้าวปลาอาหารจะสมบูรณ์ดีมาก 
 ระแหกเมือด ท านายได้ว่าในปีนี้ข้าวปลาอาหารจะหายาก 
 ต าราดูฤกษ์ท าบุญ (เมอไงเทอบ็อน) 
 สังคมของชาวไทยเขมรจะมีความเชื่อเร่ืองวันดีวันร้าย ที่จะน ามาเป็นวันฤกษ์ยามในการ
กระท ากิจกรรมหรือไม่สามารถกระท ากิจกรรมต่าง ๆ ทั้งที่เป็นกิจกรรมทางด้านชีวิตประจ าวันหรือ
กิจกรรมทางด้านการประกอบพิธีกรรม โดยมีอยู่หลายลักษณะ คือวันล้ม (ไง ตูล) วันผีกิน (ไงขม๊อจ 
ซี) วันดุร้าย (ไงกาจ) เดือนดุร้าย (แคกาจ) วันจม (ไง ลิจ) วันลอย (ไง แนด)) และวันผุด (ไง พ็อส) มี
รายละเอียดดังน้ี (มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, หน้า 3659 – 3661) 
 วันล้ม (ไง ตูล) มีหลักเกณฑ์คือ 
 ขึ้น 1 ค่ า ปุด (พุธ)  ท าการมงคลดี แต่ห้ามสู่ขอ ห้ามหมั้นและห้ามแต่งงาน 
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 ขึ้น 2 ค่ า ภูมิ (ภุม) ท าการมงคลไม่ดีและห้ามเข้าป่า 
 ขึ้น 3 ค่ า จัน (จันทร์) ท าการมงคลดี แต่ให้เว้นงานช่างไม้ เช่น การปลูกบ้าน เป็นต้น 
 ขึ้น 4 ค่ า อาตีด (อาทิตย์) ท าการมงคลไม่ดี ให้เว้นงานทุกอย่าง 
 ขึ้น 5 ค่ า โซน (สูญ) ท าการมงคลไม่ดีและมักจะมีอุบัติเหตุ 
 ขึ้น 6 ค่ า แกด (เกต)ุ ท าการมงคลดี เข้าหาผู้ใหญ่ดี และเดินทางดี 
 ขึ้น 7 ค่ า เรีย (ราหู) ท าการมงคลไม่ดี แต่ปลูกบ้าน ขุดสระและท าไร่นาดี 
 ขึ้น 8 ค่ า เสา (เสาร์) ท าการมงคลไม่ดี และห้ามเดินทาง 
 ขึ้น 9 ค่ า เสาะ (ศุกร์)  ท าการมงคลดี แต่ห้ามคบมนตรีจะมีภัยถึงตัว 
 ขึ้น 10 ค่ า ประหึฮ (พฤหัส) ท าการมงคลดี แต่ห้ามขึ้นเนินหรือภูเขา 
 ขึ้น 11 ค่ า ปุด (พุธ) ท าการมงคลดี แต่ห้ามสู่ขอ ห้ามหมั้นและห้ามแต่งงาน 
 ขึ้น 12 ค่ า ภูมิ (ภุม) ท าการมงคลไม่ดีและห้ามเข้าป่า 
 ขึ้น 13 ค่ า จัน (จันทร์) ท าการมงคลดี แต่ห้ามท างานช่างไม้ เช่น การปลูกบ้าน เป็นต้น 
 ขึ้น 14 ค่ า อาตีด (อาทิตย์) ท าการมงคลไม่ดี ให้เว้นงานทุกอย่าง 
 ขึ้น 15 ค่ า โซน (สูญ) ท าการมงคลไม่ดี ให้เว้นงานทุกอย่าง 
 แรม 1 ค่ า แกด (เกตุ) ท าการมงคลดี เข้าหาผู้ใหญ่ดี และเดินทางดี 
 แรม 2 ค่ า เรีย (ราหู) ท าการมงคลไม่ดี แต่ปลูกบ้าน ขุดสระและท าไร่นาดี 
 แรม 3 ค่ า เสา (เสาร)์ ท าการมงคลไม่ดี และห้ามเดินทาง 
 แรม 4 ค่ า เสาะ (ศุกร์) ท าการมงคลดี แต่ห้ามคบมนตรีจะมีภัยถึงตัว 
 แรม 5 ค่ า ประหึฮ (พฤหัส) ท าการมงคลดี แต่ห้ามขึ้นเนินหรือภูเขา 
 แรม 6 ค่ า ปุด (พุธ) ท าการมงคลดี แต่ห้ามสู่ขอ ห้ามหมั้นและห้ามแต่งงาน 
 แรม 7 ค่ า ภูมิ (ภุม) ท าการมงคลไม่ดีและห้ามเข้าป่า 
 แรม 8 ค่ า จัน (จันทร์) ท าการมงคลดี แต่ห้ามท างานช่างไม้ เช่น การปลูกบ้าน เป็นต้น 
 แรม 9 ค่ า อาตีด (อาทิตย์) ท าการมงคลไม่ดี ให้เว้นงานทุกอย่าง 
 แรม 11 ค่ า ปุด (พุธ) ท าการมงคลดี แต่ห้ามสู่ขอ ห้ามหมั้นและห้ามแต่งงาน 
 แรม 12 ค่ า ภูมิ (ภุม) ท าการมงคลไม่ดีและห้ามเข้าป่า 
 แรม 13 ค่ า จัน (จันทร์) ท าการมงคลดี แต่ห้ามท างานช่างไม้ เช่น การปลูกบ้าน เป็นต้น 
 แรม 14 ค่ า อาตีด (อาทิตย์) ท าการมงคลไม่ดี ให้เว้นงานทุกอย่าง 
 แรม 15 ค่ า โซน (สูญ) ท าการมงคลไม่ดี ให้เว้นงานทุกอย่าง 
 วันผีกิน (ไงขม๊อจ ซี) หรือ มีหลักเกณฑ์ดังนี้ 
 ขึ้น 1, 11 ค่ า และแรม 6 ค่ า เรียกว่าวัน “ผีกินผี “  ห้ามเผาศพจะท าให้ญาติตายตาม 
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 ขึ้น 2, 12 ค่ า และแรม 7 ค่ า เรียกว่าวัน “ผีกินคน” ห้ามเผาศพ ห้ามไปอาศัยอยู่ที่บ้านอื่นที่
ไม่ใช่บ้านตน และห้ามรับคนอ่ืนที่ไม่ใช่สมาชิกครอบครัวเข้ามาอยู่ในบ้าน จะเกิดป่วยไข้และตาย 
 ขึ้น 3, 13 ค่ า และแรม 8 ค่ า เรียกว่าวัน “ผีกินช้าง” ห้ามซื้อขายช้าง  
 ขึ้น 4, 14 ค่ า และแรม 9 ค่ า เรียกว่าวัน “ผีกินม้า” ห้ามซื้อขายม้า 
 ขึ้น 5, 15 ค่ า และแรม 10 ค่ า เรียกว่าวัน “ผีกินควาย” ห้ามซื้อขายควาย 
 ขึ้น 6, 10 ค่ า และแรม 11 ค่ า เรียกว่าวัน “ผีกินวัว” ห้ามซื้อขายวัว 
 นอกจากนี้ชาวไทยเขมรยังมีความเชื่อเร่ืองวันดุร้าย (ไงกาจ) หรือ และเดือนดุร้าย (แคกาจ)  
 วันดุร้าย (ไงกาจ) มีหลักเกณฑ์ดังนี้ 
 วันอาทิตย์ที่ตรงกับวันขึ้นหรือวันแรม 12 ค่ า เป็นวันดุร้าย 
 วันจันทร์ที่ตรงกับวันขึ้นหรือวันแรม 11 ค่ า เป็นวันดุร้าย 
 วันอังคารที่ตรงกับวันขึ้นหรือวันแรม 10 ค่ า เป็นวันดุร้าย 
 วันพุธที่ตรงกับวันขึ้นหรือวันแรม 9 ค่ า เป็นวันดุร้าย 
 วันพฤหัสที่ตรงกับวันขึ้นหรือวันแรม 8 ค่ า เป็นวันดุร้าย 
 วันศุกร์ที่ตรงกับวันขึ้นหรือวันแรม 7 ค่ า เป็นวันดรุ้าย 
 วันเสาร์ที่ตรงกับวันขึ้นหรือวันแรม 6 ค่ า เป็นวันดุร้าย 
 เดือนดุร้าย (แคกาจ) มีหลักเกณฑ์ดังนี้ 
 เดือน 4, 5 ที่ตรงกับวันขึ้นและวันแรม 5 ค่ า เป็นเดือนดุร้าย 
 เดือน 6, 7 ที่ตรงกับวันขึ้นและวันแรม 6 ค่ า เป็นเดือนดุร้าย 
 เดือน 8, 9 ที่ตรงกับวันขึ้นและวันแรม 1 ค่ า เป็นเดือนดุร้าย 
 เดือน 10, 11 ที่ตรงกับวันขึ้นและวันแรม 2 ค่ า เป็นเดือนดุร้าย 
 เดือน 12, 1 ที่ตรงกับวันขึ้นและวันแรม 3 ค่ า เป็นเดือนดุร้าย 
 เดือน 2, 3 ที่ตรงกับวันขึ้นและวันแรม 4 ค่ า เป็นเดือนดุร้าย 
 บางชุมชนยังมีความเชื่อเร่ืองวันจม (ไง ลิจ) เชื่อว่าเป็นวันท ามาหากินตกต่ า และวันลอย 
(ไง แนด) เชื่อว่าเป็นวันโชคลาภหรือเงินทองลอยผ่านไปไม่เข้ามาหาตัวหรือเก็บไว้ไม่อยู่ และวันผุด
หรือวันฟู (ไง พ็อส) เชื่อว่าจะเป็นวันที่ท าให้ชีวิตประสบความส าเร็จ โดยมีหลักเกณฑ์ดังนี้ 
 เดือน 5 วันพฤหัสเป็นวันจม วันอังคารเป็นวันฟู และวันอาทิตย์เป็นวันลอย 
 เดือน 6 วันศุกร์เป็นวันจม วันพุธเป็นวันฟู และวันจันทร์เป็นวันลอย 
 เดือน 7 วันเสาร์เป็นวันจม วันพฤหัสเป็นวันฟู และวันอังคารเป็นวันลอย 
 เดือน 8 วันอาทิตย์เป็นวันจม วันศุกร์เป็นวันฟู และวันพุธเป็นวันลอย 
 เดือน 9 วันจันทร์เป็นวันจม วันเสาร์เป็นวันฟู และวันพฤหัสเป็นวันลอย 
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 เดือน 10 วันอังคารเป็นวันจม วันอาทิตย์เป็นวันฟู และวันศุกร์เป็นวันลอย 
 เดือน 11 วันพุธเป็นวันจม วันจันทร์เป็นวันฟู และวันเสาร์เป็นวันลอย 
 เดือน 12 วันพฤหัสเป็นวันจม วันอังคารเป็นวันฟู และวันอาทิตย์เป็นวันลอย 
 เดือน 1 วันศุกร์เป็นวันจม วันพุธเป็นวันฟู และวันจันทร์เป็นวันลอย 
 เดือน 2 วันเสาร์เป็นวันจม วันพฤหัสเป็นวันฟู และวันอังคารเป็นวันลอย 
 เดือน 3 วันอาทิตย์เป็นวันจม วันศุกร์เป็นวันฟู และวันพุธเป็นวันลอย 
 เดือน 4 วันจันทร์เป็นวันจม วันเสาร์เป็นวันฟู และวันพฤหัสเป็นวันลอย 
 ยันต์ปลูกบ้าน (ยันต์ปะต๊ะ) 
 “ปะต๊ะ” แปลเป็นไทยว่าบ้าน ยันต์ก็คือเคร่ืองรางของขลังที่มีลักษณะเป็นผ้าขาวหรือผ้า
แดงที่ลงอักขระตามความเชื่อของแต่ละกลุ่มชน ยันต์ปะต๊ะก็คือยันต์ปลูกบ้าน สังคมของชาวไทย
เขมรถ้าคนในชุมชนมีการปลูกสร้างบ้านเรือนขึ้นมาใหม่จะต้องบูชาแผ่นผ้ายันต์มาติดไว้ที่เสาบ้าน
ทุกเสาและที่บริเวณห้องนอนทุกห้อง ชาวไทยเขมรเชื่อว่าไม้ทุกชนิดที่น ามาสร้างบ้านนั้นมีนางไม้
ท าหน้าที่ปกป้องรักษาและถ้าหากไม่กระท าพิธีกรรมใด ๆ ที่เป็นการขออนุญาตหรือบอกกล่าว
นางไม้เหล่านั้นก็อาจจะท าให้นางไม้มารบกวนหรือกลั่นแกล้งผู้ที่อยู่อาศัยภายในบ้าน ชาวไทยเขมร
จึงต้องน าแผ่นผ้ายันต์มาติดไว้เพื่อเป็นการแก้อาถรรพ์และเพื่อเป็นสิริมงคลต่อบ้าน รวมทั้งเพื่อ
ป้องกันเหตุร้ายต่าง ๆ ที่อาจจะเกิดขึ้นกับบ้านและทุกคนที่อาศัยอยู่ เช่น มีภูตผีมารังควาน มีผู้ไม่
หวังดีปล่อยคุณไสยมาใส่ หรือป้องกันโจรผู้ร้าย 
 ก่อนที่จะสร้างบ้านเรือนชาวไทยเขมรจะต้องเตรียมบูชาแผ่นผ้ายันต์ เพื่อที่จะได้น ามาติด
ไว้ที่บ้านของตนก่อนที่บ้านจะสร้างเสร็จสมบูรณ์ (ผ้ายันต์จะน ามาติดขณะการก่อสร้างบ้านถึง
ขั้นตอนมุงหลังคาเสร็จเรียบร้อย) โดยผู้ต้องการบูชาจะต้องไปบูชาผ้ายันต์กับเจ้าพิธี (อาจารย์) 
ประจ าชุมชนที่ตนเองอาศัยอยู่แต่ถ้าหากในชุมชนไม่มีเจ้าพิธีก็จะไปบูชายังเจ้าพิธีชุมชนอ่ืนก็ได้ การ
ไปบูชาผ้ายันต์ผู้ที่ต้องการบูชาจะไปพบเจ้าพิธีสองครั้ง การไปในคร้ังแรกเหมือนกับไปบอกกล่าว
ให้เจ้าพิธีจัดเตรียมเขียนผ้ายันต์ไว้ให้ (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 2 มถิุนายน 2556) โดยจะต้อง
จัดเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู)ไปมอบให้เจ้าพิธี ที่ประกอบด้วย 

1. น้ าหวาน 1 ขวด 
2. เหล้าขาว 1 ขวด 
3. เงินค่าครู 12 บาท 
4. ธูป 5 ดอก 
5. เทียน 5 เล่ม 
6. ดอกไม้ 5 ก า 
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7. น้ าหอมหรือน้ าอบ 2 ขวด 
 นอกจากเคร่ืองบูชาครูที่จะต้องน าไปมอบให้กับเจ้าพิธี ยังต้องมีการจัดเตรียมผ้าแดงหรือ
ผ้าขาวส าหรับท าผ้ายันต์ (จ านวนแล้วแต่ความต้องการเจ้าของบ้าน) 
 เมื่อน าเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) พร้อมกับผ้าแดงหรือผ้าขาวไปมอบให้กับอาจารย์และ
แจ้งความจ านงกับเจ้าพิธีรับรู้ว่าต้องการผ้ายันต์ขนาดละจ านวนเท่าใด โดยผ้ายันต์มีอยู่ 2 ขนาด คือ
ผ้ายันต์แผ่นขนาดใหญ่ไว้ส าหรับติดที่ห้องทุกห้อง และผ้ายันต์ขนาดเล็กไว้ส าหรับติดที่หัวเสาบ้าน
ทุกเสา หลังจากที่เจ้าพิธีได้รับผ้าแล้วก็จะใช้เวลาเขียนผ้ายันต์และบริกรรมคาถาลงผ้ายันต์ประมาณ 
3 – 5 วัน (จ านวนวันขึ้นอยู่กับความสะดวกของเจ้าพิธี) เมื่อถึงวันก าหนดมารับผ้ายันต์ผู้ที่บูชา
จะต้องจัดเตรียมเคร่ืองบูชาครูเหมือนกับคร้ังแรกมาในวันรับผ้ายันต์ด้วย 
 เมื่อเจ้าของบ้านน าผ้ายันต์ไปติดไว้ที่เสาบ้านทุกต้นของบ้าน รวมทั้งน าไปติดไว้ห้องทุก
ห้องแล้ว และหลังจากที่สร้างบ้านเสร็จ เจ้าของบ้านได้เข้าอยู่อาศัยเรียบร้อย เจ้าของบ้านก็จะต้องท า
การบูชาผ้ายันต์ทุกวันพระโดยจะเป็นการบูชาไปยังแม่ย่านางที่เป็นผู้รักษาต้นไม้ที่น ามาปลูกสร้าง
บ้าน ซึ่งอาจจะบูชารวมไปกับการบูชากรูก าเนิดที่จวมกรู หรือบูชาเจ้าที่บ้านที่จันลอม (ประต็วล) ที่
อยู่บริเวณกลางบ้านก็ได้  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 นอกจากยันต์ที่ชาวไทยเขมรน ามาติดไว้ที่หัวเสาทุกเสาเพื่อเป็นสิริมงคลต่อบ้านแล้ว ชาว
ไทยเขมรยังมีบทสวดบริกรรมคาถาแล้วเขียนลงผ้า เพื่อน าไปติดไว้ที่เสาบ้าน โดยคาถานี้จะแตกต่าง
กันตามทิศทางการต้ังของเสา (มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, หน้า 4480 – 4481) ดังนี้ 

1. เสาทิศอีสาน (ตะวันออกเฉียงเหนือ) คาถาบริกรรมว่า “หิริโอตตัปปะ สัมปันนำ สุกะ
ธัมมะ สะมหิตำ สันโต สัปปุริสำโลเก เทวะธัมมำติ วุจจะเรฯ” 

ภาพที่ 55 ยันต์ปลูกบ้าน (ยันต์ปะต๊ะ) แผ่นใหญ่ส าหรับติดที่ห้องนอน 
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2. เสาทิศอาคเนย์ (ตะวันออกเฉียงใต้) คาถาบริกรรมว่า “สันติปักขำ อะปัตตะนำ สันติ
ปำทำ อะวัญจะนำ มำตำปิตำ จะนิกขันตำ ชำตะเวทะ ปะฎิกกะมะฯ” 

3. เสาทิศหรดี (ตะวันตกเฉียงใต้) คาถาบริกรรมว่า “สุวัณณะภูมิ คัจฉันตุนะโส อะนุตตะ
รำ มะหิตธิกำ ปิสำเจวะมำตะวำนะ พรหมสุวัง เทสสะยะฯ” 

4. เสาทิศพายัพ (ตะวันตกเฉียงเหนือ) คาถาบริกรรมว่า “ปัญจะมำเร ชิเนนำโถ ปัตโต 
สัมโพธิ มุตตะมัง จะตุสัจจัง ปะกำเสนติ เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ ปัญจะมำรำ พะลำยันติฯ” 

5. เสาทิศทักษิณ (ใต้) คาถาบริกรรมว่า “อะภิธูนิยะถำธิกำกะสะนำกะ โลเกวะยำวิรุณ 
หัตถิยะปะมัญจะโส โมชะยัง เอเตนะ โหนตุ ชะยะมังคะลงัฯ” 

6. เสาทิศอุดร (เหนือ) คาถาบริกรรมว่า “โอม เทโวกะติกัมมัง สุโกรัง สุโกฯ” 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 ท าเสนห์ (สะแน) 
 “สะแน” ที่แปลเป็นไทยได้ว่าเสน่ห์ โดยชาวไทยเขมรจะมีความเชื่อเกี่ยวกับเร่ืองการท า
เสน่ห์ ซึ่งเป็นมนต์คาถาที่บริกรรมเพื่อให้คนอ่ืนหลงรักหรือคลายความโกรธ สะแนของชาวไทย
เขมรจะมีอยู่มากมายหลายแบบ ประกอบด้วย (มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, หน้า 4489 – 4490) 

1. สะแนที่เป็นคาถาบริกรรมเพื่อให้คนอ่ืนหลงรักหรือนิยมชมชอบ เป็นคาถาเสน่ห์ที่
บริกรรมไว้กับสิ่งของชนิดต่าง ๆ ชาวไทยเขมรเรียกการท าเสน่ห์ลักษณะนี้ว่า “สะแน มุข กระเลก 
ญะญึม” ที่แปลเป็นไทยว่าเสน่ห์เห็นหน้าแล้วชื่นชอบ โดยสิ่งของที่ชาวไทยเขมรนิยมน ามาเป็น
เคร่ืองมือการท าเสน่ห์มีอยู่หลายชนิด เช่น แป้งที่ใช้ผัดหน้า ขี้ผึ้งสีปาก หมากพลู ยาสูบ (ยาเส้นหรือ
บุหร่ี) หรือดอกไม้ เป็นต้น โดยเมื่อผู้ที่ต้องการจะท าเสน่ห์จะท าเสน่ห์ไปสู่ใครก็น าสิ่งของที่
บริกรรมคาถาไว้ขึ้นมาใช้ เช่น ถ้าบริกรรมคาถาเสน่ห์ไว้กับแป้งผัดหน้าก็จะหยิบแป้งขึ้นมาผัดหน้า 

ภาพที่ 56 ยันต์ปลูกบ้าน (ยันต์ปะต๊ะ) แผ่นเล็กส าหรับติดที่หัวเสาบ้าน 
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หรือบริกรรมกับหมากพลูก็จะหยิบขึ้นมาเคี้ยว หรือถ้าบริกรรมไว้กับดอกไม้ก็จะหยิบดอกไม้ขึ้นมา
ทัดห ูเป็นต้น 

2. สะแนที่เป็นคาถาบริกรรมเพื่อให้คนอ่ืนคลายความโกรธ โดยคาถาเสน่ห์ลักษณะนี้จะ
แตกต่างกับในแบบแรก ด้วยเหตุที่ว่าการท าเสน่ห์แบบนี้จะคล้ายกับการท ายาสั่ง ซึ่งจะเป็นท าเสน่ห์
ด้วยวิธีการน าไปให้ผู้ที่ต้องการท าเสน่ห์ได้สัมผัสหรือดื่มหรือกิน ชาวไทยเขมรเรียกการท าเสน่ห์
แบบนี้ว่า “สะแน มหาสะล็อบ” ที่แปลว่าเสน่ห์มหาอ่อนใจ หรือเรียกอีกอย่างว่า “เสน่ห์ มหาร าสาย” 
ที่แปลว่าเสน่ห์มหาคลาย วิธีการของการท าเสน่ห์ เช่น บริกรรมคาถาเสน่ห์ไว้กับสีผึ้งทางปาก แล้ว
น าไปใส่ไว้ในน้ าแล้วน าไปให้ผู้ที่ต้องการท าเสน่ห์ใส่ดื่ม คนผู้นั้นก็จะคลายความโกรธและกลับมา
หลงรัก เป็นต้น  

3. สะแนที่เป็นคาถาบริกรรมเพื่อให้คนอ่ืนนิยมหรือชื่นชม คาถาเสน่ห์ลักษณะนี้จะ
น าไปใช้ในทางการค้าขาย หรือใช้กับศิลปินต่าง ๆ โดยวิธีการท าเสน่ห์จะกระท าโดยเป็นการลง
คาถาอาคมไว้กันตัวเองแต่ผลของคาถาจะส่งผลต่อคนรอบข้าง เช่น “สะแน เนียง บอย” แปลว่า
เสน่ห์นางกวัก เป็นเสน่ห์ที่ท าเพื่อให้เกิดผลในทางการค้าการขาย นอกจากนี้ยังมี “ปันเจาะเมียส” 
แปลว่าการลงนะหน้าทอง และสาลิกาลิ้นทอง ซึ่งเป็นเสน่ห์ที่บริกรรมเพื่อให้คนอ่ืนชื่นชอบใน
ตนเอง ส่วนใหญ่จะใช้กับการชู้สาว และใช้กับศิลปินต่าง ๆ  

4. สะแนที่เป็นคาถาบริกรรมเพื่อให้หญิงชายหลงรักกัน คาถาเสน่ห์แบบนี้เป็นคาถาที่
บริกรรมเพื่อให้ได้ผลเชิงชู้สาว คือถ้าชายบริกรรมคาถาเพื่อให้หญิงที่ตนหลงรักมารักตนเอง โดย
คาถาเสน่ห์ลักษณะนี้จะมีอยู่หลายแบบ เช่น “สะแน โกน เมือน” แปลว่าเสน่ห์ลูกไก่ ซึ่งเป็นมนต์
เสน่ห์ที่เมื่อบริกรรมแล้วสามารถเรียกให้คนมาหาผู้บริกรรมได้ เหมือนดังเช่นแม่ไก่เรียกลูกไก่ 
รวมทั้งยังมี “สะแน ขมอจ” แปลว่าเสน่ห์ผี หรือเรียกอีกอย่างว่า “สะแนจะกูด” แปลว่าเสน่ห์บ้า เป็น
คาถาเสน่ห์ที่บริกรรมไว้กับน้ ามันที่ได้จากศพคนตาย โดยจะน าน้ ามันมาผสมกับขี้ผึ้งและว่านชนิด
ต่าง ๆ วิธีใช้จะน าน้ ามันไปทาหรือดีดใส่ผู้ที่ต้องการท าเสน่ห์ใส่ ซึ่งถ้าผู้ที่โดนน้ ามันพรายแล้วเกิด
ยังไม่ยอมหลงรัก ก็จะท าให้ผู้ที่โดนน้ ามันพรายเสียสติ นอกจากนี้ยังมี “สะแน เปรียย” ที่แปลว่า
เสน่ห์ผีพราย เป็นคาถาเสน่ห์ที่บริกรรมไว้กับน้ ามันที่ได้จากศพหญิงตายทั้งกลม และน าน้ ามันมา
ผสมกับขี้ผึ้งและว่านชนิดต่าง ๆ วิธีใช้น าไปทาหรือดีดใส่ผู้ที่ต้องการท าเสน่ห์ใส่เหมือนกับสะแน
ขมอจ และออกฤทธิ์คล้ายกัน แต่สะแนเปรียยจะออกฤทธิ์รุนแรงกว่า 
 ที่ได้กล่าวมาทั้งหมดข้างต้นเป็นการบริกรรมคาถาเสน่ห์เพื่อให้คนอ่ืนหลงรักหรือนิยม
ชมชอบ แต่ในสังคมของชาวไทยเขมรยังมีมนต์คาถาอีกลักษณะที่เรียกว่า “ปนาย” ที่แปลว่าท าให้
ร้างหรือเลิกรา เป็นคาถาที่บริกรรมเพื่อให้หญิงชายเกิดการเบื่อหน่าย ทะเลาะเบาะแว้ง จนกระทั่ง
เลิกรากันและหันมารักกับผู้ที่ท าเสน่ห์ใส่ เช่น เมียหลวงท าเสน่ห์ใส่สามีที่หนีไปมีเมียน้อย เป็นต้น 
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 คุณไสย (อ าเปอ) 
 “อ าเปอ” เป็นภาษาเขมร หมายถึงวัตถุที่อยู่ในอ านาจเวทมนตร์สามารถสั่งให้ไปท าอะไร
ได้ตามที่ต้องการ หรือเรียกอีกอย่างว่า “คุณไสย” การเรียนมนต์อ าเปอ (คุณไสย) ผู้ที่เป็นอาจารย์จะ
เป็นผู้พิจารณาเลือกลูกศิษย์ผูท้ี่จะได้รับการถ่ายทอดด้วยตนเอง โดยจะเลือกจากคนที่เหมาะสม ซึ่ง
โดยส่วนใหญ่จะเป็นลูกหลานหรือญาติสนิท หรือคนที่อาจารย์รู้จักมักคุ้นเป็นอย่างดี ซึ่งจะต้องเป็น
บุคคลที่มีนิสัยใจเป็นคนดี เช่น ไม่เอารัดเอาเปรียบคนอ่ืน ไม่เห็นแก่ตัว และชอบช่วยเหลือคนอ่ืน 
เป็นต้น บุคคลที่มีคุณลักษณะเหล่านี้จึงจะสามารถเข้ารับการถ่ายทอดวิชาจากอาจารย์ได้ โดยส่วน
ใหญ่ผู้ที่เป็นอาจารย์จะไม่ยอมถ่ายทอดวิชาอ าเปอให้กับผู้อ่ืน ๆได้โดยง่าย จึงท าให้ในปัจจุบันผู้ที่มี
วิชาคุณไสยเหลือน้อยมากในสังคมของชาวไทยเขมร ส่วนใหญ่วิชาความรู้เร่ืองการท าคุณไสยจะ
สาบสูญไปกับตัวอาจารย์เมื่อเสียชีวิตไปแล้ว 
 คุณไสยคือการบริกรรมคาถาลงไปในสิ่งใดสิ่งหนึ่ง และสิง่ที่บริกรรมคาถาไว้จะไปท า
ร้ายคนที่ถูกคุณไสยให้ได้รับทุกข์ทรมารเพียงเล็กน้อยไปจนถึงกับเสียชีวิตได้ในที่สุด สังคมของชาว
ไทยเขมรจะมีคุณไสย (อ าเปอ) หลากหลายแบบสามารถแยกย่อยได้ดังนี้ (มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, 
หน้า 5245 – 5247) 

1. คุณไสยแบ่งตามวัตถุที่ใช้ 
 คุณไสยที่เสกหนังเข้าท้อง (อ าเปอ สะแบก) 
 คุณไสยที่เสกตะปูเข้าท้อง (อ าเปอ แดกตะปู) 
 คุณไสยที่เสกกรรไกรเข้าท้อง (อ าเปอ กรรไตร) 
 คุณไสยที่เสกขี้ผึงเข้าท้อง (อ าเปอ กระบูน) 
 คุณไสยที่เสกว่านเข้าท้อง (อ าเปอ ประเดียล) 
 คุณไสยที่เสกสิ่งต่าง ๆ เข้าท้อง (อ าเปอ ปะเซง ๆ) เป็นวัสดุสิ่งของที่นอกเหนือไปจากที่
ได้กล่าวมาข้างต้น เช่น การเสกกระดูกผีตายโหง การเสกแมลงปีกแข็ง การเสกเส้นผมผีตายทั้งกลม 
การเสกถ่านเผาผี การเสกรากยาเข้าท้อง เป็นต้น 

2. คุณไสยแบ่งตามผู้กระท า 
 คุณไสยที่เกิดจากฤทธิ์ของคนใช้ไปท า (อ าเปอ มนี) 
 คุณไสยที่เชื่อกันว่าผีเป็นผู้กระท า (อ าเปอ ปเรียย) 

3. คุณไสยแบ่งตามการกระท าที่เกิดจากสัตว์ 
 วัวผี (กูบา) ชาวไทยเขมรมีความเชื่อกันว่าเป็นวัวผีที่ออกมากินพืชไร่ หากลงไปไล่วัวผีที่
ก าลังกัดกินพืชไร่อยู่นั้น วัวผีก็จะไล่ขวิดท าให้ผู้ที่ไปไล่เกิดอาการบาดเจ็บหรือถึงแก่ความตาย 
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 เหาผี (ไจ บา) ชาวไทยเขมรมีความเชื่อว่าเหาผีจะอยู่บนศีรษะคน จะคอยดูดเลือดจะท าให้
คนถูกกระท าเจ็บป่วยหรือตายได้ 
 ตะพาบผี (กันเทียย บา) ปลาไหลผี (อันต็วง บา) ชาวไทยเขมรมีความเชื่อว่าถ้าถูกสัตว์ทั้ง
สองอย่างนี้กระท าจะท าให้ผู้ถูกกระท าเป็นแผลหรือฝี และเมื่อเกิดเป็นแผลแล้วสัตว์เหล่านี้จะคอย
กัดกินแผลท าให้แผลไม่หาย จนท าให้ผู้ถูกกระท าถึงแก่ความตายไปในที่สุด 
 อ าเปอ (คุณไสย) เหล่านี้ โดยมากมักจะพบตอนที่คนป่วยไปหาหมอไสยศาสตร์ท าพิธี
ถอนคุณไสย เช่น ให้ดื่มน้ ามนต์ ให้ดื่มยา หรือลากไข่ (เลียกปวง) คนป่วยจะอาเจียนออกมา มีหนัง 
มีตะปู มีเส้นผม หรือมีกระดูกปะปนมากับสิ่งที่อาเจียนนั้น หรือเวลาลากไข่แล้วมีขี้ผึ้ง มีรากยา หรือ
สิ่งเจือปนอ่ืนอยู่ในไข่ที่ท าพิธี 
 คุณไสยที่ท าจากขี้ผึ้ง เส้นผม หรือว่าน มักจะท าให้คนที่ถูกคุณไสยมีอาการฟั่นเฟือน บ้า
คลั่ง ส่วนคุณไสยอื่น ๆ จะท าให้เจ็บป่วยเร้ือรังไม่อาจรักษาได้ 
 คุณไสยที่มีอิทธิร้ายกาจที่สุดคือการเสกกรรไกรเข้าท้อง ซึ่งมักจะท าให้คนที่ถูกคุณไสย
ตายได้ภายในสามวันหรือเจ็ดวัน เพราะเชื่อกันว่ากรรไกรจะเข้าไปตัดอวัยวะต่าง ๆในช่องท้อง คุณ
ไสยที่มีอิทธิฤทธิ์รองลงมากค็ือการเสกหนังสัตว์เข้าท้อง ด้วยสาเหตุที่ว่าตอนเสกเข้าไปในตอน
แรกเร่ิมนั้นจะเป็นเพียงหนังชิ้นเล็ก ๆ แต่เมื่อเข้าไปอยู่ในท้องแล้วจะขยายใหญ่ขึ้นเร่ือย ๆ จนท าให้
ผู้ถูกกระท าอึดอัดจนถึงแก่ความตายในที่สุด  
 วิธีการป้องกันและแก้ไขคุณไสย โดยส่วนมากผู้ที่จะกระท าคุณไสยให้ไปเข้ากับผู้ที่มี
ผิวพรรณเป็นสีถั่วเขียว (คือสุขภาพร่างกายไม่ดี ค าว่าถั่วเขียวไม่ได้หมายว่าสีเขียวจริง ๆ แต่หมายถึง
สภาพของร่างกายมนุษย์ขาดเลือดที่สดใสเปล่งปลั่ง ผิวซีด ๆ ไม่มีราศี) ถ้าผู้ที่มีผิวพรรณเป็นสี
ทองแดง (คือสุขภาพร่างกายสดชื่น จิตใจสงบดี สุขภาพจิตใจดี) คุณไสยใด ๆ จะไม่สามารถกระท า
กับผู้นั้นได้ ด้ังนั้นผู้ที่จะกระท าคุณไสยให้ไปเข้ากับผู้ไดจะเลือกกระท าตอนที่คนผู้นั้นมีผิวพรรณ
เป็นสีเขียว ชาวไทยเขมรมีความเชื่อว่าคนเราทุกคนในวัน ๆ หนึ่งจะเปลี่ยนแววเปล่งปลั่งและอับทึบ
สองถึงสามครั้ง ผู้ที่จะกระท าคุณไสยถ้าอยู่ใกล้กับผู้ที่จะถกูกระท าจะคอยสังเกตดูว่าเวลาใดเป็น
เวลาอับทึบ แต่ถ้าผู้ที่ต้องการท าคุณไสยอยู่ห่างจากผู้ที่ตกเป็นเป้า ผู้ที่ท าคุณไสยจะใช้วิธีกระท า
หลาย ๆ คร้ัง (หว่านแห) 
 การป้องกันคุณไสยแม้ว่าจะมีเวทมนต์คาถาที่จะสามารถน ามาป้องกันตัวได้ แต่วิธีที่ดี
ที่สุดในการป้องกันทุกคนให้ปลอดภัยจากคุณไสยคือการท าให้ตนเองมีสุขภาพดีทั้งทางด้านร่างกาย
และจิตใจ โดยคาถาที่ชาวไทยเขมรใช้ป้องกันคุณไสย มีบทสวดดังนี้ (สะ เพ็ชรสุวรรณ, สัมภาษณ์, 
2 มิถุนายน 2556) 
 “พุธธัง ธัมมัง สังฆัง บังบัง 
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 บังเตียงบำท เจิง บัง เตียง บำมได 
 บังเตีบงสะไซ มำ ภีย ปีร บัง ระบอง ปร ำปีร กุม 
 บังเตียง อำกุม มะดอง บูน เปือน ออม สิทธิ สะวำหับ” 
 สวดสามคร้ัง ๆ ละสามจบ โดยจบแรกเร่ิมที่ค าว่าพุธธัง เมื่อขึ้นรอบสองเร่ิมสวดที่ค า
ว่าธัมมัง และเมื่อเร่ิมรอบสามให้เร่ิมสวดที่ค าว่าสังฆัง โดยต้องสวดภาวนาทุกวัน การป้องกันถึงจะ
เป็นผลสูงสุด 
 นอกจากคาถาที่ชาวไทยเขมรมีไว้ป้องกันคุณไสยแล้ว ชาวไทยเขมรก็จะน าว่านสมุนไพร
ต่าง ๆ มาท าเป็นเคร่ืองป้องกันคุณไสยได้ด้วย  
 เคร่ืองป้องกันคุณไสยแบบที่ 1 น าเอารากเพี้ยฟาน (รี แบ็ย สันเลิก) รากมะม่วง (รี สวาย 
กะกีด) หัวไพลหรือว่านไฟ (รี ปัน สีย) ต้นแหนนา (ปะเปียล แค) โดยจะน าว่านสมุนไพรทั้งห้าชนิด
มาตัดเป็นชิ้นเล็ก ๆ แล้วน ามาผูกไว้ที่เอว 
 เคร่ืองป้องกันคุณไสยแบบที่ 2 น าเอารากกระถินเทศ (รี ส าบูร เมียะ) รากเขยตาย 
(รี พเลียง) โดยน าว่านสมุนไพรทั้งสามชนิดมาฝ่าเป็นสามซีก และเอาด้ายขาวหรือสายสิญจน์มามัด
สมุนไพรทั้งสามไว้ด้วยกัน โดยแบ่งออกเป็น 2 มัด มัดที่ 1 ให้น าไปเสียบไว้ที่ใต้หัวนอน มัดที่ 2 ให้
น าไปเสียบไว้ที่ใต้ปลายที่นอนหรือปลายเท้า เพื่อป้องกันคุณไสยมาท าอันตราย 
 ยังมีวิธีป้องกันคุณไสยอีกหลายวิธี เช่น การท าตะกรุด ยันต์ ด้ายผูกคอ ลงอาถรรพณ์ สัก
ยันต์ หรือแม้แต่คาถาเวทมนตร์ หรือการน าสมุนไพรมาท าเป็นเคร่ืองป้องกันก็ยังมีแปลกแตกต่าง
ออกไปอีก การป้องกันที่ชาวไทยเขมรถือว่าเป็นข้อปฏิบัติพื้นฐานก็คือ เมื่อมีการพบเห็นสิ่งของ
แปลก ๆ หรือเสียงแปลก ๆ ห้ามทักว่าเป็นสิ่งใดหรือเสียงใด 
 การถอนคุณไสย ชาวไทยเขมรมีวิธีถอน อยู่ 2 วิธี วิธีแรกจะเป็นการถอนคุณไสยด้วย
มนต์ถอนคุณไสย ที่เรียกตามภาษาเขมรว่า “ขาบ” แปลว่าท าให้แพ้หรือก าราบ การถอนคุณไสยด้วย
วิธีนี้จะมีอยู่ 2 ขั้นตอน ขั้นแรกจะเป็นมนต์ที่ใช้เรียกคุณไสยออกมาจากตัวผู้ถูกคุณไสย การบริกรรม
คาถาเร่ิมด้วยการสวดมนต์บท พุทธะสังมะนีเป็นบทแรก จากนั้นต่อด้วยมนต์บท มาเร มามะเป็นบท
ต่อมา และเมื่อเรียกคุณไสยออกมาได้แล้วก็จะบริกรรมคาถาเพื่อผูกติดคุณไสยด้วยมนต์บท โสปิจัง
จัง โสปิจังงังอะ เป็นอันเสร็จ 
 วิธีที่ 2 เป็นการน ายาสมุนไพรมาเป็นยาในการถอนคุณไสยด้วย ซึ่งสมุนไพรที่ชาวไทย
เขมรน ามาเป็นยาถอนคุณไสยจะมีอยู่ด้วย 5 ขนาน 
 ขนานที่ 1 ยาสมุนไพรถอนคุณไสยที่ท าให้ป่วยเร้ือรัง ให้น าเปลือกต้นลองกอง (สมอก 
บังเกิว) เปลือกต้นไม้แดง (สมอก สะกรอม) สมอก เปลือกต้นปู่เจ้า (ปะเรียะ พะเนิวต าเรีย) รากต้น
ประยงค์ป่า หรือเรียกอีกอย่างว่าพระเจ้าห้าองค์ (รี ตะย็อง) โดยน าเอาสมุนไพรเหล่านี้มาตัดเป็นเจ็ด
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ชิ้น ต้มน้ าสามเอาหนึ่ง โดยให้ผู้ถูกคุณไสยดื่มในเวลาตอนเช้าตรู่ก่อนรับประทานอาหาร ยานี้ส่งผล
ท าให้ผู้ดื่มอาเจียน หากอาเจียนออกมาแล้วพบว่ามีหนัง ตะปู หรือเศษจานต่าง ๆ หรือถ่านผี ผู้ดื่มก็
จะอาเจียนออกมาจนหมด 
 ขนานที่ 2 ยาสมุนไพรถอนคุณไสยที่ท าให้ป่วยเร้ือรังขนานที่ 2 ให้น าต้นปรู๋ (เดิมอังกอล) 
(เอาทั้งราก ใบ และแก่นล าต้น) รากต้นทนดี หรือตองแตก (รี ต็วลแด็ย) รากเถาเพชรฉลูกรรจ์ 
(รี เวือร กระฮอม) โดยน าสมุนไพรทั้งหมดเหล่านี้มาต้ม จากนั้นน าไปให้ผู้ถูกคุณไสยดื่มจะท าให้
อาเจียนเอาคุณไสยออกมาได้เช่นกัน 
 ขนานที่ 3 ยาสมุนไพรถอนคุณไสยที่ท าให้เป็นบ้า ให้น ารากชะอม (รี สะอ็อม) ส้มป่อย
(ส าโปร) (รากกระถินพิมาน (รี ตาเมียร) ตะปูตอกฝาโลงศพ (แดกตะปูแว็ยศพ ขมอจ) ถ่านเผาผี
จ านวนเจ็ดชิ้น (ขะยูง ขมอจ) โดยให้น าสิ่งของทั้งหมดเหล่านี้มามัดด้วยด้ายด าแล้วน ามาต้มดื่ม น า
น้ าที่ได้ไปให้ผู้คุณไสยดื่ม 
 ขนานที่ 4 ยาสมุนไพรถอนคุณไสยวัวธนู ให้น ารากทองพันชั่ง (รี ปกาเมาะ) ต้นโสนบก
(สะนอ โกก) โดยน าเอาสมุนไพรเหล่านี้มาฝนแล้วน าน้ าไปให้ผู้ถูกคุณไสยดื่ม และถ้าหากพบว่ามี
วัวธนูเข้ามากินพืชในสวนยามค่ าคืน ถ้าหากเจ้าของสวนอยากที่จะเข้าไปจับวัวธนูนั้น ให้น าเอาต้น
โสนบก 2 ต้น และใบอ้อยขม (อ าเปิว คเมา) 2 ใบ โดยน าสองสิ่งมามัดรวมกันด้วยด้ายด า และ
ภาวนาคาถา ว่า “ปะ ปิ โส นะ โม พุทธำยะ” จะสามารถไปจับวัวธนูได้ 
 ขนานที่ 5 ยาสมุนไพรผีพราย ให้ใช้รากต้นชุมแสง) (รี กระจะ) รากต้นคราม (รี ตรม โขบ) 
ต้นก าจัด (ปเรียะ ก าจัด) รากต้นเสลา (รี สระ เลา) โดยน าสมุนไพรทั้งหมดเหล่านี้มาต้มน้ าดื่ม แล้วน า
น้ าไปให้ผู้ถูกคุณไสยดื่ม 
 พิธีเรียกขวัญ (เฮาปะลึง) 
 “ปะลึง” เป็นภาษาเขมรแปลความได้ว่าขวัญ ชาวไทยเขมรความเชื่อว่าในจิตใจของคน
ทุก ๆ คนจะมีขวัญ (ปะลึง) อยู่ 19 ดวง คนปกติที่มีขวัญอยู่ครบทั้ง 19 ดวง จะเป็นคนที่มีจิตใจปกติ 
มีความสุขสดใส ปราศจากโรคภัยต่าง ๆ แต่ในช่วงเวลาหนึ่งของชีวิตแต่ละคนอาจจะประสบกับ
เหตุการณ์ที่ท าให้ขวัญอยู่ไม่ครบจ านวนหรือขาดหายไปทั้งหมด โดยเหตุที่ท าให้ขวัญอยู่ไม่ครบ
หรือขาดหายจะมีอยู่ 3 ลักษณะคือ  

1. เกิดจากอุบัติเหตุต่าง ๆ ที่เป็นเหตุท าให้คนนั้น ๆ ตกใจ หวาดกลัวหรือหวาดผวา ก็จะ
ท าให้ขวัญทั้ง 19 ดวงขาดหายไปจนไม่ครบจ านวน ภาษาเขมรเรียกว่า “ละลัวะปะลึง” หรือขาด
หายไปทั้งหมด หรือขวัญไม่อยู่กับเนื้อกับตัว ภาษาเขมรเรียกว่า “บัดปะลึง”  
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2. เกิดจากถูกคนมีเวทมนตร์ใช้คาถาอาคมเรียกเอาปะลึงไป โดยอาจจะน าไปท าคุณไสย
หรือเพื่อต้องการกลั่นแกล้งให้คนที่ถูกเรียกขวัญออกไปมีอาการเจ็บป่วย นอกจากนี้ยังอาจจะเกิด
จากภูตผีต่าง ๆ มาจับเอาปะลึงไปท าร้าย กักขังก็เป็นได้  

3. เกิดจากอ านาจของภูตผี เจ้าที่ เจ้าป่า เจ้าเขา มาเอาขวัญไป 
 ผู้ที่มีลักษณะขวัญบกพร่องหรือขาดหายจะมีอาการอิดโรย ซูบซีด ไม่มีแรง เหม่อลอย กิน
ข้าวปลาอาหารไม่ได้ นอนไม่หลับ ไม่มีชีวิตชีวาคล้ายกับตายไปแล้วทั้งที่ยังมีชีวิตอยู่ เป็นเพราะว่า
ปะลึงหรือขวัญบางส่วนหรือทั้งหมดได้ออกจากตัวไป จ าเป็นต้องท าพิธีเรียกขวัญที่เรียกเป็นภาษา
เขมรว่า “เฮาปะลึง” (เฮา แปลว่าเรียก) ให้ขวัญทั้ง 19 ดวงกลับเข้ามาอยู่ยังที่เดิมคือในร่างกายของคน
นั้น ๆ โดยพิธีเรียกขวัญจะมีเจ้าพิธี (อาจารย์) เป็นผู้ท าพิธีให้ ซึ่งจะต้องไปเชิญเจ้าพิธีมาท าพิธีให้ 
โดยจะต้องไปนัดแนะวันท าพิธี (เม็ด คณะพูล, สัมภาษณ์, 19 กรกฎาคม 2556)โดยผู้ที่ต้องการท าพิธี
จะต้องเตรียมเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ที่ประกอบด้วย 

1. บายศรีพระ 1 คู่ 
2. หมากธรรมสะธอร (สลาธอร) 1 คู ่
3. หมากธรรมกะออม (สลากะออม) 1 คู่  
4. เหล้าขาว 1 ขวด 
5. น้ าหวาน 1 ขวด 
6. กระทงบูชาสี่ทิศ (จวมบวน) 1 ใบ  
7. น้ าหอมหรือน้ าอบ 2 ขวด 
8. เงินค่าครู 12 บาท 
9. บันไดขวัญ (บันไดปะลึง) 1 อัน 
10. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด (5 อัน) 
11. กรวยขันธ์แปด* 1 ชุด (8 อัน) เป็นกรวยแบบเดียวกับขันธ์ห้า 
12. ผ้าขาวยาว 5 ศอก 1 ผืน 

นอกจากนี้ผู้ต้องการท าพิธีจะต้องเตรียงเคร่ืองประกอบพิธี ที่ประกอบด้วย 
1. ด้ายขวัญ (ด้ายสายสิญจน์ 19 เส้น มัดรวมกันเป็นเส้นขนาดใหญ่) 
2. เสื้อผ้า (ใหม่) 1 – 2 ชุด 
3. ของมีค่า (เงิน, ทอง) 
4. ขันข้าวขวัญ (บายปะลึง) 1 ใบ เป็นขันน้ าที่มีข้าวสารรองอยู่กันขันและมีเทียน 1 เล่ม

ปักไว้ตรงกลางขัน 
                                                           

* ความหมายในทางพุทธศาสนาหมายถึง การรับศีล 8 เหมือนการถือศีลบวชพราหมณ์ 
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5. ข้าวสาร 1 ขัน (โดยประมาณ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 พิธีเฮาปะลึงจะประกอบพิธีที่บ้านของผู้ต้องการท าพิธี โดยเมื่อเจ้าพิธีมาถึงยังบ้านผู้ป่วย 
เจ้าพิธีก็จะเร่ิมท าพิธีด้วยการท าพิธีบอกกล่าวครูบาอาจารย์ เพื่อขออนุญาตท าพิธีและขอให้อาจารย์
ช่วยดลบันดาลให้พิธีที่จะกระท าขึ้นประสบความส าเร็จ รวมยังเป็นการบอกกล่าวเจ้าที่ และกรู
ก าเนิดของผู้เข้าท าพิธี  
 พิธีเฮาปะลึงจะมีผู้ท าพิธีอยู่ 2 ท่าน คือเจ้าพิธี ที่ท าหน้าที่เรียกขวัญและจัดแจงพิธีกรรม
ต่าง ๆ และปันโจล (คนทรง) ที่ท าหน้าที่เป็นตัวกลางระหว่างเจ้าพิธีกับขวัญที่จะสื่อสารกัน ซึ่งทั้ง
คนท่านนี้จะต้องท าพิธีร่วมกันทุกครั้งที่มีพิธีเรียกขวัญ  
 หลังจากเจ้าพิธีท าพิธีบอกกล่าวครู และบอกกล่าวเจ้าที่เสร็จ ก็จะเข้าสู่พิธีเรียกขวัญ โดย
เจ้าพิธีจะให้ผู้ที่ต้องการเรียกขวัญลงนอนกับพื้น (บนบ้าน) เจ้าพิธีและปันโจลลงนั่งข้าง ๆ ผู้ป่วย 
โดยปันโจลจะลงนั่งพร้อมกับถือขันข้าวขวัญ (บายปะลึง) ไว้ในมือลักษณะประคองทั้งสองมือ 
จากนั้นเจ้าพิธีก็ท าพิธีเรียกขวัญด้วยการตั้งนะโม เป็นจ านวน 3 จบ และกล่าวด้วยประโยคว่า 
 “ขวัญของนำยหรือนำงหรือนำงสำว............. (ชื่อผู้ป่วย) ที่หลงทำงไปตำมป่ำ ตำมดง 
ตำมเขำ ตำมพงไม้ ถูกภูตผี เจ้ำป่ำ เจ้ำเขำ ผีสำงนำงไม้ หรือถูกคนมีเวทมนต์คำถำจับตัวไปนั้น จง
กลับมำสู่ร่ำงของ............. (ชื่อผู้ป่วย)” เมื่อกล่าวจบพร้อมกับสาดข้าวสาร (ประมาณ 1 หยิบมือ) ไป
ยังขันข้าวสารที่ปันโจล (คนทรง) ถือประคองอยู่ 
 เจ้าพิธีจะกล่าวประโยคในลักษณะนี้พร้อมกับสาดข้าวสารไปยังขันข้าวขวัญที่ปันโจลถือ
อยู่ และกล่าวไปเร่ือย ๆ จนกว่าขวัญจะกลับมา ผู้ป่วยบางรายอาจจะเรียกเป็นจ านวนหลายรอบแต่
ในบางรายเรียกรอบเดียวขวัญก็กลับมา ขวัญที่กลับมาจะรับรู้ได้จากปันโจล (ท าหน้าที่เป็นสื่อกลาง

ภาพที่ 57 เคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ในพิธีเรียกขวัญ (เฮาปะลึง) 
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ระหว่างขวัญกับเจ้าพิธี) จะแสดงกิริยาอาการให้เห็นด้วยอาการสั่นของขันข้าวขวัญ (บายปะลึง) ที่
ปันโจลถือประคองอยู่ในมือ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 เมื่อขวัญกลับมาก็จะเข้าประทับร่างปันโจล เจ้าพิธีก็จะพูดคุยกับขวัญ โดยจะถามไถ่ถึง
สาเหตุว่าเป็นเพราะเหตุอันใดขวัญถึงได้ออกไปจากร่างของผู้ป่วยไป ขวัญก็จะตอบถึงสาเหตุที่
ออกไปจากร่างผู้ป่วยไป เช่นหลงทางอยู่ในป่าลึกไม่สามารถกลับมาได้ หรือถูกภูตผีจับตัวเอาไว้ไม่
ยอมปล่อยให้กลับมา เป็นต้น และขอบคุณเจ้าพิธีที่ใช้อ านาจบารมีช่วยน าทางให้กลับมาได้ หรือช่วย
ใช้อ านาจบารมีคลายมนต์คาถาที่ภูตผีหรือคนร่ายมัดตรึงเอาไว้ จากนั้นเจ้าพิธีก็จะถามอีกว่าเมื่อกลับ
มาแล้วนั้นจะเข้าสู่ร่างของนายหรือนางหรือนางสาว............. (ชื่อผู้ป่วย) หรือไม่  
ค าตอบที่ขวัญจะตอบเจ้าพิธีจะมีอยู่ 2 ลักษณะคือ 

1. กลับเข้าสู่ร่างผู้ป่วย ถ้าเป็นลักษณะเช่นน้ีอาการป่วยของผู้ป่วยที่ประสบอยู่ก็จะหาย
กลับมาเป็นปกติเหมือนกับคนโดยทั่ว ๆ ไป แต่บางคร้ังขวัญก็จะบอกกล่าวกับเจ้าพิธีว่าครั้งน้ียอม
กลับเข้าสู่ร่างผู้ป่วย แต่ไม่สามารถอยู่ในร่างผู้ไปจนตลอดอายุขัยได้ ซึ่งถ้าเป็นไปในลักษณะเช่นน้ีก็
จะส่งผลให้ผู้จะมีอาการเจ็บป่วยขึ้นมาอีกเมื่อขวัญออกไปจากร่าง  

2. ไม่กลับเข้าสู่ร่างผู้ป่วย ถ้าเป็นลักษณะเช่นน้ีแสดงว่าอาการเจ็บป่วยที่ผู้ป่วยประสบอยู่
ไม่สามารถรักษาเยียวยาได้ และอาจจะถึงขั้นเสียชีวิตได้ในที่สุด 
 บางคร้ังขวัญที่ไม่ยอมกลับเข้าสู่ร่างผู้ป่วย เจ้าพิธีก็จะใช้วิธีชักจูงให้ขวัญกลับเข้าสู่ร่างเจ้า
ของขวัญ วิธีชักจูงจะมีอยู่ 2 ลักษณะคือ 

ภาพที่ 58 บันไดขวัญ (บันไดปะลึง) 
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1. ใช้วิธีประนีประนอมโดยการชี้ชวนให้ขวัญเห็นถึงเสื้อผ้าใหม่ ๆ และของมีค่าต่าง ๆ 
ของผู้ป่วย (ที่น ามาประกอบพิธี) ว่าถ้าได้กลับเข้าสู่ร่างแล้วจะได้ใช้สิ่งของเหล่านี้  

2. ใช้อ านาจข่มให้ขวัญยอมกลับเข้าร่างผู้ป่วย โดยขู่ว่าถ้าไม่ยอมกลับเข้าร่างจะเฆี่ยนตี 
หรือจะท าให้ทุกข์ทรมาร เป็นต้น 
 และเมื่อขวัญยอมกลับเข้าสู่ร่างผู้ป่วย เจ้าพิธีก็จะน าขันข้าวขวัญที่ปันโจลถือประคองอยู่
ส่งให้ผู้ป่วยรับ (ผู้ป่วยจะต้องส่งมือทั้งสองข้างขึ้นมารับ ถ้าผู้ป่วยไม่สามารถยกมือได้ก็จะให้ญาติ
ผู้ป่วยประคองมือผู้ป่วยขึ้นมารับ) ถ้าผู้ป่วยยอมรับขันแต่โดยดีก็แสดงว่าขวัญยอมกลับเข้าร่างแต่
โดยดีไม่มีบิดพลิ้ว แต่ถ้าผู้ป่วยไม่ยอมรับหรือรับแล้วโยนขันทิ้งแสดงว่าขวัญบิดพลิ้วไม่ยอมกลับ
เข้าสู่ร่างผู้ป่วย  
 เมื่อผู้ป่วยยอมรับขันข้าวขวัญ (บายปะลึง) เจ้าพิธีก็จะน าด้ายขวัญมาคลึงที่ข้อมือของ
ผู้ป่วย โดยขณะที่คลึงเจ้าพิธีจะกล่าวด้วยค าว่า  
 คลึงครั้งที่หนึ่ง กล่าวว่า “มวย”  
 คลึงครั้งที่สอง กล่าวว่า “ปีร” 
 คลึงครั้งที่สาม กล่าว่า “เบ็ย” 
 คลึงครั้งที่สี่ กล่าวว่า “บวน” 
 คลึงครั้งที่ห้า กล่าวว่า “ปรัม”   
 คลึงครั้งที่หก กล่าว่า “ปรัมมวย”   
 คลึงครั้งที่เจ็ด กล่าว่า “ปรัมปีร”  
 คลึงครั้งที่แปด กล่าว่า “ปรัมเบ็ย”   
 คลึงครั้งที่เก้า กล่าวว่า “ปรับบวน”   
 คลึงครั้งที่สิบ กล่าวว่า “ด็อบ”   
 คลึงครั้งที่สิบเอ็ด กล่าวว่า “ด็อบมวย”   
 คลึงครั้งที่สิบสอง กล่าวว่า “ด็อบปีร” 
 คลึงครั้งที่สิบสาม กล่าวว่า “ด็อบบวน”   
 คลึงครั้งที่สิบสี่ กล่าวว่า “ด็อบปรัม”   
 คลึงครั้งที่สิบห้า กล่าวว่า “ด็อบปรัมมวย”   
 คลึงครั้งที่สิบหก กล่าวว่า “ด็อบปรัมมวย”   
 คลึงครั้งที่สิบเจ็ด กล่าวว่า “ด็อบปรัมปีร”   
 คลึงครั้งที่สิบแปด กล่าวว่า “ด็อบปรัมเบ็ย”   
 และคลึงครั้งที่สิบเก้า กล่าวว่า “ด็อบปรับบวน”   
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 เจ้าพิธีก็จะกล่าวต่อด้วยประโยคว่า “ปร ำ บูน ตะนอบ สอบ กรบ โมเวย ปลัง เลียะ โมเวย 
ปะลึง ปเลียะ ๆ” ซึ่งแปลว่า “สิบเก้ำครั้งครบถ้วน มำเถิดขวัญเอย ๆ” และน าด้ายขวัญผูกไว้ที่ข้อมือ
ของผู้ป่วย และเจ้าพิธีก็จะให้ญาติผู้ป่วยน าเสื้อผ้า และของมีค่าต่าง ๆ (ที่น ามาประกอบพิธี) ไปวาง
ไว้ที่บริเวณที่นอนของผู้ป่วย (ที่ใช้นอนยามค่ าคืน) โดยจะวางไว้ที่ด้านหัวนอน ซึ่งจะวางไว้เป็น
จ านวน 3 วัน 3 คืน จากนั้นญาติผู้ป่วยก็จะมอบโคยปเรีย (ค่าเสียเวลา) ให้กับเจ้าพิธี และเจ้าพิธีก็จะ
ร้ือเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) ออกจากกันทั้งหมด จากนั้นให้ญาติผู้ป่วยน าไปทิ้งยังนอกชายคาบ้าน 
เป็นอันเสร็จพิธี 
 นอกจากนี้ในชุมชนชาวไทยเขมรจะมีพิธีเรียกขวัญอีกลักษณะหนึ่ง โดยใช้เจ้าพิธีเป็น
ผู้ท าพิธีเช่นกัน แต่เจ้าพิธีไม่ต้องไปท าพิธีกับร่างผู้ป่วยหรือที่บ้านผู้ป่วย เจ้าพิธีจะท าพิธีอยู่ที่บ้าน
ของเจา้พิธีเอง เรียกแบบนี้ว่านั่งขวัญ (อ็องกุยปะลึง) ผู้ป่วยหรือญาติผู้ป่วยที่ต้องการจะท าพิธีเรียก
ขวัญจะไปนัดแนะกับเจ้าพิธี และกลับไปจัดท าเคร่ืองบูชาครู (ระเบียบครู) เหมือนกับที่ได้กล่าวมา
ข้างต้น แต่จะแตกต่างกันตรงบายปะลึง ซึ่งพธิีเฮาปะลึงแบบแรกบายปะลึงจะเป็นขันข้าวสารมีเทียน
ปักตรงกลาง พิธีเรียกขวัญลักษณะนี้ข้าวขวัญจะห่อไว้ และเมื่อเตรียมเคร่ืองบูชาครูครบแล้วก็มา
มอบให้เจ้าพิธียังบ้านของเจ้าพิธี (บุญเกิด นพสาย, สัมภาษณ์, 19 กรกฎาคม 2556) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 เมื่อเจ้าพิธีรับมอบเคร่ืองบูชาครูแล้ว เจ้าพิธีก็จะเร่ิมท าพิธีด้วยการบูชาครูบาอาจารย์ของ
เจ้าพิธี ระหว่างที่เจ้าพิธีบูชาครู ผู้ป่วยหรือญาติผู้ป่วยก็จะอาราธนาขอให้ครูของเจ้าพิธีช่วยไปตาม
ขวัญที่หายไปให้กลับมาสู่ร่างของผู้ป่วย พร้อมกับอาราธนาว่าถ้าขวัญได้กลับมาสู่ร่างของผู้ป่วยแล้ว
จะมอบสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ที่เรียกรวม ๆ เป็นภาษาเขมรว่า “ค่ายกครู” ให้กับเจ้าพิธี เพื่อเป็นค่าตอบแทน
ในการช่วยติดตามขวัญให้กลับมา จากนั้นผู้ป่วยหรือญาติผู้ป่วยก็จะกลับไปยังบ้านของตนเอง  

ภาพที่ 59 ข้าวขวัญ (บายปะลึง) ในพิธีเรียกขวัญ (เฮาปะลึง) แบบนั่งขวัญ (อ็องกุยปะลึง) 
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 พิธีเรียกขวัญลักษณะนี้ เจ้าพิธีจะท าพิธีเรียกขวัญในตอนเวลากลางคืน โดยเจ้าพิธีจะท า
พิธีเพียงคนเดียวที่บ้านของเจ้าพิธีเอง และจะท าพิธีในเวลาหลังจากเที่ยงคืนเป็นต้นไป พิธีเร่ิมจากเจ้า
พิธีท าการบูชาครูบาอาจารย์ และเมื่อบูชาครูเสร็จเจ้าพิธีก็จะนั่งสมาธิเพื่อถอดจิตไปตามหาขวัญของ
ผู้ป่วยที่หลงทาง ถูกคนหรือภูตผีใช้เวทมนต์จับตัวไป ซึ่งการถอดจิตไปตามหาขวัญของผู้ป่วย ผู้ป่วย
บางรายเจ้าพิธีสามารถติดตามหาขวัญให้กลับเข้าสู่ร่างของผู้ได้ใน 1 คืนเท่านั้น แต่ผู้ป่วยบางรายก็
จะให้เวลาหลายคืนในการติดตามหาขวัญให้กลับมา แต่สามารถจะท าพิธีติดต่อกันเป็นจ านวน 7 คืน
เท่านั้น ซึ่งถ้าครบ 7 คืนแล้วยังไม่สามารถหาขวัญของผู้ป่วยเจอหรือเจอแต่ขวัญไม่ยอมกลับเข้าสู่
ร่างผู้ป่วย ก็จะไม่ท าพิธีต่อเป็นคืนที่ 8  
 ซึ่งถ้าเจ้าพิธีสามารถหาขวัญของผู้ป่วยได้พบ และชักจูงให้ขวัญกลับเข้าสู่ร่างของผู้ป่วย
ได้เป็นผลส าเร็จ ผู้ป่วยก็จะหายจากอาการเจ็บป่วยที่ประสบอยู่ แต่ถ้าหากเจ้าพิธีไม่สามารถหาขวัญ
ของผู้ป่วยเจอหรือเจอแต่ไม่ยอมกลับเข้าร่าง ผู้ป่วยก็จะไม่หายจากอาการเจ็บป่วย และอาจจะ
ร้ายแรงถึงขั้นเสียชีวิตก็เป็นได้ 
 และเมื่อผู้ป่วยหายจากอาการเจ็บป่วยแล้ว ผู้ป่วยหรือญาติผู้ป่วยก็จะน าค่าส่งครูที่ได้
อาราธนาไว้ตั้งแต่แรกมามอบให้กับเจ้าพิธี ซึ่งค่าส่งครูน้ีชาวไทยเขมรจะน ามามอบให้เจ้าพิธีอย่าง
โดยเร็วที่สุดเมื่อหายเจ็บป่วยแล้ว 
 ในอดีตพิธีบวชนาค (บั๊วะเนียก) ของชาวไทยเขมรจะมีต้องมีการท าพิธีเรียกขวัญเช่นกัน
โดยพิธีเรียกขวัญในงานบวชนาคเรียกว่า “เฮาปะลึงเนียก” (พิธีเรียกขวัญนาค หรือสู่ขวัญนาค) ซึ่ง
ถือว่าเป็นพิธีใหญ่ แต่การแต่งงาน ขึ้นบ้านใหม่ ส่งลูกไปเป็นทหาร รับลูกจากการเป็นทหาร 
รับขวัญลูกหลานที่จากไปไกล มักจะท าพิธีเพียงเล็ก ๆ โดยจะไม่มีการสวดสู่ขวัญ หรือสวดเฮา
ปะลึง มีเพียงด้ายผูกแขนและเรียกขวัญด้วยถ้อยค าสั้น ๆ เพื่อแสดงความรักและความห่วงใยเท่านั้น 
 รวมทั้งในอดีตพิธีกรรมเฮาปะลึงอีกประเภทหน่ึงเรียกว่า “ออยตาหมอเฒ่าโดวยัวปะลึง” 
ซึ่งแปลว่าให้ตาหมอเฒ่าไปเอาขวัญ (มงกุฎ แก่นเดียว, 2542, หน้า 2583 – 2586) พิธีกรรมนี้ใช้ใน
กรณีคนเจ็บป่วยเพียงเล็กน้อย หมดแรง อิดโรย อ่อนเพลีย กินไม่ได้นอนไม่หลับ ผอมซูบซีด โดยผู้
ต้องการเรียกขวัญจะเป็นผู้ท าพิธีด้วยตนเอง และต้องเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ดังนี้ 

1. กรวยบูชา 2 อัน  
2. หมากพลู 1 ค า  
3. น้ า 1 กระบอก (ใช้ก้านมะละกอใส่น้ าผูกเชือกท าสายสะพาย)  
4. ข้าว 1 ห่อ 
5. ธูปเทียนอย่างละ 1 คู่  
6. ด้ายขวัญ 
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 ตอนเย็นผู้ต้องการเรียกขวัญก็น าเคร่ืองประกอบพิธีเหล่านี้ไปวางที่ตาหมอเฒ่า คือหิน
ก้อนเส้า (หินสามก้อนที่น ามาตั้งเป็นเตาเพื่อใช้ปรุงอาหารในครั้งอดีต) เมื่อวางเคร่ืองประกอบพิธีลง
บนหินก้อนเส้าแล้ว และกล่าวว่า  
 “ทรำบว่ำคุณหมอเฒ่ำมีควำมเก่งกล้ำไม่มีใครเทียบได้ ตอนนี้ลูกหลำนขวัญหำย ไม่อยู่กับ
เน้ือกับตัวจึงมำขอพึ่งพำคุณตำ ให้ช่วยไปตำมปะลึง เอำมำให้ด้วย ลูกหลำนได้ห่อข้ำวปลำอำหำร 
น้ ำและหมำกพลูให้แล้วเพื่อเป็นเสบียงในกำรเดินทำงติดตำมปะลึงกลับคืนมำ”  
 และผู้ต้องการเรียกขวัญก็จะเป็นผู้ตอบเองว่า “เออตำจะช่วยไปเอำมำให้”  
 จากนั้นผู้ต้องการเรียกขวัญก็จะน าไม้หรือวัตถุแข็ง ๆ ตอกลงไปที่หินก้อนเส้าให้แตก
ออกมาเป็นก้อนเล็ก ๆ แล้วน ามารวมกับหมาก พลู และด้ายผูกแขนห่อกับผ้าขาวม้าแล้วน าไปแขวน
ไว้บนหัวนอนของผู้ต้องการเรียกขวัญ เป็นเวลา 3 คืน ถ้าหากว่าระหว่าง 3 คืนนี้ผู้ต้องการเรียกขวัญ
ฝันว่าได้เดินเข้าไปในป่าที่ทุรกันดาร หลงทางกลับบ้านไม่ได้ นั้นแสดงว่าปะลึงยังไม่กลับมา ผู้
ต้องการเรียกขวัญต้องไปท าพิธีเฮาปะลึงที่หินก้อนเส้าอีก โดยจะท าไปจนกว่าจะฝันว่าการหลงทาง
นั้นหาทางกับบ้านได้แล้ว ผู้ต้องการเรียกขวัญจะท าการปลุกขวัญด้วยการน าด้ายที่อยู่ให้ห่อ
ผ้าขาวม้ามาผูกไว้ที่แขนเป็นการรับขวัญ 
 นอกจากนี้ในอดีตยังมีพิธีเฮาปะลึงยังมีอีกลักษณะหนึ่งที่เรียกว่า “บอยปะลึง” หรือการ
กวักขวัญ เป็นพิธีกรรมการเรียกขวัญโดยการไปขอให้ “ดูนตา” ก็คือที่เป็นบรรพบุรุษผู้ล่วงลับของผู้
ต้องการเรียกขวัญให้ช่วยตามปะลึงที่หายไปให้กลับสู่ผู้ต้องการเรียกขวัญ โดยพิธีลักษณะนี้จะมีเจ้า
พิธีเป็นผู้ท าพิธีให้ และผู้ต้องการเรียกขวัญจะต้องเตรียมเคร่ืองประกอบพิธี ประกอบด้วย 

1. กระบุง (กรรเชอ) 1 ใบ  
2. ทะนาน 1 อัน 
3. อาหารคาวหวาน 1 ส ารับ  
4. กรวยขันธ์ห้า 1 ชุด (5 อัน)  
5. ธูปเทียน 1 คู่  
6. หมาก 5 ค า  
7. บุหร่ี 5 มวน  
8. เหล้าขาว 1 ขวด  
9. ข้าวปั้น 19 ปั้น 
10. ด้ายผูกแขน 19 เส้น 

 ขั้นตอนการประกอบพิธีเจ้าพิธีจะน าดอกไม้ ธูปเทียน ส ารับอาหาร เหล้า ไปเซ่นไหว้ดูน
ตาของผู้ต้องการเรียกขวัญเมื่อไหว้เสร็จ ก็เอาก้อนข้าวปั้นใส่ในกระบุงหรือกรรเชอแล้วเดินออกไป
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จากบ้านผู้ต้องการเรียกขวัญ ระยะทางประมาณ 500 เมตร จากนั้นก็จะโยนข้าวปั้นหนึ่งก้อนออกไป 
แล้วหยิบกระบุงมาถือไว้ที่มือข้างหนึ่ง มืออีกข้างถือทะนาน มือที่ถือทะนานก็จะท าท่าทางกวัก 
พร้อมกับเรียกชื่อผู้ต้องการเรียกขวัญที่หายไป โดยจะท าการกวักไปทั้งแปดทิศ เมื่อครบแล้วท าท่า
เหมือนว่าหยิบสิ่งของอะไรซักอย่างจากทะนานมาใส่ในกระบุง ท าเหมือนว่าได้หยิบเอาปะลึงของผู้
ต้องการเรียกขวัญมา แล้วเจ้าพิธีก็จะเดินถอยหลังเข้าบ้านพร้อมกับโยนข้าวปั้นที่เหลือออกไปที่ละ
ก้อนจนกระทั่งเข้าไปถึงตัวบ้านพร้อมกับโยนข้าวปั้นก้อนสุดท้าย แล้วเจ้าพิธีก็จะกล่าวกับผู้ต้องการ
เรียกขวัญว่าปะลึงที่หายไปนั้นได้กลับมาแล้ว  
 จากนั้นเจ้าพิธีจะท าการผูกแขนด้วยด้ายผูกแขนที่ได้เตรียมไว้ถือว่าเป็นขั้นตอนสุดท้าย
ของพิธี จากนั้นจะรอดูผลว่าปะลึงได้กลับมาสู่ผู้ต้องการเรียกขวัญแล้วหรือยัง โดยการดูจากความ
ฝันของผู้ต้องการเรียกขวัญถ้าฝันว่าได้กลับมาอยู่ในบ้านแล้วนั่นหมายความว่าปะลึงได้กลับมาแล้ว 
แต่หากฝันว่ายังไม่ได้กลับบ้านแสดงว่าปะลึงยังไม่กลับมา จ าเป็นจะต้องท าพิธีบอยปะลึงอีกจนกว่า
ปะลึงจะกลับมาสู่ผู้ต้องการเรียกขวัญ 
 ยังมีพิธีเฮาปะลึงอีกลักษณะหนึ่งที่เป็นพิธีเฮาปะลึงที่เก่าแก่ นั่นคือพิธีช้อนขวัญ หรือเรียก
ตามภาษาเขมรว่า “อันเจือดปะลึง” พิธีกรรมการเรียกขวัญนี้คล้ายกับพิธีบอยปะลึงตรงที่จะให้ดูนตา
เป็นผู้ไปตามปะลึงที่หายไปให้กลับมาสู่ผู้ต้องการเรียกขวัญ แต่มีความแตกต่างกันตรงอุปกรณ์ใน
การจับปะลึงที่หายไป โดยพิธีบอยปะลึงจะใช้ทะนานเป็นอุปกรณ์ในจับปะลึงแต่อัดเจือดปะลึงจะ
ใช้ชะเนียง หรือเรียกอีกอย่างว่าชะนาง เป็นอุปกรณ์ไล่จับปะลึงที่หายไป โดยเจ้าพิธีจะท าท่าทาง
เหมือนว่าก าลังช้อนปะลึงไปรอบ ๆ บ้านของผู้ต้องการเรียกขวัญ โดยท าการช้อนไปเร่ือย ๆ ซักครู่
ใหญ่ก็หยิบเอาแมลงหรือมดที่พบเข้ามาไว้ที่ชะเนียง แล้วร้องบอกผู้ต้องการเรียกขวัญว่าปะลึงที่
หายไปหาเจอแล้ว จากนั้นก็น าแมลงหรือมดที่พบเข้ามาในบ้านแล้วท าการผูกข้อมือผู้ต้องการเรียก
ขวัญด้วยด้ายขวัญที่เตรียมไว้เป็นอันเสร็จพิธี จากนั้นก็รอดูผลด้วยความฝันเหมือนกับบอยปะลึง 
และต้องมีการท าพิธีซ้ าอีกถ้าหากปะลึงยังไม่กลับมา 

 
 
 


